
Bosch’ Protocol jaar 1394 02. 

 

1 

 

 

 

 

 

 

NL-HtSA Archiefnummer 1100 Collectie 

transcripties en regesten 
 

 

1.1 Bossche Protocollen 
 

 

 

 

Inventarisnummer 1179 

 

Jaar 1394 

 

 

Transcripties 

Regesten 

 

 

 

 

S.J.M.M. Ketelaars 

Rosmalen 

2022 

 

 
  



Bosch’ Protocol jaar 1394 02. 

 

2 

 

 

1179 mf11 C 04 p. 719. 

 Quinta post penthecostes: donderdag 11-06-1394. 

 anno Domini M CCC XCIIII index secunda mensis junii die XI 

  pontificis Bonifacii IX anno quinto: donderdag 11-06-1394. 

 

BP 1179 p 719r 01 do 11-06-1394. 

Jacobus zvw Petrus van Berze droeg over aan Jacobus van den Hoevel een 

b-erfcijns van 5 schelling, uit 10 schelling cijns, gaande uit een huis en 

erf van wijlen Willelmus van de Molen, aan het eind van de Hinthamerstraat, 

waarin Elizabeth wv voornoemde Willelmus woonde, met Pasen te betalen, 

welke cijns van 5 schelling Johannes van Berze voller geschonken had aan 

zijn schoonzoon Henricus van Tricht en diens vrouw Oda dv voornoemde 

Johannes van Berze, en welke cijns aan voornoemde Jacobus gekomen was na 

erfdeling. 

 

Jacobus filius quondam (dg: Johannis d) Petri de Berze hereditarium 

censum quinque solidorum ex decem (dg: sold) solidis huiusmodi census 

dandum et solvendum [ex] domo et area quondam Willelmi de Molendino sita 

ad finem vici Hijnthamensis in qua Elizabeth (dg: f) relicta eiusdem 

Willelmi mo[ra]ri [consuevit] anno quolibet integraliter in festo pasche 

quem censum quinque solidorum Johannes de (dg: Ber) Berze fullo donavit 

et tradidit Henrico de Tricht genero predicti Johannis de Berze nomine 

dotis cum Oda uxore dicti Henrici filia dicti Johannis de Berze ad jus 

oppidi de Busco possidendum et habendum [prout] in litteris et qui census 

quinque solidorum dicto Jacobo mediante hereditaria divisione habita 

inter ipsum et suos in hoc (dg: cohered) coheredes cessit in partem prout 

[in litteris] quas vidimus hereditarie supportavit Jacobo van den Hoevel 

#cum primodictis litteris# promittens ratam servare (dg: servare) et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Spanct et Jordanus datum 

quinta post penthecostes. 

 

BP 1179 p 719r 02 do 11-06-1394. 

Yda wv Willelmus Loijer, haar zoon mr Jacobus Groij en Willelmus zvw 

voornoemde Willelmus Loijer ev Mechtildis dv voornoemde Yda droegen over 

aan Henricus Teije zvw Johannes van Helden een b-erfcijns van 10 schelling 

geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit een stuk land, in Oss, tussen 

Johannes van Helden enerzijds en Cristina sv Henricus gnd Teije anderzijds, 

welke cijns wijlen voornoemde Willelmus Loijer gekocht had van voornoemde 

Henricus Teije. Hr Godefridus uit de Kameren zv voornoemde Yda zal nimmer 

rechten op deze cijns goen gelden. 

 

Solvit. 

Yda relicta quondam Willelmi Loijer #?cum ?tutore magister Jacobus Groij 

eius filius et Willelmus filius dicti quondam Willelmi Loijer maritus et 

tutor legitimus Mechtildis eius uxoris filie dicte Yde# hereditarium 

censum X solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Johannis ex 

quadam pecia terre sita in parochia de Os inter hereditatem Johannis de 

Helden ex uno et inter hereditatem Cristine sororis (dg: dicti) Henrici 

dicti Teije ex alio quem censum dictus quondam Willelmus Loijer (dg: 
?vander) erga dictum Henricum Teije emendo acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportaverunt Henrico Teije filio quondam Johannis de Helden 

cum litteris et jure promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte eorum deponere et quod ipsi dominum 

Godefridum ex Cameris filium dicte Yde perpetue talen habebunt quod 

nunquam presumet se jus in dicto censu habere. Testes (dg: Goesden) Goes 

et Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 719r 03 do 11-06-1394. 

Walterus van Eijndoven zv Johannes droeg over aan Gerardus zvw Willelmus 
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van Zelant molenaar een b-erfpacht van 6 lopen rogge, Bossche maat, die 

Henricus zvw Gerardus van der Voert beloofd had met Kerstmis in Den Bosch 

te leveren aan voornoemde Walterus, gaande uit een stuk land, in Schijndel, 

ter plaatse gnd Kolners Brake, tussen Paulus gnd Hutten soen enerzijds en 

een gemene weg anderzijds. 

 

Walterus de Eijndoven filius Johannis hereditariam paccionem sex 

lopinorum siliginis mensure de Busco quam Henricus filius quondam Gerardi 

van der Voert promisit se daturum et soluturum dicto Waltero hereditarie 

in festo nativitatis Domini et in Busco tradendam de et ex pecia terre 

sita in parochia de Scijnle in loco dicto Kolners Brake inter hereditatem 

Pauli dicti Hutten soen ex uno et inter (dg: here) communem plateam ex 

alio prout in litteris hereditarie supportavit Gerardo filio quondam 

Willelmi de Zelant multoris cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem deponere et sufficientem facere. Testes 

Lijsscap et Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 719r 04 do 11-06-1394. 

Gerardus van der Weteringen zvw Johannes van der Weteringen verkocht aan 

Johannes Voet een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Schijndel te leveren, gaande uit een beemd, gnd des Dekens Beemd, in 

Schijndel, ter plaatse gnd die Gemein Beemde, tussen Willelmus Coptiten 

enerzijds en Petrus van der Weteringen anderzijds. 

 

Gerardus van der Weteringen filius quondam Johannis van der Weteringen 

hereditarie vendidit Johanni Voet hereditariam paccionem dimidii modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Scijnle tradendam ex quodam prato dicto des Dekens (dg: Beet) Beemt sito 

in parochia de Scijnle in loco dicto die Gemeijn Beemde inter hereditatem 

Willelmi Coptiten ex uno et inter hereditatem Petri van der Weteringen ex 

alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

et sufficientem facere. Testes (dg: datum supra) Goes et Jordanus datum 

supra. 

 

BP 1179 p 719r 05 do 11-06-1394. 

En hij kan terugkopen gedurende 3 jaar, ingaande heden, met 17 Hollandse 

gulden of de waarde, de pacht van het jaar van wederkoop en eventuele 

achterstallige termijnen. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van 

Willelmus van Volkel, Lambertus Hutman en Petrus Pels. 

 

A. 

Et poterit (dg: ad) redimere ad spacium trium annorum datam presentium 

sine medio sequentium semper dictis tribus annis durantibus et cum decem 

et septem Hollant gulden seu valorem et dicta paccione anni redempcionis 

et cum arrestadiis si que defecerint ut in forma. Acta in camera 

presentibus Willelmo de Volkel et Lamberto Hutman Petro Pels acta in 

camera (dg: presentibus) anno Domini M CCC XCIIII (dg: mensis) index 

secunda mensis junii die XI hora vesperarum pontificis Bonifacii IX anno 

quinto. 

 

BP 1179 p 719r 06 do 11-06-1394. 

Johannes zvw Johannes zvw Henricus van Luijsel droeg over aan Nijcholaus 

van Luijsel een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, uit een 

b-erfpacht van 3 mud 5 lopen rogge, Bossche maat, welke pacht van 3 mud 5 

lopen voornoemde Nijcholaus van Luijsel beloofd had met Lichtmis te leveren 

aan eerstgenoemde Johannes, Henricus en Ermegardis, kvw voornoemde Johannes 

zvw Henricus van Luijsel, gaande uit alle erfgoederen, die aan voornoemde 

Johannes, Henricus en Ermgardis gekomen waren na overlijden van hun ouders, 

gelegen onder Boxtel, ter plaatse gnd Luijsel. 
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Johannes filius quondam Johannis filii quondam Henrici de Luijsel 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco de 

hereditaria paccione trium modiorum et quinque lopinorum siliginis dicte 

mensure quam paccionem trium modiorum et quinque lopinorum siliginis 

Nijcholaus de Luijsel promisit se daturum et soluturum primodicto Johanni 

Henrico et Ermegardi (dg: fi) liberis dicti quondam Johannis filii 

quondam Henrici de Luijsel hereditarie purificationis ex omnibus et 

singulis (dg: bonis) hereditatibus dictis Johanni Henrico et Ermgardi de 

morte suorum quondam parentum successione advolutis quocumque locorum 

infra parochiam de Bucstel [ad] locum dictum Luijsel consistentibus sive 

sitis prout in litteris hereditarie supportavit dicto Nijcholao de 

Luijsel cum litteris et jure occacione promittens [ratam] servare et 

obligationem et (dg: ex) obligationem! deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 719r 07 do 11-06-1394. 

Arnoldus zvw Henricus gnd Roelen soen verkocht aan Petrus Pels verwer (1) 2 

morgen land, in Geffen, ter plaatse gnd in Vinkel, tussen Johannes Ghiben 

soen enerzijds en Willelmus Lemmen soen anderzijds, (2) ½ morgen aldaar, 

tussen voornoemde Johannes Ghiben soen enerzijds en voornoemde Willelmus 

Lemmen soen anderzijds. 

 

Arnoldus filius quondam Henrici dicti Roelen soen duo iugera terre sita 

in parochia de Geffen in (dg: Jo) loco dicto in Vinckel inter 

[hereditatem] Johannis Ghiben soen ex uno et inter hereditatem Willelmi 

Lemmen soen ex alio item dimidium iuger situm ibi[dem inter hereditat]em 

dicti [Johannis Ghiben] soen ex uno et inter hereditatem dicti Willelmi 

Lemmen soen ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Petro Pels (dg: f q) 

tinctori ....... ....... ....... ....... Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 719r 08 do 11-06-1394. 

Gerardus van Aa beloofde aan Arnoldus van Andel en Eustatius van Hedechusen 

49 Hollandse gulden ....... en .. gemene plakken, na maning te betalen. 

 

Gerardus de Aa promisit Arnoldo de Andel et Eustatio #de Hedechusen# seu 

eorum alteri quadraginta #novem# Hollant gulden et (dg: X) ....... 

....... ....... gemeijn placken ad monitionem (dg: se) eorum seu alterius 

eorum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 719r 09 ±do 11-06-1394. 

Marcelius zvw Henricus Happen soen verhuurde aan Johannes Stanssart (1) een 

kamp, 7 bunder groot, in Hees, ter plaatse gnd Bucshoeve, tussen ....... 

van Volkel enerzijds en voornoemde Marcelius anderzijds, (2) een stukje 

erfgoed, aan het eind van voornoemd kamp, tussen ....... ....... enerzijds 

en voornoemde Marcelius anderzijds, voor een periode van 5 jaar, ingaande 

......., per jaar voor 2 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-

Lambertus te betalen. Voornoemde Marcelius en met hem voornoemde Willelmus 

van Volkel beloofden lasten af te handelen. Huurder moet de goederen goed 

omwallen. Voornoemde Marcelius mag weiden ....... ....... ....... ....... 

vanaf Sint-Martinus tot aan Pasen, zoals voornoemde Marcelius beloofde. 

 

Solvit Johannes. Duplicetur. 

Marcelius filius quondam Henrici Happen soen quendam campum #septem 

bonaria continentem# situm in parochia de Hees ad locum dictum Bucshoeve 

[inter hereditatem] ....... de Volkel ex uno et inter dicti Marcelii ex 

alio (dg: ten) atque particulam hereditatis sitam ad finem dicti campi 

inter hereditatem ....... ....... ....... [ex uno et inter] hereditatem 

dicti Marcelii ex alio ut dicebat locavit Johanni Stanssart ab eodem ad 

spacium quinque annorum post festum ....... ....... ....... sine medio 

sequentium (dg: p) libere possidendos (dg: promittens et cum eo dictus 

Willelmus de Volkel indivisi super omnia wa[randiam] ....... ....... 

....... ab eodem ad) anno quolibet dictorum quinque annorum pro duobus 
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novis Gelre gulden seu valorem dandis sibi [ab alio anno quolibet 

dictorum quinque] annorum Lamberti promittens et cum! dictus Willelmus de 

Volkel warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere ....... 

....... ....... ....... ....... ....... #bene# circumvallabit (dg: di) 

premissa dictis quinque annis durantibus scilicet dictus Marcelius 

poterit depascere (dg: .......) ?dictis ....... ....... ....... ....... 

....... a festo Martini usque ad festum pasche ut dictus Marcelius 

promisit super omnia. Testes (dg: da) Lijsscap et Jordanus datum ....... 

....... ....... 

 

BP 1179 p 719r 10 ±do 11-06-1394. 

Voornoemde Marcelius beloofde voornoemde Willelmus van Volkel schadeloos te 

houden. 

 

Solvit II grossos. 

Marcelius predictus promisit super omnia dictum Willelmum de Volkel 

indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 719r 11 ±do 11-06-1394. 

Hilla dvw Johannes die Meester van ?Beilver en haar zoon Thomas beloofden 

aan ....... ....... 1½ mud rogge, Bossche maat, ....... ....... ...... met 

Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te leveren. 

 

Hilla filia quondam Johannis die Meester de (dg: Bie) [?Be]ilver et 

Thomas eius fili.. promiserunt ....... ....... ....... ....... ....... 

....... (dg: d) unum et dimidium modios siliginis mensure de Busco 

....... ....... ....... ....... ....... nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes ....... ....... ....... 

 

1179 p. 720 (ontbreekt op het microfiche; transcriptie van origineel). 

 Quinta post penthecostes: donderdag 11-06-1394. 

 

BP 1179 p 720v 01 do 11-06-1394. 

Aleijdis wv Mathias gnd Fijen soen van Berlikem droeg over aan haar 

kinderen Andreas, Johannes, Godefridus, Willelmus en Heijlwigis het 

vruchtgebruik in alle erfgoederen die voornoemde wijlen Mathias had 

nagelaten, gelegen onder de vrijdom van Den Bosch, onder het territorium 

van Herlaar en onder de parochie van Berlicum, echter uitgezonderd het 

vruchtgebruik in (1) een kamp van 3 bunder, onder de vrijdom, ter plaatse 

gnd die Sporkt, tussen Zanderus szv Bela van den Laet enerzijds en Johannes 

Reijners soen de Lijt anderzijds, (2) een akker van 6 lopen roggeland, in 

de vrijdom, ter plaatse gnd die Sporkt, naast Rutgherus van der Hellen, (3) 

een stuk weide, naast voornoemde akker gelegen, (4) een b-erfcijns van 20 

schelling geld, die voornoemde Rutgerus van der Hellen aan voornoemde 

wijlen Mathijas betaalde. De brief overhandigen aan voornoemde Andreas. 

 

Aleijdis relicta quondam Mathie dicti Fijen soen de Berlikem cum tutore 

suum usufructum sibi competentem in omnibus hereditatibus quas dictus 

quondam Mathias in sua morte post se reliquit quocumque locorum (dg: ta) 

infra libertatem oppidi de Busco (dg: sitas) et infra territorium de 

Herlaer et infra parochiam de Berlikem sitis ut dicebat salvo (dg: tamen 

d) tamen dicte Aleijdi et sibi reservato suo usufructu sibi competente in 

quodam campo tria bonaria competente sito infra dictam libertatem ad 

locum dictum die Sporct inter hereditatem Zanderi generi Bele van den 

Laet ex uno et inter hereditatem Johannis Reijners soen de Lijt ex alio 

atque in agro terre (dg: septe) sex lopinatas terre siliginee continente 

sito (dg: inf) in dicta libertate in loco predicto juxta hereditatem 

Rutgheri van der Hellen et in pecia (dg: prati dicto ag) pascue dicte 

eeusel dicto agro adiacente et in hereditario censu XX solidorum monete 

quem dictus (dg: q) Rutgerus van der Hellen dicto quondam Mathije solvere 

consuevit ut dicebat legitime supportavit Andree Johanni Godefrido 
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Willelmo et Heijlwigi suis liberis promittens cum tutore ratam servare. 

Testes Lijsscap et Jordanus datum quinta post penthecostes. Tradetur 

littera dicto Andree (dg: et). 

 

BP 1179 p 720v 02 do 11-06-1394. 

Goeswinus gnd Gruijs Willems soen verkocht aan Hadewigis dvw Johannes 

Becker van Alem, tbv haar en haar natuurlijke kinderen Wautgerus, Gerardus, 

Johannes en Cristina, een n-erfcijns van 4 pond 10 schelling geld, met 

Pasen te betalen, gaande uit (1) een kamp van ongeveer 5 morgen, in Maren 

ter plaatse gnd op ten Zanden, tussen Johannes Daems enerzijds en Henricus 

Matheus Breden soen anderzijds, (2) een stuk land van 4 hont, in Alem ter 

plaatse gnd op die Lange Beemden, tussen Jacobus zvw Theodericus Yudaes 

enerzijds en kv Rijcheldis gnd Gherbrants anderzijds, (3) ½ morgen land, in 

Alem, tussen voornoemde kv voornoemde Rijcheldis enerzijds en voornoemde 

Jacobus anderzijds, (4) 4 hont land in Alem ter plaatse gnd op die Worden, 

tussen Johannes Margrieten enerzijds en Johannes die Blaer anderzijds, (5) 

1 morgen land in Alem, tussen kvw Willelmus gnd Seps enerzijds en Vastradus 

zvw Johannes van Berkel anderzijds, (6) een stuk land gnd een halve aspe in 

Alem, tussen Henricus Lambrechts soen enerzijds en Nijcholaus Wouters soen 

anderzijds, (7) een stukje land gnd een halve aspe, in Alem, tussen 

Johannes die Blaer enerzijds en Wenemarus zv Theodericus Yudaes anderzijds. 

 

Goeswinus (dg: W filius quondam) dictus Gruijs Willems soen hereditarie 

vendidit Hadewigi (dg: u/f) filie quondam Johannis Becker de Alem #ad 

opus (dg: Wautghe) sui et Wautgeri Gerardi Johannis et Cristine puerorum 

naturalium dicte Hadewigis# hereditarium censum quatuor librarum et decem 

solidorum monete solvendum hereditarie pasche ex quodam campo quinque 

iugera terre vel circiter continente sito in parochia de Maren (dg: 

inter) ad locum dictum op ten Zanden inter hereditatem Johannis Daems ex 

uno et inter hereditatem Henrici Matheus (dg: Be) Breden soen ex alio 

atque ex pecia terre IIII hont terre continente sita in parochia de Alem 

ad locum dictum op die Langhe Beemden inter hereditatem Jacobi filii 

quondam Theoderici Yudaes (dg: soen) ex uno et inter hereditatem 

liberorum Rijcheldis dicte Gherbrants ex alio item (dg: un) dimidio 

iugero terre sito in dicta parochia de Alem inter hereditatem dictorum 

liberorum dicte Rijcheldis ex uno et inter hereditatem dicti Jacobi ex 

alio item ex quatuor hont terre sitis #in dicta parochia de Alem# ad 

locum dictum op die Worden inter hereditatem Johannis Margrieten ex uno 

et inter hereditatem Johannis die Blaer ex alio item ex uno (dg: u) 

jugero terre sito in dicta parochia de Alem inter hereditatem (dg: he) 

liberorum quondam Willelmi dicti Seps ex uno et inter hereditatem 

Vastradi filii quondam Johannis de Berkel ex alio item ex pecia terre 

dicta een halve aspe sita in dicta parochia de Alem inter hereditatem 

Henrici Lambrechts soen ex uno et inter hereditatem Nijcholai Wouters 

soen ex alio item ex particula terre (dg: sit) dicta een halve aspe sita 

in dicta parochia de Alem inter hereditatem Johannis die Blaer ex uno et 

inter hereditatem Wenemari filii Theoderici Yudaes ex alio promittens 

super habita et habenda warandiam (dg: ?et obligationem) aliam 

obligationem deponere (dg: exceptis censibu aggeribus ad premissa 

spectantibus) et sufficientem tali condicione quod cum dicta Hadewigis 

viam universe carnis fuerit ingressa extunc dictus census ad dictos 

Wautgherum Arnoldum Johannem et Cristinam hereditario jure devolvetur et 

si aliquis dictorum quatuor puerorum liberorum decesserit sine prole 

legitima (dg: seu) #superviva remanente# seu decesserit antequam suam 

partem dicti census vendiderit et alienaverit extunc dictus census ad 

alios eorundem devolvetur. Testes Spanct et Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 720v 03 do 11-06-1394. 

Gerardus zvw Gerardus Rutten soen verkocht aan Johannes Zibben van Ymerle 

(1) een stuk land gnd den Luten Hof, in Diessen, tussen kvw Gerardus Nezen 

enerzijds en Amisius gnd Mijs de Ymerle anderzijds (2) ½ bunder beemd gnd 
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den Luten Beemd, in Moergestel, tussen eerstgenoemde Gerardus enerzijds en 

Johannes zvw mr Henricus anderzijds, deze beide belast met 3½ penning oude 

cijns (3) een b-erfcijns van 2 oude groten tournoois die voornoemde 

Johannes Zibben soen van den Ymerle aan voornoemde wijlen Gerardus Jutten 

soen met Sint-Martinus betaalde, gaande uit ½ bunder beemd van voornoemde 

Johannes Zibben soen gelegen naast voornoemde ½ bunder beemd. 

 

Gerardus filius quondam Gerardi Rutten soen peciam terre dictam den Luten 

Hof sitam in parochia de Dijesen inter hereditatem liberorum quondam 

Gerardi Nezen ex uno et inter hereditatem Amisii dicti Mijs de Ymerle ex 

alio atque (dg: peciam) dimidium bonarium prati dictam (dg: den) den 

Luten Beemt situm in parochia de Gestel prope Oesterwijc inter 

hereditatem primodicti Gerardi ex uno et inter hereditatem Johannis filii 

quondam magistri Henrici ex alio ut dicebat atque hereditarium censum 

duorum grossorum Turonensium antiquorum quem Johannes Zibben #soen# van 

den Ymerle (dg: di primodicto) predicto quondam Gerardo Jutten soen 

solvere consuevit et tenebatur hereditarie (dg: Martini) Martini ex #(dg: 

d)# dimidio bonario prati (dg: ol) dicti Johannis (dg: Zill) Zibben soen 

sita juxta dictum dimidium bonarium prati ut dicebat hereditarie vendidit 

dicto Johanni (dg: Zill) Zibben de Ymerle promittens warandiam et 

obligationem deponere ex IIIJ denariis antiqui census ex pecia terre et 

dimidio bonario prati primodicto (dg: prius so) de jure solvendis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 720v 04 do 11-06-1394. 

Martinus zvw Gerardus gnd Jutten soen droeg over aan zijn broer Gerardus 

zvw voornoemde Gerardus Jutten soen een b-erfpacht van 2 mud rogge, maat 

van Hilvarenbeek, die voornoemde Gerardus zvw Gerardus Jutten soen aan zijn 

broer Martinus beloofd had met Lichtmis in Diessen te leveren, gaande uit 

(1) de helft van een akker gnd den Groten Akker, in Diessen, tussen Amelius 

zv Gerardus gnd Jutten soen enerzijds en Gerardus gnd Scoenmaker 

anderzijds, (2) ½ bunder beemd in Moergestel, gnd Lutenbeemd, tussen 

Johannes zv mr Henricus enerzijds en Gerardus Jutten soen anderzijds, (3) 

een tuin in Diessen, ter plaatse gnd Ymerle, tussen Amisius gnd Mijs van 

Ymerle enerzijds en kv Gerardus Nesen anderzijds, (4) de helft van een kamp 

gnd die Mortel en de helft van 2 stukjes roggeland (4a) dat Cuijputten, 

(4b) die Stamerdonk, welk kamp en twee stukjes land gelegen zijn in een 

gelookt, in Diessen, ter plaatse gnd Ymerle, tezamen met de cijnzen en 

pachten op voornoemde erfgoederen te leveren. 

 

Martinus filius quondam Gerardi dicti Jutten soen hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis mensure de Hildwarenbeke quam Gerardus filius 

quondam Gerardi Jutten soen predicti promisit se daturum et soluturum 

dicto Martino suo fratri hereditarie purificationis et in parochia de 

Dijessen traditurum ex medietate cuiusdam agri dicti den Groten Acker 

siti in parochia de Dijessen inter hereditatem Amelii filii Gerardi dicti 

Jutten soen ex uno et inter hereditatem Gerardi dicti Scoenmaker ex alio 

item (dg: d) ex dimidio bonario prati sito in (dg: di) parochia de Gestel 

prope Oesterwijc (dg: in) dicto communiter Lutenbeemt inter hereditatem 

Johannis filii magistri Henrici ex uno et inter hereditatem Gerardi 

Jutten soen ex alio item ex orto sito in dicta parochia de Dijessen ad 

[locum dictum] (dg: Ymel) Ymerle inter hereditatem Amisii dicti Mijs de 

Ymerle ex uno et inter hereditatem liberorum Gerardi Nesen ex alio item 

ex medietate [cuiusdam campi] dicti die Mortel et ex medietate duarum 

particularum terre siliginee quarum una dat Cuijputten et altera die 

Stamerdonc nuncu[pate sunt et que] campus et due particule terre jamdicti 

siti sunt in uno septo dicto geloect in dicta parochia de Dijessen ad 

locum dictum Ymerle [simul cum] censibus et paccionibus supra dictas 

hereditates annuatim de jure solvendis prout in litteris hereditarie 

supportavit dicto Gerardo suo fratri filio [dicti quondam] Gerardi Jutten 

soen simul cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem 
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ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 720v 05 do 11-06-1394. 

....... ....... Neve van Druenen ev Enghelberna en Godefridus Eng.... 

....... van Hedechusen ev Hadewigis, dvw Johannes van den Hoevel, droegen 

over aan Willelmus Luijten een b-erfcijns van 25 ....... die Johannes van 

Os van Ghewanden en Willelmus zv Nijcholaus gnd Coel van Kijthoven beloofd 

hadden aan wijlen Henricus Groet Hooft, grootvader van voornoemde 

Enghelberna en Hadewigis, met Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

(1) ....... ....... in het gebied van Alem, in een kamp gnd Weinen Kamp, 

achter de plaats gnd Gewande, (2) ....... ....... land van 4 hont, in het 

gebied van van Maren, ter plaatse gnd Grote Wert, (3) ½ morgen land ....... 

....... in Maren, achter de kerk van Maren, ter plaatse gnd Dieput, (4) ½ 

morgen land aldaar, op de plaats gnd ....... ......., welke ½ morgen en ½ 

morgen voornoemde Johannes van Os en Willelmus tezamen met de andere 

goederen aan voornoemde wijlen Henricus Groethoeft tot onderpand hadden 

gesteld, en welke cijns nu aan hen behoort. 

 

{afgesleten:} ....... ....... Neve de Druenen maritus et tutor legitimus 

Enghelberne (dg: filie quondam Johannis van den Hoevel) et (dg: Eng) 

Godefridus Eng…. {afgesleten:} ....... ....... [d]e Hedechusen maritus et 

tutor legitimus Hadewigis sue uxoris filiarum (dg: dicti) quondam 

Johannis van den Hoevel hereditarium censum viginti quinque {afgesleten:} 

....... ....... ....... Johannes de Os de Ghewanden et (dg: Wil) 

Willelmus filius Nijcholai dicti Coel de Kijthoven promiserunt indivisi 

se daturos et soluturos [quondam Henrico Gr]oet Hooft avo dictarum 

Enghelberne et Hadewigis sororum herediitarie in festo nativitatis Domini 

et in Busco se tradituros {afgesleten:} ....... ....... ....... sitis in 

(dg: terre) territorio de Alem in quodam campo dicto (dg: villg) 

vulgaliter Weijnen Camp retro locum dictum Gewanden {afgesleten:} ....... 

....... ....... ....... terre quatuor hont continente sit.. in territorio 

de Maren ad locum dictum Groten Wert atque ex dimidio iugero terre 

{afgesleten:} ....... ....... ....... ....... Maren retro ecclesiam de 

Maren ad locum dictum Dijeput atque ex dimidio iugero terre sito ibidem 

(dg: ad) supra dicto loco {afgesleten:} ....... ....... ....... ....... 

dimidium iuger et dimidium iuger terre jamdicta dicti Johannes de Os et 

Willelmus dicto quondam Henrico Groethoeft simul (dg: dicti) cum dictis 

{afgesleten:} ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... et [quem censum] nunc ad se spectare dicebant hereditarie 

supportaverunt Willelmo Luijten 

 

1179 p. 721 (ontbreekt op het microfiche; transcriptie van origineel). 

 ?Sexta post penthecostes: vrijdag 12-06-1394. 

 Secunda post sacramenti: maandag 22-06-1394. 

 Sabbato post Petri et Pauli: zaterdag 04-07-1394. 

 

BP 1179 p 721r 01 do 11-06-1394. 

cum litteris et jure promittentes ratam servare et obligationem (dg: ex 

parte) et impeticionem ex parte eorum (dg: di) et dicti quondam Henrici 

(dg: Roempot) et quorumcumque heredum dicti quondam Henrici (dg: Roempot) 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 721r 02 do 11-06-1394. 

Willelmus zvw Albertus van Bucstel gaf uit aan Nijcholaus Vleminc 3 lopen 

roggeland in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, in een kamp 

gnd die Zakke, tussen Marcelius zvw Godefridus van der Straten enerzijds en 

Willelmus Valken anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 1 oude groot en 

een n-erfpacht van 9 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch 

te leveren. Slechts op te geven met dubbele pacht, maar niet binnen drie 

jaar vanaf heden. 
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Willelmus filius quondam Alberti de Bucstel tres lopinatas terre 

siliginee sitas in parochia de Vucht sancti Lamberti in loco dicto 

Crumvoert #in campo dicto die Zacke# inter hereditatem Marcelii fili 

quondam Godefridi (dg: d) van der Straten ex uno et inter hereditatem 

Willelmi Valken ex alio #prout ibidem site sunt# ut dicebat dedit ad 

hereditariam paccionem (dg: Johanni) Nijcholao Vleminc ab eodem 

hereditarie possidendas pro uno antiquo grosso et pro hereditaria 

paccione novem lopinorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio 

hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittens 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit et non resignabit nisi cum duplo pactu scilicet non resignabit 

infra 3 annos datam presentium sine medio sequentes. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 721r 03 do 11-06-1394. 

Arnoldus van Besoijen verkocht aan Godefridus zvw Ghibo van Buckem een 

n-erfcijns van 30 schelling geld, met Lichtmis in Den Bosch te betalen, 

gaande uit een stuk land in Oss ter plaatse gnd Langendonk, tussen Johannes 

Mersman enerzijds en Gerardus Vilt anderzijds. 

 

Arnoldus de Besoijen hereditarie vendidit Godefrido filio quondam 

Ghibonis de Buckem hereditarium censum XXX solidorum monete solvendum 

hereditarie purificationis et in Busco tradendum ex pecia terre sita in 

parochia de Os ad locum dictum Langendonc inter hereditatem Johannis 

Mersman ex uno et inter hereditatem Gerardi Vilt ex alio ut dicebat 

promittens warandiam et questionem proximitatis et aliam obligationem 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 721r 04 do 11-06-1394. 

Cristina dvw Willelmus gnd Veren Aleijten soen van Megen en haar 

natuurlijke zoon Ghisbertus verkochten aan Arnoldus van Tefelen zv Arnoldus 

een n-erfcijns van 1 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, met Sint-Petrus-

Stoel te betalen, gaande uit 3 morgen land, gnd den Lange Einge, in 

Macharen, tussen erfgoed van de graaf van Megen enerzijds en Philippus van 

Oijen zv Johannes anderzijds. 

 

Cristina filia quondam Willelmi dicti Veren Aleijten soen de Megen cum 

tutore et Ghisbertus eius filius naturalis hereditarie vendiderunt 

Arnoldo de Tefelen filio Arnoldi hereditarium censum unius #novi# aurei 

denarii communiter #nuwe# gulden vocati monete Gelrie seu valorem 

solvendum hereditarie Petri ad cathedram ex tribus iugeribus terre (dg: 

sitis in parochia de Macharen in ad locum dictum d op) dictis den Langen 

Eijnghe sitis in parochia de (dg: Maren #Macharen#) #Macharen# inter 

hereditatem (dg: communit de) comitis de Megen ex uno et inter 

hereditatem Philippi de Oijen filii Johannis ex alio ut dicebant 

promittentes cum tutore indivisi super omnia warandiam et #questionem 

proximitatis# et aliam obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 721r 05 do 11-06-1394. 

Walterus van Griensvenne en Theodericus Buc zvw Godescalcus van der Sporct 

beloofden aan Theodericus zv Wellinus Roveri 26 oude Gelderse gulden of de 

waarde met Sint-Jacobus aanstaande (za 25-07-1394) te betalen. 

 

Walterus de Griensvenne et Theodericus Buc filius quondam Godescalci van 

der Sporct promiserunt indivisi super omnia Theoderico filio (dg: 

Wellini) Wellini Roveri XXVI antiquos aude Gelre gulden seu valorem ad 

Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes Lijsscap et Jordanus datum 

supra. 

 

BP 1179 p 721r 06 do 11-06-1394. 

Voornoemde Walterus beloofde voornoemde Theodericus Buc schadeloos te 
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houden. 

 

+. 

Walterus predictus promisit super omnia dictum Theodericum Buc indempnem 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 721r 07 do 11-06-1394. 

Henricus van den Laer en Otta dvw Henricus van den Mortel ontlastten 

Walterus van Griensvenne en diens vrouw Hadewigis van alle geschillen. 

 

Henricus van den Laer (dg: maritus legitimus) #et# Otte (dg: sue uxoris) 

filia quondam Henrici van den Mortel (dg: et dicta Otta cum eodem tamquam 

cum tutore) #cum (dg: cu) suo tutore# quitum clamaverunt Walterum de (dg: 

Gries) Griensvenne et Hadewigem eius uxorem ab omnibus (dg: can) causis 

quas ipsi Henricus et Otta monendas et dicendas habent contra dictos 

Walterum et Hadewigem a quocumque tempore evoluto usque in diem 

presentem. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 721r 08 do 11-06-1394. 

Walterus van Griensvenne ontlastte Henricus van den Laer en Otta dvw 

Henricus van den Mortel van alle geschillen. 

 

Walterus de Griensvenne quitum clamavit Henricum van den Laer et (dg: 

Hadewig) Ottam (dg: eius uxorem) filiam quondam Henrici van den Mortel ab 

(dg: ca) omnibus causis quas ipsi Walterus monendas et dicendas (dg: 

habent) #habet# contra dictos Henricum et Ottam a quocumque tempore 

evoluto usque in diem presentem. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 721r 09 ±vr 12-06-1394. 

Johannes van Ouden, Arnoldus van Vladeracken, Zibbertus van Huculem de 

jongere en Johannes die Groet beloofden aan Henricus van Goiderheijle 

verwer 290 oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 

25-12-1394) te betalen. 

 

Johannes de Ouden Arnoldus de Vladeracken Zibbertus de Huculem junior et 

Johannes die Groet promiserunt Henrico de Goiderheijle tinctori ducentos 

et nonaginta antiquos Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes Gestel et Jordanus datum sexta. 

 

BP 1179 p 721r 10 ±vr 12-06-1394. 

De eerste beloofde de anderen schadeloos te houden. 

 

Solvit I grossum. 

Primus servabit alios indempnes. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 721r 11 ±vr 12-06-1394. 

Nijcholaus Grieten soen verkocht aan Albertus Wael, tbv het Geefhuis in Den 

Bosch, (1) 2 morgen heide, in Hees, in een kamp gnd den Nieuwe Heikamp, 

tussen Arnoldus zvw Nijcholaus van Zochel enerzijds en wijlen Johannes van 

der After anderzijds, belast met een hek, (2) een erfgoed gnd anderhalf 

geslach, in Hees, ter plaatse gnd die Oude Bleken, tussen Johannes 

Dobbelaer enerzijds en erfgoed van de kerk van Hees anderzijds, belast met 

4½ obool. 

 

Nijcholaus Grieten soen duo iugera terre #mericalis# sita in parochia de 

Hees in campo dicto den Nuwen Heij Camp inter hereditatem Arnoldi filii 

quondam Nijcholai de Zochel ex uno et inter hereditatem quondam Johannis 

van der After ex alio atque hereditatem dictam anderhalf geslach sitam in 

parochia de Hees ad locum dictum die Aude Bleken inter hereditatem 

Johannis Dobbelaer ex uno et inter hereditatem spectantem ad ecclesiam de 

Hees ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Alberto Wael ad opus mense 
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sancti spiritus in Busco promittens warandiam et obligationem deponere 

exceptis quatuor et dimidio obulis ad dictam hereditatem anderhalf (dg: 

vo) geslach vocatis de jure solvendis et excepta sepe ad dicta duo iugera 

terre de jure spectante. Testes Spanct et Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 721r 12 ma 22-06-1394. 

Henricus en Elizabeth, kvw Henricus zv Johannes Jordens soen van Bucstel, 

maanden 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns1 van 4 pond geld, die 

Johannes van Luijcel aan voornoemde Henricus en Elizabeth beloofd had, met 

Kerstmis te betalen, gaande uit een hofstad, in Den Bosch, aan de 

Vughterdijk, tussen erfgoed van Bartolomeus zv Henricus Onderbroec 

enerzijds en erfgoed van Theodericus gnd Clijnge anderzijds. 

 

Henricus et Elizabeth liberi quondam Henrici filii Johannis Jordens soen 

de Bucstel hereditarium censum quatuor librarum monete quem {afgesleten:} 

[2Johannes] de Luijcel promisit se daturum et soluturum dictis Henrico et 

Elizabeth hereditarie nativitatis Domini ex quodam domistadio sito in 

Busco [in aggere vici Vuchtensis] inter hereditatem Bartolomei filii 

Henrici Onderbroec ex uno et inter hereditatem Theoderici dicti Clijnge 

ex alio prout in litteris monuerunt de 3 annis. Testes Gestel et Gemert 

datum secunda post sacramenti. 

 

BP 1179 p 721r 13 za 04-07-1394. 

Broeder Henricus van Gorichem zvw Johannes gnd Kemmer verkocht aan Johannes 

zvw Gerardus Vosse een n-erfcijns van 4 pond geld, een helft te betalen met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, voor het eerst met Kerstmis 

aanstaande (vr 25-12-1394), gaande uit een huis3,4,5 en erf in Den Bosch, in 

de Kolperstraat, tussen erfgoed van Johannes Becker zvw Johannes die Heirde 

enerzijds en erfgoed van Ghisbertus Vullinc anderzijds. Verkoper, en met 

hem zijn moeder Aleijdis, beloofden garantie. Belast met een erfcijns van 

30 schelling geld aan het klooster van Porta Celi. 

 

(dg: Aleijdis relicta quondam) #Frater Henricus de Gorichem filius 

quondam# Johannis dicti Kemmer (dg: cum suo tutore et frater Henricus de 

Gorichem eius filius) hereditarie vendidit Johanni filio quondam (dg: 

Johannis) Gerardi Vosse hereditarium censum quatuor librarum monete 

solvendum herediitarie mediatim Domini et mediatim Johannis et pro primo 

termino [ad] nativitatis Domini proxime [futurum] de et ex domo et area 

sita in Busco in vico dicto Colperstraet inter hereditatem Johannis 

Becker filii quondam Johannis die Heirde e[x uno et inter] hereditatem 

Ghisberti Vullinc ex alio ut dicebat promittentes (dg: cum tutore) #et 

cum eo Aleijdis eius (dg: Aleijdis) eius mater cum tutore# indivisi super 

habita et habenda warandiam et obligationem deponere exceptis hereditario 

censu XXX {afgesleten:} [6solidorum monete] conventui de Porta Celi 

exinde solvendo et (dg: ff) sufficientem facere. Testes (dg: Spanct et 

Jordanus datum sexta post penthecostes) Lij[sscap et] Goes datum sabbato 

post Pe Pau. 

 

BP 1179 p 721r 14 ±za 04-07-1394. 

(dg: Andreas zv). 

 

                         
1 Zie → BP 1180 p 636v 03 vr 01-12-1396, overdracht van de ciijns aan Johannes van Luijcel zvw 
Johannes van Luijcel en Henricus zvw Nijcholaus van Laerhoven. 
2 Aanvulling op basis van BP 1180 p 636v 03. 
3 Zie ← BP 1179 p 727r 03 do 25-06-1394, overdracht vruchtgebruik in de 

helft van het huis. 
4 Zie → BP 1180 p 209r 05 za 10-10-1394, verkoop van een lijfpacht uit de 

helft van dit huis. 
5 Zie → BP 1182 p 426v 05 di 10-05-1401, verkoop van het huis. 
6 Aanvulling op basis van BP 1180 p 209r 05. 
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(dg: Andreas filius). 

 

BP 1179 p 721r 15 ma 22-06-1394. 

Egidius zvw Egidius gnd Langielijs maakte bezwaar tegen alle verkopingen en 

vervreemdingen gedaan door Willelmus Loden met zijn goederen. 

 

Egidius filius quondam Egidii dicti Langielijs omnes vendiciones et 

alienaciones factas per Willelmum Loden cum suis bonis calumpniavit. 

Testes Lijsscap {afgesleten:} .. ....... datum (dg: supra) secunda post 

sacramenti. 

 

BP 1179 p 721r 16 ±ma 22-06-1394. 

Petrus van Vucht zvw Petrus van Sint-Adomaro droeg over aan mr Jacobus 

Groij zvw Willelmus Loijer de helft, die aan hem gekomen was na overlijden 

van zijn tante Elizabeth {mogelijk wv} ....... gnd Metten soen uit een 

b-erfpacht van 1 mud rogge 1 mud gerst, Bossche maat, ....... ....... 

....... ....... mud rogge en 2 mud gerst, die hr Willelmus van de Kelder 

priester beurde ....... ....... ....... Houthem, in Olland, in Sint-

Oedenrode, welke pacht van 1 mud rogge 1 mud gerst ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

-. 

Petrus de Vucht filius quondam Petri de sancto Adomaro medietatem (dg: si 

de) sibi de morte quondam Elizabeth (dg: re) su[e] matertere 

{afgesleten:} ....... ....... ....... dicti Metten soen successione 

advolutam et competentem #ut dicebat# de hereditaria paccione unius modii 

siliginis et unius modii ordei mensure de Busco {afgesleten:} ....... 

....... ....... ....... modiis siliginis ac de duobus modiis ordei 

paccionis huiusmodi quos dominus Willelmus de Penu presbiter annuatim et 

hereditarie {afgesleten:} ....... ....... ....... ....... Houthem sitis 

in Onlant in parochia de Rode quam paccionem unius modii siliginis et 

unius modii [ordei] {afgesleten:} ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ?acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit magistro Jacobo Groij filio quondam Willelmi 

Loijer {afgesleten:} ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... dicte quondam Elizabeth sue ?matertere 

{afgesleten:} ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ........ 

 

1179 mf11 C 05 p. 722. 

 Sabbato post penthecostes: zaterdag 13-06-1394. 

 in octavis penthecostes: zondag 14-06-1394. 

 Secunda post octavas penthecostes: maandag 15-06-1394. 

 

BP 1179 p 722v 01 za 13-06-1394. 

Hermannus zv Nijcholaus van Baerle en Jacoba wv Johannes van Erpe beloofden 

aan Gerardus van de Doorn, Johannes Mersman van Hedel en Bartholomeus zvw 

Bartholomeus gnd Meus Wegen 100 Hollandse gulden of de waarde na maning te 

betalen. De brief overhandigen aan voornoemde Gerardus van de Doorn. 

 

Hermannus filius Nijcholai de Baerle et Jacoba (dg: filius quondam) 

relicta quondam Johannis de Erpe promiserunt Gerardo de Spina Johanni 

Mersman de Hedel et Bartholomeo (dg: de) filio quondam Bartholomei dicti 

Meus Wegen C Hollant gulden seu valorem ad monitionem persolvendos. 

Testes Lijsscap et Gemert datum sabbato post penthecostes. Tradetur 

littera dicto Gerardo de Spina. 
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BP 1179 p 722v 02 ±za 13-06-1394. 

(dg: Rodolphus). 

 

BP 1179 p 722v 03 ±za 13-06-1394. 

Rodolphus zvw Rodolphus van Herpen beloofde aan Albertus van Lijt zvw 

Petrus, tbv hem en degenen die het aangaat, dat hij zich zal houden aan de 

verzoening mbt de dood van voornoemde Rodolphus van Herpen, veroorzaakt 

door Johannes van Bucstel, zoals die verzoening is gehouden, gemaakt en tot 

stand gekomen door voornoemde Albertus en andere vrienden en bloedverwanten 

van wijlen voornoemde Rodolphus en door voornoemde Johannes van Bucstel en 

zijn vrienden en bloedverwanten, overeenkomstig de inhoud van de brief die 

daarover is gemaakt en geheel volgens de regeling van de verzoening. 

 

-. 

Rodolphus filius quondam Rodolphi de Herpen promisit super habita et 

habenda Alberto de Lijt filio quondam Petri ad opus sui et ad opus quorum 

interest ac interesse poterit in futurum quod ipse reconciliacionem 

factam super nece dicti quondam Rodolphi de Herpen #facta per Johannem de 

Bucstel in personam eiusdem Rodo[l]p[hi]# in omnibus et per omnia prout 

huiusmodi reconciliacio dudum (dg: est) fuerat habita facta et orta per 

(dg: an) dictum Albertum et alios (dg: per) amicos et consanguineos dicti 

quondam Rodolphi et per (dg: am) dictum Johannem de Bucstel et (dg: 

alios) amicos et consanguineos (dg: dic) eiusdem Johannis de Bucstel 

ratam et firmam perpetue observabit juxta continentiam litterarum inde 

confectarum et juxta omnem ordinacionem huiusmodi reconciliacionis. 

 

BP 1179 p 722v 04 ±za 13-06-1394. 

Albertus van Lijt zvw Petrus en Petrus van Geffen beloofden aan Rodolphus 

(voor 2/3) en Elizabeth (voor 1/3), kvw Rodolphus van Herpen, 26 oude 

Gelderse gulden of de waarde, met Sint-Remigius aanstaande (do 01-10-1394) 

te betalen. 

 

-. 

Albertus de Lijt filius quondam Petri et Petrus de Geffen promiserunt 

Rodolphi! et Elizabeth liberis quondam Rodolphi de Herpen XXVI antiquos 

Gelre gulden seu valorem scilicet dicto Rodolpho pro duabus terciis 

partibus et dicte Elizabeth pro tercia parte ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. 

 

BP 1179 p 722v 05 za 13-06-1394. 

Petrus van Vucht zvw Petrus van Sint-Adamarus maande 3 achterstallige jaren 

van de helft in een b-erfpacht van 1 mud rogge en 1 mud gerst, Bossche 

maat, die Johannes Metten soen verworven had van Willelmus gnd Pape. 

 

Petrus de Vucht filius (dg: f) quondam Petri de sancto Adamaro medietatem 

ad se spectantem #ut dicebat# in hereditaria paccione unius modii 

siliginis et unius modii ordei mensure de Busco quam paccionem Johannes 

Metten soen erga Willelmum dictum Pape acquisiverat prout in litteris 

monuit de 3 annis. Testes Spanct et Jordanus datum sabbato post 

penthecostes. 

 

BP 1179 p 722v 06 za 13-06-1394. 

Johannes Rover zvw hr Gheerlacus Rover ridder verkocht aan Rijcoldus 

Borchgreve een visvijver met ondergrond, gnd Dapperslaer, in Deurne, in de 

herdgang van Vlierden, ter plaatse gnd Bruheze, tussen Arnoldus Stamelart 

van Bruheze enerzijds en wijlen Willelmus van Bruheze anderzijds, met de 

instroom van water in het bovenste deel van de visvijver en de uitstroom 

van het water in het onderste deel, zo vaak de eigenaar van de visvijver 

dat wil, en met ander toebehoren, belast met 1 oude groot of minder aan de 

hertog. 
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Johannes Rover filius quondam domini Gheerlaci Rover militis quoddam 

vivarium #cum suo fundo# dictum communiter Dapperslaer situm in parochia 

de Doerne in pastoria de Vlierden ad locum dictum Bruheze (dg: cum suo) 

inter hereditatem Arnoldi Stamelart de Bruheze ex uno et inter 

hereditatem quondam Willelmi de Bruheze #ex alio# cum (dg: suis) simul 

cum pleno ingresso aquarum (dg: .) in superiori parte dicti vivarii et 

cum pleno transitum! et egresso (dg: e) aquarum #in inferiori parte dicti 

vivarii# totiens quotiens possessori #pro tempore# dicti vivarii (dg: ut) 

huiusmodi transitus et egressus aquarum videbitur expedire et cum ceteris 

juribus (dg: dicti vinarii) et attinentiis dicti vivarii #universis# ut 

dicebat hereditarie vendidit Rijcoldo Borchgreve promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere excepto (dg: censu domini) uno grosso 

antiquo vel minus domino nostro duci exinde solvendo. Testes Gestel et 

Gemert datum (dg: supra) sabbato post penthecostes. 

 

BP 1179 p 722v 07 za 13-06-1394. 

Godefridus van Gheldorp verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Godefridus de Gheldorp prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 722v 08 zo 14-06-1394. 

Johannes van Wijflit zv Johannes Backe Bertouds soen droeg over aan 

Johannes van Dordrecht 573 Hollandse gulden, aan hem beloofd door Willelmus 

van Ouden, Theodericus Rover zvw hr Emondus Rover ridder, Johannes van 

Bruheze, Lucas zvw Bartholomeus gnd Meus van Beke en Philippus gnd van 

Gheldorp. 

 

Johannes de Wijflit filius Johannis Backe Bertouds soen (dg: 

quinquaginta) quingentos et septuaginta tres florenos aureos communiter 

gulden vocatos monete Hollandie promissos sibi a Willelmo de Ouden 

Theoderico Rover filio quondam domini Emondi Rover militis Johannes! de 

Bruheze Luca filio quondam Bartholomei dicti Meus de Beke et Philippo 

dicto de Gheldorp prout in litteris legitime supportavit Johanni de 

Dordrecht cum litteris et jure (dg: promittens r). Testes Lijsscap et 

Jordanus datum (dg: .) in octavis penthecostes. 

 

BP 1179 p 722v 09 ma 15-06-1394. 

Arnoldus gnd Gheenkens soen van Tede droeg over aan de broers Willelmus gnd 

Mercke en Johannes, kv Arnoldus gnd Mercke, (1) alle goederen, die aan hem 

gekomen waren na overlijden van zijn broer Marcelius, resp. die aan hem 

zullen komen na overlijden van Batha van den Bossche wv voornoemde 

Marcelius, onder Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Thede, (2) al zijn 

goederen, die hij heeft of zal verkrijgen. 

 

Arnoldus dictus Gheenkens soen de Tede omnia bona sibi de morte quondam 

Marcelii sui fratris successione advoluta et post mortem Bathe van den 

Bossche relicte eiusdem quondam Marcelii successione advolvenda quocumque 

(dg: consistentia et) locorum infra parochiam de Ghestel prope Herlaer ad 

locum dictum Thede situata atque omnia (dg: bona) et singula sua bona 

quocumque locorum consistentia sive sita ab eo habita et habenda et 

acquirenda quocumque locorum consistentia sive sita hereditarie 

supportavit (dg: A) Willelmo dicto Mercke #et# Johanni fratribus liberis 

(dg: quindam A) Arnoldi dicti Mercke promittens ratam servare. Testes 

Spanct et Jordanus datum secunda post octavas penthecostes. 

 

BP 1179 p 722v 10 ma 15-06-1394. 

Gerardus zvw Henricus zvw Henricus Becker deed tbv zijn zwager Arnoldus 

Loef van Middelwijc afstand van (1) 6 morgen land, ter plaatse gnd die 

Korthoeve, van voornoemde wijlen Henricus Becker, (2) 1 morgen land van 

voornoemde wijlen Henricus Becker, ter plaatse gnd die Vliedert, ter 

plaatse gnd in den Haverkamp, naast erfgoed van Willelmus Hels, (3) 1 
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morgen land van voornoemde wijlen Henricus Becker, gelegen tussen het 

klooster van Porta Celi en de plaats gnd die Eikendonk, naast erfgoed van 

Gerardus Cangieter, (4) een b-erfcijns van 6 schelling, die wijlen Henricus 

Becker beurde, gaande uit een huis en erf van wijlen Lambertus gnd 

Tijmmerman, in Den Bosch, in een straat die loopt van het eind van de 

Hinthamerstraat naar de plaats gnd Windmolenberg. 

 

Gerardus filius quondam Henrici filii quondam Henrici Becker super sex 

jugeribus terre sitis in loco dicto die Corthoeven (dg: inter here) dicti 

quondam Henrici Becker atque super uno jugero terre dicti quondam Henrici 

Becker sito in loco dicto die Vliedert in loco dicto in den Havercamp 

contigue juxta hereditatem Willelmi Hels item super uno iugero terre 

dicti quondam Henrici Becker sito inter conventum de Porta Celi et locum 

dictum die Eijendonc contigue iuxta hereditatem Gerardi Cangieter ut 

dicebat atque super hereditario censu sex solidorum (dg: solvendo here) 

quem quondam (dg: q) Henricus Becker solvendum habuit hereditarie ex domo 

et area quondam Lamberti dicti Tijmmerman sita in Busco in vico tendente 

a fine vici Hijnthamensis versus locum dictum Wijnmolenberch ut dicebat 

et super jure ad opus Arnoldi Loef de Middelwijc sui sororii renunciavit 

promittens super [omnia] ratam [servare] et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 722v 11 ma 15-06-1394. 

Jacobus zvw Rutgherus van den Stadeacker verkocht aan Jacobus zv Arnoldus 

de Baest een n-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Oerle, met Lichtmis in 

Oerle te leveren, gaande uit een b-erfpacht van 9 mud rogge, maat van 

Oerle, die de verkoper beurt uit een hoeve gnd die Buxhoeve van voornoemde 

wijlen Rutgherus, in Eersel. Zodra voornoemde verkoper de pacht van 2 mud 

gevestigd heeft op een ander erfgoed onder Oerle dat van voldoende waarde 

is, zal voornoemde pacht van 9 mud vrij zijn. 

 

Jacobus filius quondam Rutgheri van den Stadeacker hereditarie vendidit 

Jacobo filio Arnoldi de (dg: Bae) Baest hereditariam paccionem duorum 

modiorum siliginis mensure de Oerle solvendam hereditarie purificationis 

et in Oerle tradendam ex (dg: quodam manso dicto) hereditaria paccione 

novem modiorum siliginis mensure predicte [quam] dictus venditor se 

solvendam habere hereditarie (dg: m) de et ex quodam manso dicto die 

Buxhoeve #dicti quondam Rutgheri# sito in parochia de Eersel et ex 

attinentiis eiusdem mansi promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem in dicta paccione (dg: exi) novem modiorum siliginis 

existentem deponere tali condicione quod cum dictus venditor dictam 

[paccionem] duorum modiorum assignaverit ad et supra aliam hereditatem 

sitam infra parochiam de Oerle quam dictus venditor (dg: poterit) per 

duos testes legitimos vicinorum de Oerle poterit probare (dg: suf) pro 

solucione dicte paccionis duorum modiorum siliginis fore sufficientem 

extunc (dg: dicta) et sic firmaverit prout ratum erit et firmum extunc 

dicta paccio novem modiorum siliginis erit quita etc. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 722v 12 ma 15-06-1394. 

Wellinus Goetkijnt verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Wellinus Goetkijnt prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 722v 13 ma 15-06-1394. 

Rutgherus zvw Arnoldus van der Braken droeg over aan Willelmus van Herzel 

alle erfgoederen die behoorden aan Johannes gnd Boef van Oesterwijc en 

diens zoon Henricus, gelegen onder Oirschot, aan voornoemde wijlen Arnoldus 

van der Braken verkocht door voornoemde Johannes Boef en diens zoon 

Henricus. 
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[R]utgherus filius [quon]dam Arnoldi van der Braken omnes et singulas 

hereditates que spectabant ad (dg: Ar) Johannem dictum Boef de (dg: 

Oesterwijc) #Oerstewijc!# et (dg: Henricus) Henricum eius filium 

quocumque locorum infra parochiam de (dg: Oesterwijc) #Oerscot# sitas 

(dg: ut) venditas dicto quondam Arnoldo van der Braken a dictis Johanne 

Boef et Henrico eius filio prout in litteris [hereditarie supportav]it 

Willelmo de Herzel cum litteris et jure et jure! promittens super omnia 

ratam servare. Testes Berkel et Lijsscap datum supra. 

 

1179 mf11 C 06 p. 723. 

 Secunda post octavas penthecostes: maandag 15-06-1394. 

 Tercia post octavas penthecostes: dinsdag 16-06-1394. 

 in crastino sacramenti: vrijdag 19-06-1394. 

 Quarta post octavas penthecostes: woensdag 17-06-1394. 

 

BP 1179 p 723r 01 ma 15-06-1394. 

Hadewigis wv Arnoldus van Ghele beloofde aan Arnoldus die Koc zvw hr 

Arnoldus Koc ridder van Opijnen 21 pond oude pecunia, met Sint-Remigius 

aanstaande (do 01-10-1394) te betalen. 

 

Hadewigis relicta quondam Arnoldi de Ghele promisit super omnia Arnoldo 

die Koc filio quondam domini Arnoldi Koc militis de Opijnen viginti unam 

libras (dg: grosso) antique pecunie seu valorem ad Remigii proxime 

futurum persolvendos persolvendos. Testes Lijsscap et Goessuinus datum 

secunda post octavas penthecostes. 

 

BP 1179 p 723r 02 di 16-06-1394. 

Arnoldus van den Velde droeg over aan zijn kinderen Arnoldus en Egidius 

zijn vruchtgebruik in een stuk land, gnd Laecmans Akker, in Veghel, tussen 

Willelmus van Hamvelt enerzijds en de gemeint anderzijds. 

 

Arnoldus van den Velde suum usufructum sibi competentem in pecia terre 

(dg: sita) dicta Laecmans Acker sita in parochia de Vechel inter 

hereditatem Willelmi de Hamvelt ex uno et inter (dg: hereditatem) 

communitatem ex alio ut dicebat supportavit Arnoldo et Egidio suis (dg: 

fratribus #liberis# promittens ratam servare. Testes Goeswinus et 

Jordanus datum tercia post octavas penthecostes. 

 

BP 1179 p 723r 03 di 16-06-1394. 

Voornoemde broers Arnoldus en Egidius, kv Arnoldus van den Velde, 

verkochten voornoemd stuk land aan Matheus zvw Johannes gnd Moelner szvw 

Elizabeth van Zoemeren, belast met 5 penning oude cijns. 

 

Dicti (dg: Egidius) Arnoldus et Egidius fratres dictam peciam terre (dg: 

su) vendiderunt Matheo filius! quondam Johannis dicti Moelner genero 

quondam Elizabeth de Zoemeren promittentes et cum eo! dictus Arnoldus van 

den Velde indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis quinque denariis antiqui census exinde solvendis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 723r 04 di 16-06-1394. 

Arnoldus Theus soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Theus soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 723r 05 di 16-06-1394. 

Thomas van Dormalen droeg over aan zijn kinderen Paulus, Johannes en 

Willelmus, aan zijn schoonzoons Willelmus van den Cappellen en Johannes 

Keijmpe, en aan Heijlwigis dv Johannes gnd Zibben soen (1) het 

vruchtgebruik in alle erfgoederen, waarin wijlen zijn vrouw Benigna was 

overleden, gelegen onder Oirschot, (2) alle erfgoederen, die aan hem, toen 
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hij weduwnaar was, gekomen waren na overlijden van zijn broers Johannes en 

Gerardus, in Oirschot gelegen. 

 

Solvit. 

(dg: Solvit). 

Thomas de Dormalen suum usufructum sibi competentem in omnibus 

hereditatibus in quibus Benigna quondam eius uxor decessit quocumque 

locorum (dg: lo) infra parochiam de Oerscot sitis ut dicebat atque (dg: 

omnia bona bona) omnes hereditates sibi de morte quondam Johannis Gerardi 

suorum fratrum in sede sue viduitatis advolutas sitas in dicta parochia 

hereditarie supportavit Paulo Johanni (dg: Willelmo) Willelmo (dg: 

Elizabeth Kather) suis liberis atque Willelmo van den Cappellen Johanni 

Keijmpe suis generis et Heijlwigi (dg: -s) filie Johannis dicti Zibben 

soen promittens ratam servare. Testes Spanct et Goeswinus datum supra. 

Tradetur littera Johanni de Dormalen. 

 

BP 1179 p 723r 06 di 16-06-1394. 

Paulus zv Theodericus van Dormalen beloofde aan zijn vader Theodericus een 

lijfpacht van 6 mud rogge, maat van Oirschot, en 3 nieuwe Gelderse gulden 

of de waarde, met Lichtmis te leveren en te betalen, voor het eerst over 

een jaar (wo 02-02-1396). 

 

Solvit. 

Paulus filius Theoderici de (dg: Dormalen) Dormalen promisit super habita 

et habenda se daturum et soluturum dicto Theoderico suo (dg: fi) patri 

vitalem sex! modiorum siliginis mensure de (dg: Oers) Oerscot et trium 

novorum Gelre gulden seu valorem anno quolibet ad vitam dicti Theoderici 

purificationis et pro primo termino a purificationis proxime futuro ultra 

annum et in Oerscot tradendam (dg: ex premissis) ex omnibus suis bonis 

habitis et habendis et cum mortuus fuerit. Testes datum supra. Tradetur 

littera dicto Paulo vel sibi. 

 

BP 1179 p 723r 07 di 16-06-1394. 

De broers Johannes en Willelmus, kv Theodericus van Dormalen, Willelmus van 

der Cappellen, Johannes Keijmpe en Heijlwigis dv Johannes Zibben soen 

beloofden voornoemde Paulus schadeloos te houden van 5/6 deel van 

voornoemde lijfpacht. 

 

Solvit. 

Johannes Willelmus fratres liberi Theoderici de Dormalen Willelmus van 

der Cappellen Johannes Keijmpe et Heijlwigis filie! (dg: q) Johannis 

Zibben soen (dg: cum tutore) promiserunt #super habita et habenda# dictum 

Paulum indempnem servare a quinque sextis partibus dicte pensionis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 723r 08 ±di 16-06-1394. 

Willelmus zvw Johannes van der Cappellen droeg over aan Laurencius Akerijns 

soen een stuk land gnd die Voest, in Oirschot in de herdgang van Best, 

tussen voornoemde Laurencius Akerijns soen enerzijds en Willelmus van 

Dormalen anderzijds, strekkend met een eind aan de gemene weg, belast met 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Oirschot, en een oude groot aan 

voornoemde Willelmus. 

 

-. 

Willelmus filius quondam Johannis van der Cappellen peciam terre dictam 

die Voest sitam in parochia de Oerscot in pastoria de Best inter 

hereditatem Laurencii Akerijns soen ex uno et inter hereditatem Willelmi 

de Dormalen ex alio tendentem cum uno fine ad communem plateam ut dicebat 

hereditarie supportavit dicto Laurencio Akerijns soen promittens super 

omnia warandiam et (dg: ex) obligationem deponere excepta hereditaria 

paccione unius modii siliginis mensure de (dg: Busco) Oerscot et uno 
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grosso antiquo dicto Willelmo exinde solvendis annuatim. 

 

BP 1179 p 723r 09 vr 19-06-1394. 

Gheerlacus Boest, zijn vrouw Agnes wv Theodericus Sceijvel, Weijndelmoedis, 

dv voornoemde Agnes en wijlen Theodericus, en Willelmus van Derentheer 

maanden 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 6 pond oud geld, die 

Ghisbertus van Vlochoven eertijds gekocht had van Johannes Spiker, en die 

nu aan hen behoort. 

 

-. 

Gheerlacus Boest maritus legitimus Agnetis sue uxoris (dg: filie) relicte 

quondam Theoderici Sceijvel et dicta Agnes cum eodem (dg: here medietatem 

b) Weijndelmoedis filia dictorum Agnetis et quondam Theoderici et 

Willelmus de Derentheer hereditarium censum sex librarum antique pecunie 

quem Ghisbertus de Vlochoven dudum erga Johannem Spiker emendo 

acquisiverat prout in litteris et quem nunc ad se spectare dicebant 

monuerunt de 3 annis. Testes Spanct et Jordanus datum in crastino 

sacramenti. 

 

BP 1179 p 723r 10 wo 17-06-1394. 

Mijchael zvw Walterus van den Berghe verkocht aan Johannes van Bercke een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) 1 bunder beemd, gnd die Hodonk, in Boxtel, ter 

plaatse gnd Liemde, tussen Jutta Scutkens enerzijds en Mathijas Lijben soen 

anderzijds, (2) een stuk land, gnd die Laerakker, 4 lopen rogge groot, in 

Boxtel, ter plaatse gnd Liemde, tussen wijlen Willelmus van den Velde 

enerzijds en Jacobus zvw Jacobus van den Hoevel anderzijds, (3) een streep 

land, gnd die Lange Strepe, 1 zesterzaad rogge groot, in Boxtel, ter 

plaatse gnd Liemde, tussen Gerardus Hessels soen enerzijds en kvw Johannes 

die Rielant anderzijds, (4) 1/3 deel in een huis, erf en tuin van wijlen 

voornoemde Walterus van den Berghe, in Boxtel, ter plaatse gnd Liemde, 

tussen kvw Johannes van den Velde enerzijds en Johannes gnd Paepken 

anderzijds, reeds belast met de grondcijns en een b-erfpacht van 5 1/3 

lopen rogge. 

 

Mijchael filius quondam Walteri (dg: de) van den Berghe hereditarie 

vendidit Johanni de Bercke (dg: hereditarium censum) hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex (dg: quodam prato dicto di) uno 

bonario prati dicto die Hodonc sito in parochia de Bucstel in loco dicto 

Lijemde inter hereditatem Jutte Scutkens ex uno et inter hereditatem 

Mathije Lijben soen ex alio item ex pecia terre dicta die Laeracker 

quatuor lopinos siliginis in semine capiente sita (dg: in) in parochia et 

loco predictis inter hereditatem Willelmi #quondam# van den Velde ex uno 

et inter hereditatem Jacobi filio! quondam Jacobi van den Hoevel item ex 

strepa terre dicta die Lange Strepe unum sextarium siliginis in semine 

capiente sita in parochia et loco predictis inter hereditatem (dg: -s) 

Gerardi Hessels soen ex uno et inter hereditatem liberorum quondam 

Johannis die Rielant ex alio item ex tercia parte ad dictum venditorem 

spectante in domo area et orto (dg: si) dicti quondam Walteri van den 

Berghe sitis in parochia et loco predictis (dg: diceb) inter hereditatem 

liberorum quondam Johannis van den Velde ex alio! et inter hereditatem 

Johannis dicti Paepken ex alio ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini 

fundi et hereditaria paccione quinque lopinorum et tercie parte! unius 

lopini (dg: -s) siliginis ex premissis de jure solvendiset sufficientem 

facere. Testes (dg: Jordanus et) Goeswinus et Jordanus datum quarta post 

octavas penthecostes. 

 

BP 1179 p 723r 11 vr 19-06-1394. 

Arnoldus van Enode zvw Johannes van Houweningen ev Heijlwigis dvw Walterus 
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van Os gewantsnijder verkocht aan Walterus zvw Walterus van Os een 

b-erfcijns van 60 pond, 1 kruiskens mottoen voor 26 groot gerekend of ander 

paijment van dezelfde waarde, met Sint-Jan-Baptist in Den Bosch te betalen, 

gaande uit goederen, gnd ten Velde, die waren van wijlen Beertkinus gnd van 

den Velde, en nu aan Emondus Rover zvw Johannes van Hellu behoren, in Sint-

Oedenrode, naast goederen die waren van wijlen Arnoldus gnd van den Velde, 

welke cijns aan voornoemde Arnoldus was gekomen na erfdeling tussen hem en 

voornoemde Walterus zvw Walterus van Os. 

 

Arnoldus de Enode filius quondam Johannis de Houweningen maritus et tutor 

legitimus ut asserebat Heijlwigis sue uxoris filie quondam Walteri de Os 

pan[nicide] hereditarium censum sexaginta librarum denario aureo 

cruijskens mottoen communiter vocato boni auri et iusti ponderis pro 

viginti sex grossis in [hiis] computato vel alterius pagamenti eiusdem 

valoris solvendum anno quolibet hereditarie in festo nativitatis beati 

Johannis baptiste ex bonis dictis communiter ten Velde que fuerant 

quondam Beertkini dicti van den Velde nunc ad Emondum Rover filium 

quondam Johannis de Hellu spectantibus sitis in parochia de Rode sancte 

Ode contigue juxta bona que fuerant quondam Arnoldi dicti van den Velde 

atque ex attinentiis primodictorum bonorum singulis et universis 

ubiqumque locorum tam in humido quam in sicco quam in duro et in molli 

consistentibus sive sitis et in Busco tradendum et deliberandum (dg: quem 

censum dictus quondam Walterus de Os erga dictum Emondum Ro[ver 

acquisiverat et] que bona primodicta cum suis attinentiis dicto singulis 

et universis dicto Emondo Rover et Mechtildi eius uxori filie quondam 

Heijmerici van? den? ?Velde [de mor]te dicti quondam Beertkini avi eiusdem 

Mechtildis successione fuerant advo) quem censum dictus quondam (dg: 

quond) Walterus de Os erga dictum Emo[ndum] Rover emendo acquisiverat 

prout in litteris (dg: hereditarie vendidit Waltero) et quem censum dicto 

Arnoldo mediante hereditaria prius habita inter ipsum et Walterum filium 

[quondam Walteri] de Os in partem cessisse dicebat hereditarie vendidit 

(dg: W) dicto Waltero filio dicti quondam Walteri de Os (dg: supportavit) 

cum litteris et [jure] promittens super (dg: habita et h) omnia ....... 

....... et impeticionem ex parte sui deponere. Testes Spanct et Jordanus 

datum (dg: s) in crastino sacramenti. 

 

1179 mf11 C 07 p. 724. 

 in crastino sacramenti: vrijdag 19-06-1394. 

 anno Domini millesimo CCCmo XCIIII mensis junii die 

  Gervacii et Prothasii pontificis Bonifacii nono 

  anno quinto: vrijdag 19-06-1394. 

 

BP 1179 p 724v 01 vr 19-06-1394. 

Arnoldus van Houweningen ev Heijlwigis dvw Walterus van Os droeg over aan 

Walterus zvw voornoemde Walterus van Os 1/6 deel in ½ morgen land, in 

Lithoijen, ter plaatse gnd Lithoijer Broek, naast Elizabeth wv Johannes 

Bernts soen, met een eind strekkend aan Johannes Raet. 

 

Arnoldus de Houweningen maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris 

filie quondam Walteri de Os sextam partem ad se spectantem in dimidio 

iugero terre sito in parochia de Lijttoijen in loco dicto Lijttoijer 

Broec juxta hereditatem Elizabeth relicte quondam Johannis Bernts soen 

tendente cum uno fine ad hereditatem Johannis Raet ut dicebat hereditarie 

supportavit Waltero filio dicti quondam Walteri de Os promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere tamquam de hereditate ab omni 

aggere et censu libera. Testes Spanct et Jordanus datum in crastino 

sacramenti. 

 

BP 1179 p 724v 02 vr 19-06-1394. 

Petrus gnd Dapper droeg al zijn goederen in Helmond en Aarle over aan hr 
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Theodericus Rover ridder. 

 

Petrus dictus Dapper omnia sua bona mobilia et immobilia hereditaria et 

parata quocumque locorum in parochia de (dg: de) Helmont et in parochia 

de Arle consistentia sive sita ut dicebat hereditarie supportavit domino 

Theoderico Rover militi promittens warandiam. Testes Goeswinus et 

Jordanus datum in crastino sacramenti. 

 

BP 1179 p 724v 03 vr 19-06-1394. 

Johannes van Loen maakte bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen 

gedaan door Willelmus zvw Bodo van Tiela met zijn goederen. 

 

Johannes de Loen omnes vendiciones et alienaciones factas per Willelmum 

filium quondam Bodonis de Tiela cum suis bonis quibuscumque calumpniavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 724v 04 vr 19-06-1394. 

Henricus Boijen zvw Arnoldus, Egidius Boijen en Matheus Quappe zv Franco 

Nollekens beloofden aan Johannes Monic, tbv hem en Reijnerus Loden, 159 

Engelse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te 

betalen. 

 

Henricus (dg: filius) Boijen filius quondam Arnoldi #Egidius Boijen# et 

Matheus Quappe filius Franconis Nollekens promiserunt indivisi Johanni 

Monic ad opus sui et ad opus Reijneri Loden centum et quinquaginta novem 

Enghels nobel monete regis Anglie seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes Berkel et Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 724v 05 vr 19-06-1394. 

Antonius van de Doorn droeg over aan Gerardus Vosse en Johannes van 

Vladeracken, tbv de armen in het gasthuis in Den Bosch bij de 

Gevangenpoort, een b-erfcijns van 20 schelling geld, gaande uit een stuk 

land, gnd Scragen Akker, in Schijndel, ter plaatse gnd Luttel Einde, tussen 

Arnoldus van Beke enerzijds en Petrus van der Weteringen anderzijds, aan 

hem verkocht door Engbertus zvw Johannes van der Weteringen. 

 

Antonius de Spina hereditarium censum XX solidorum monete solvendum 

hereditarie nativitatis Domini de et ex pecia dicta Scragen Acker sita in 

parochia de Scijnle ad locum dictum Luttel Eijnde inter hereditatem 

Arnoldi de Beke ex uno et inter hereditatem Petri (dg: de) van der 

Weteringen ex alio venditum sibi (dg: ab E) ab Engberto filio quondam 

Johannis van der Weteringen prout in litteris hereditarie supportavit 

Gerardo Vosse et Johanni de Vladeracken ad opus pauperum pro tempore 

hospitalis siti in Busco (dg: ad) prope portam captivorum cum litteris et 

(dg: occacione) promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 724v 06 vr 19-06-1394. 

(dg: Gerardus Vosse). 

 

BP 1179 p 724v 07 vr 19-06-1394. 

Johannes van Vladeracken droeg over aan Antonius van de Doorn (1) 6 lopen 

gerstland, in Oss, ter plaatse gnd Loecaert, tussen Arnoldus van der 

Heijden enerzijds en Petrus zv Henricus zvw Demoedis anderzijds, (2) 4 

lopen gerstland, in Oss, ter plaatse gnd Katten Winkel, tussen Rutgherus 

Pijn van Derenborch enerzijds en Cristina wv Lambertus van der Straten 

anderzijds, met een eind strekkend aan de plaats gnd Aelbrechts Donk, aan 

hem gerechtelijk verkocht door Gerardis gnd Vosse als procurator van de 

armen van het Groot Gasthuis in Den Bosch bij de Gevangenpoort. 
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Solvit III placken. 

Johannes de Vladeracken sex lopinatas terre (dg: sit) ordeacee sitas in 

parochia de Os ad locum dictum Loecaert inter hereditatem Arnoldi van der 

Heijden (dg: ex uno) et inter hereditatem Petri filii Henrici filii 

quondam Demoedis atque quatuor lopinatas terre ordeacee sitas in dicta 

parochia de Os in loco dicto Catten Winckel inter hereditatem Rutgheri 

Pijn de Derenborch et inter hereditatem Cristine relicte quondam Lamberti 

van der Straten tendentem cum uno fine ad (dg: h) locum dictum Aelbrechts 

Donc venditas sibi a Gerardo dicto Vosse #tamquam# procuratore pauperum 

maioris hospitalis siti in Busco (dg: prope p) juxta portam captivorum 

(dg: pro) per judicem mediante sententia scabinorum in Busco prout in 

litteris hereditarie supportavit Antonio de Spina cum litteris et jure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Sta et Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 724v 08 vr 19-06-1394. 

(dg: Walterus zvw Walterus van Os beloofde). 

 

(dg: Walterus filius quondam Walteri de Os promisit). 

 

BP 1179 p 724v 09 vr 19-06-1394. 

Arnoldus van Enode zvw Johannes van Houweningen beloofde aan Johannes 

Sticker7 205½ oude Gelderse gulden of de waarde met Pinksteren aanstaande 

(zo 30-05-1395) te betalen. 

 

Arnoldus de Enode filius quondam Johannis de Houweningen promisit super 

habita et habenda Johanni Sticker ducentos et quinque et (dg: di) 

dimidium aude Gelre gulden seu valorem ad penthecostes proxime futurum 

persolvendos. Testes Goeswinus et Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 724v 10 vr 19-06-1394. 

Voornoemde Arnoldus van Enode zvw Johannes van Houweningen beloofde aan 

handen van de notaris, tbv Johannes Sticker, niets te ondernemen, waardoor 

voornoemde Johannes gehinderd zou kunnen worden in het vervolgen, op 

straffe van 100 oude schilden, voor de helft aan de bisschop van Luik en 

voor de andere helft aan voornoemde Johannes, telkens als hij anders 

handelt. Opgesteld in de kamer, in aanwezigheid van voornoemde schepenen, 

Johannes van de Kloot, Albertus Wael en hr Marcelius van Bakel priester. 

 

A. 

Dictus Arnoldus promisit super habita et habenda fide prestitate ad manum 

mei notarii stip... ad opus Johannis Sticker quod nec ipse nec sui liberi 

nec aliquis nomine eorundem nunquam portabunt nec impetrabuntur nec 

inhibitunt nec aliquam defensionem aut litteras defensionis nec aliquid 

attemptabit nec !judicio spirituali vel seculari per quod dictus Johannes 

posset impedire ad prosequendum sub pena centum aude scilde mediatim 

episcopo Leodiensi et mediatim dicto Johanni totiens quotiens secus 

fecerit. Acta in (dg: cap) camera presentibus dictis scabinis Johanne de 

Globo Alberto Wael domino Marcelio de Bakel presbitro acta in camera anno 

Domini millesimo CCCmo XCIIII mensis junii die (dg: XV) Gervacii et 

Prothasii hora prime pontificis Bonifacii nono anno quinto. 

 

BP 1179 p 724v 11 vr 19-06-1394. 

Walterus zvw Walterus van Os beloofde aan Johannes Sticker 180 Hollandse 

gulden of de waarde binnen 3 weken te betalen, op straffe van 40 Hollandse 

gulden etc. 

 

                         
7 Zie → VB 1799 f 104r 02, ma 10-01-1396, Jan Sticker was gericht aen alle 

goide Arts van Enode soen wilner Jans van Houweningen die hij nu heeft ende 

namaels vercrigen sal met scepenen scout brieven. 
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Walterus (dg: de) filius quondam Walteri de Os promisit super omnia 

Johanni Sticker centum et LXXX Hollant gulden seu valorem infra 3 

septimanas (dg: pro) datam presentium sine medio sequentes persolvendos 

sub pena XL Hollant gulden etc. Testes Goeswinus et Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 724v 12 vr 19-06-1394. 

Eelkinus zvw Johannes Dircs soen verkocht aan Gerardus zvw Willelmus 

Berkelman, tbv Mechtildis wv voornoemde Willelmus en kvw voornoemde 

Willelmus en Mechtildis, 1 zesterzaad roggeland, in Helvoirt, ter plaatse 

gnd Didden Kijnder Hoeve, tussen wijlen voornoemde Willelmus Berkelmans 

enerzijds en Katherina dvw voornoemde Johannes Dircs soen anderzijds, 

belast met de hertogencijns. 

 

Eelkinus filius quondam Johannis Dircs soen unam sextariatam terre 

siliginee sitam in parochia de Helvoert in loco dicto Didden Kijnder 

Hoeve inter hereditatem quondam Willelmi Berkelmans ex uno et inter 

hereditatem Katherine filie dicti quondam Johannis Dircs soen ex alio ut 

dicebat hereditarie vendidit Gerardo filio dicti quondam Willelmi 

Berkelman ad opus Mechtildis relicte eiusdem quondam Willelmi et ad opus 

liberorum dictorum (dg: Will) quondam Willelmi et Mechtildis promittens 

warandiam et obligationem deponere excepto censu domini ducis. Testes 

Berkel et Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 724v 13 vr 19-06-1394. 

(dg: Henricus Merlaer de oudere zvw Rodolphus van Merlaer). 

 

(dg: Henricus Merlaer senior filius quo Rodolphi de Merlaer). 

 

BP 1179 p 724v 14 vr 19-06-1394. 

Voornoemde Gerardus zvw Willelmus Berkelman beloofde aan voornoemde 

Eelkinus zvw Johannes Dircs soen 18 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met 

Pasen aanstaande (zo 11-04-1395) te betalen. 

 

Dictus Gerardus emptor promisit dicto Eelkino XVIII novos Gelre! seu 

valorem ad pasca proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 724v 15 vr 19-06-1394. 

Goeswinus zvw Arnoldus Lijsbetten soen van den Laer verkocht aan Arnoldus 

van Harwarden een stuk land, in Nistelrode, ter plaatse gnd Loefoert, 

tussen erfgoed van de kerk van Heeswijk enerzijds en de landweer van 

Nistelrode anderzijds, met een eind strekkend aan voornoemde landweer en 

met het andere eind aan een stuk heide van Johannes gnd Wardenberch. 

 

Goeswinus filius quondam Arnoldi Lijsbetten soen van den Laer peciam 

terre sitam in parochia de (dg: Lae) Nijsterle ad locum dictum Loefoert 

inter hereditatem spectantem ad ecclesiam de Hezewijc ex uno et inter 

(dg: hereditatem) munimen (dg: dictam) dictum lantweer de Nijsterle ex 

alio tendentem cum uno fine ad dictum munimen lantweer vocatum et cum 

reliquo fine ad peciam merice spectantem ad Johannem dictum Wardenberch 

ut dicebat hereditarie vendidit Arnoldo de Harwarden promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Gestel et Jordanus datum 

supra. 

 

BP 1179 p 724v 16 vr 19-06-1394. 

Theodericus Luwe zvw Theodericus die Proest van Empel en Johannes Luwe zvw 

Johannes Luwe beloofden aan Henricus Ysvoegel 15 oude Gelderse gulden of de 

waarde met Sint-Remigius aanstaande (do 01-10-1394) te betalen. 

 

Theodericus Luwe filius quondam Theoderici die Proest de (dg: Me) Empel 

et Johannes Luwe filius quondam Johannis Luwe promiserunt indivisi super 

omnia Henrico Ysvoegel (dg: X) quindecim antiquos Gelre gulden seu 



Bosch’ Protocol jaar 1394 02. 

 

23 

valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

1179 mf11 C 08 p. 725. 

 in crastino sacramenti: vrijdag 19-06-1394. 

 

BP 1179 p 725r 01 vr 19-06-1394. 

Lambertus zvw Henricus gnd Godevarts soen van Uden gaf uit aan Willelmus 

zvw Willelmus gnd Cloenken van Slaepbroec een hoeve, in Nistelrode, ter 

plaatse gnd aen die Oesterwijk; de uitgifte geschiedde voor de cijnzen aan 

de grondheer en aan de naburen van Nistelrode, en thans voor een n-erfpacht 

van 5½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor 

het eerst over 5 jaar (ma 02-02-1400). Theodericus zv Rutgherus van Tiel 

zal voornoemde hoeve te pachters recht bezitten tot afgelopen Pinksteren 

over 3 jaar (zo 10-06-1397); in die tijd zullen de oogsten van voornoemde 

Lambertus en Theodericus zijn: voornoemde Willelmus zal de hoeve overnemen 

afgelopen Pinksteren over 3 jaar (zo 10-06-1397). 

 

Lambertus filius quondam Henrici dicti Godevarts soen #de Uden# quendam 

mansum (dg: cum suis attinentiis) ad se spectantem situm in parochia de 

Nijsterle ad locum ?dictum dictum aen die Oesterwijc (dg: inter) cum (dg: 

s) omnibus suis attinentiis quocumque locorum infra parochiam de 

Nijsterle sitis ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Willelmo filio 

(dg: fi) quondam Willelmi dicti Cloenken de Slaepbroec ab eodem 

hereditarie possidendum pro censibus domini fundi et vicinorum de 

Nijsterle exinde solvendis dandis etc atque pro hereditaria paccione 

quinque et dimidii modii modii! siliginis mensure de Busco danda sibi ab 

alio hereditarie purificationis et pro primo termino a purificationis 

proxime #futuro# ultra quinque annos et in Busco tradenda ex premissis 

promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit tali condicione quod Theodericus filius Rutgheri (dg: s) 

de Tiel dictum mansum cum suis (dg: poss) attinentiis possidebit a festo 

penthecostes proxime preterito !ultra (dg: an) tres annos possidebit ad 

jus coloni et fructus exinde proveniendos dicti Lambertus (dg: dictus) et 

Theodericus habebunt et (dg: possid) levabunt scilicet dictus Willelmus a 

festo penthecostes proxime (dg: futuro) preterito ultra tres apprehendit! 

et vigore dicte paccionis hereditario jure possidebit #et non prius#. 

Testes Gestel et Jordanus datum in crastino sacramenti. 

 

BP 1179 p 725r 02 vr 19-06-1394. 

Voornoemde Lambertus droeg voornoemde pacht van 5½ mud rogge over aan 

Henricus {niet afgewerkt contract}. 

 

Dictus Lambertus dictam paccionem (dg:su) quinque et dimidii modiorum 

siliginis supportavit Henrico. 

 

BP 1179 p 725r 03 vr 19-06-1394. 

Voornoemde Willelmus beloofde aan voornoemde Lambertus 60 oude Gelderse 

gulden of de waarde met afgelopen Pinksteren over 3 jaar (zo 10-06-1397) te 

betalen. 

 

Dictus Willelmus promisit dicto Lamberto LX aude Gelre gulden seu valorem 

a festo penthecostes proxime preterito ultra tres annos persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 725r 04 vr 19-06-1394. 

Margareta wv Gerardus zv Mathijas gnd van den Oever droeg over aan haar 

schoonzoon Johannes van Nijhoven haar vruchtgebruik in een b-erfcijns van 

40 schelling geld, die Willelmus Sceijnckel en Henricus gnd Campen beloofd 

hadden aan voornoemde wijlen Gerardus, een helft te betalen met Sint-Jan en 

de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en erf in Den Bosch, aan 

de straat gnd Huls, tussen erfgoed van Johannes gnd Olijslegher enerzijds 
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en erfgoed van wijlen Egidius van der Poerten anderzijds. 

 

(dg: Ac) Margareta relicta quondam Gerardi filii Mathije dicti van den 

(dg: Oe) Oever (dg: he) cum tutore #(dg: totam partem) suum usufructum 

in# hereditarium censum XL solidorum monete quem Willelmus Sceijnckel et 

(verbeterd uit: en) Henricus dictus Campen promiserunt indivisi super 

omnia se daturos et soluturos dicto quondam Gerardo hereditarie mediatim 

Johannis et mediatim Domini ex domo et area sita in Buscoducis ad vicum 

dictum Huls inter hereditatem Johannis dicti Olijslegher ex uno et inter 

hereditatem quondam Egidii van der (dg: Poerten) #Poerten# ex alio prout 

in litteris legitime supportavit Johanni de Nijhoven suo genero (dg: 

litteris cum litteris) et cum arrestadiis promittens cum tutore ratam 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 725r 05 vr 19-06-1394. 

(dg: Theodericus Splijttaf en zijn zoon  Yudocus: een huis, tuin en de 

helft van een kamp, in Nistelrode, naast de plaats gnd Hardbols Kamp, 

tussen Arnoldus van Herwarden enerzijds en Albertus Hannen soen anderzijds, 

en de helft van een kamp gnd Hardbols Kamp, naast voornoemde). 

 

(dg: Theodericus Splijttaf et Yudocus eius filius domum et ortum s et 

peci et medietatem pe cuiusdam campi ad sitos in parochia de Nijsterle ad 

locum iuxta locum dictum Hardbols Camp inter hereditatem Arnoldi de 

Herwarden ex uno et inter hereditatem Alberti Hannen soen ex alio atque 

medietatem ad se spectantem cuiusdam campi dicti Hardbols Camp siti a 

contigue iuxta dictam). 

 

BP 1179 p 725r 06 vr 19-06-1394. 

Theodericus Splijttaef gaf uit aan Johannes gnd Wolf (1) de helft in een 

kamp, gnd Hardbols Kamp, in Nistelrode, tussen Arnoldus van Herwarden 

enerzijds en Albertus Hannen soen anderzijds, te weten de helft naast 

voornoemde Arnoldus van Herwarden, met gebouwen, (2) de helft in een stuk 

land, in Nistelrode, ter plaatse gnd die Oesterwijk, tussen Aleijdis wv 

Arnoldus Denkens soen enerzijds en Gerardus van de Doorn anderzijds, te 

weten de helft naast voornoemde Gerardus van de Doorn, (3) een stuk land, 

in Nistelrode, ter plaatse gnd die Stok Akker, tussen voornoemde Arnoldus 

van Herwarden enerzijds en Henricus Hermans soen anderzijds, (4) een stuk 

land, in Nistelrode, ter plaatse gnd in Geen Aelst, tussen Ghibo Hadewigen 

soen enerzijds en voornoemde Arnoldus van Herwarden anderzijds; de uitgifte 

geschiedde voor een n-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren. Voornoemde Theodericus en met hem zijn zoon 

Yudocus beloofden lasten af te handelen. 

 

Theodericus Splijttaef medietatem ad se spectantem in quodam (dg: quodam) 

campo (dg: sito in parochia) dicto Hardbols Camp sito in parochia de 

Nijsterle inter hereditatem Arnoldi de Herwarden ex uno et inter 

hereditatem Alberti Hannen soen #ex alio# scilicet illam medietatem que 

sita est contigue iuxta dictam hereditatem dicti Arnoldi de (dg: Heer) 

Herwarden (dg: cum) simul cum edificiis in dicta medietate consistentibus 

atque medietatem ad se spectantem in pecia terre sita in dicta parochia 

in loco dicto die Oesterwijc inter hereditatem (dg: dicti Arnoldi de 

Herwarden et inter ex uno et inter hereditatem) Aleijdis relicte quondam 

Arnoldi Denkens soen ex uno et inter hereditatem Gerardi de Spina #ex 

alio# scilicet illam medietatem que sita est contigue juxta dictam 

hereditatem (dg: dic) dicti Gerardi de Spina atque peciam terre sitam in 

dicta parochia in loco dicto die Stoc Acker inter hereditatem dicti 

Arnoldi de (dg: Harw) Herwarden ex uno et inter hereditatem Henrici 

Hermans soen ex alio item peciam (dg: pe) terre (dg: dictam int a) #sitam 

in dicta parochia in loco dicto# in Gheen Aelst inter hereditatem 

Ghibonis Hadewigen soen ex uno et inter hereditatem dicti Arnoldi de 

Herwarden ex alio ut dicebat dedit ad hereditariam paccionem Johanni 
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dicto Wolf ab eodem hereditarie possidendas pro hereditaria paccione (dg: 

X) unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab 

alio hereditarie purificationis et in Busco ex premissis promittentes et 

cum eo Yudocus eius filius indivisi super omnia habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 725r 07 vr 19-06-1394. 

Voornoemde Johannes Wolf beloofde aan voornoemde Theodericus Splijttaf 35 

oude Gelderse gulden of de waarde met Lichtmis over een jaar (wo 02-02-

1396) te betalen. 

 

Dictus Johannes Wolf promisit super omnia dicto Theoderico Splijttaf XXXV 

aude Gelre gulden seu valorem (dg: ad p) a purificationis proxime futuro 

ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 725r 08 vr 19-06-1394. 

Mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer beloofde aan Petrus van Vucht 16 oude 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (do 01-10-1394) 

te betalen. 

 

Magister Jacobus Groij filius quondam Willelmi Loijer promisit super 

omnia Petro de Vucht XVI aude Gelre gulden seu valorem ad Remigii proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 725r 09 vr 19-06-1394. 

Johannes die Swart van Nijsterle verkocht aan Theodericus Scout een stukje 

erfgoed in Den Bosch, in een straatje dat loopt vanaf het einde van de 

Hinthamerstraat naar het klooster Porta Celi, naast erfgoed van voornoemde 

Theodericus gnd Scout, zoals dat stukje aan voornoemde Johannes behoorde, 

en zoals voornoemde Theodericus Scout op dat stukje thans gebouwd heeft. 

 

Johannes die Swart de Nijsterle quandam particulam hereditatis sita! in 

Busco in viculo tendente a fine vici Hijnthamensis versus conventum de 

Porta Celi contigue iuxta hereditatem Theoderici dicti Scout prout 

huiusmodi particula hereditatis ibidem sita est et ad dictum Johannem 

spectare consueverat et prout dictus Theodericus Scout supra eandem 

particulam hereditatis ad presens edificavit ut dicebat hereditarie 

vendidit Theoderico Scout predicto promittens warandiam et obligationem 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 725r 10 vr 19-06-1394. 

Walterus van Griensvenne zv Johannes van Aerle maande 3 achterstallige 

jaren van een b-erfcijns van 10 pond geld, aan hem verkocht door de 

gezusters Agnes, Hadewigis, Katherina, Otta en Ermgardis, dvw Henricus van 

den Mortel. 

 

Walterus de Griensvenne (dg: de Griensvenne) filius Johannis de Aerle 

hereditarium censum decem librarum monete venditum sibi ab Agnete 

Hadewige Katherina Otta et (dg: Em) Ermgarde sororibus filiabus quondam 

Henrici van den Mortel prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 725r 11 vr 19-06-1394. 

Reijnerus zvw Bernardus van Lijt droeg over aan zijn broer Henricus alle 

goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn oom Henricus van 

der Moelen. De brief overhandigen aan hem of aan Matheus zvw Johannes van 

Os. 

 

Reijnerus filius quondam Bernardi de Lijt omnia bona sibi de morte 

quondam Henrici van der Moelen sui avunculi successione adv[oluta] 
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quocumque locorum consistentia sive sita supportavit Henrico (dg: filio) 

suo fratri (dg: filio dicti #quondam# Bernardi) promittens ratam servare. 

Testes datum supra. Tradetur littera sibi vel Matheo filio quondam 

Johannis de Os. 

 

BP 1179 p 725r 12 vr 19-06-1394. 

Jkvr Margareta wv Hubertus van Gouberdingen verklaarde dat Walterus zvw 

Henricus Belen soen betaald heeft 20 pond gemeen paijment, die met Sint-Jan 

aanstaande (wo 24-06-1394) vervallen, van een b-erfcijns van 20 pond, die 

erfg vw Johannes Coman beuren, gaande uit de hoeve, gnd ter Ynden, in 

Blaerthem Sint-Severinus. 

 

Solvit. 

Domicella Margareta relicta quondam Huberti de Gouberdingen palam 

recognovit sibi per Walterum filium quondam Henrici Belen soen fore 

satisfactum de XX libris #communis pagamenti# que provenient in festo 

nativitatis (dg: Domini) beati Johannis proxime futuro (dg: occacione) de 

hereditario censu XX librarum quem (dg: dictus quonda) heredes quondam 

Johannis Coman solvendum habent annuatim ex manso dicto ter Ynden sito in 

parochia (dg: sancti Sevi) de Blaerthem sancti Severini ut dicebat 

promittens super omnia dictum Walterum inde indempnem servare. Testes 

datum supra. 

 

1179 mf11 C 09 p. 726. 

 Sabbato post sacramenti: zaterdag 20-06-1394. 

 in crastino Gervasii et Prothasii hora vesperarum anno XCIIII: 

  zaterdag 20-06-1394. 

 in festo nativitatis Johannis: woensdag 24-06-1394. 

 in crastino nativitatis Johannis: donderdag 25-06-1394. 

 

BP 1179 p 726v 01 za 20-06-1394. 

Wolterus zvw Walterus van Os gewantsnijder droeg over aan Gerardus Vosse en 

Johannes van Vladeracken, tbv de armen in het gasthuis in Den Bosch bij de 

Gevangenpoort, (1) een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 1 mudzaad land met gebouwen in 

Oss, op de plaats gnd Schadewijk, ter plaatse gnd Tongeren, tussen 

Rutgherus van der Molen enerzijds en erfgoed dat was van Wendelmodis gnd 

des Rijken anderzijds, welke erfpacht aan voornoemde wijlen Walterus van Os 

was verkocht door Johannes gnd Pelser van Os, (2) een b-erfpacht van 7 

zester rogge, Bossche maat, met Sint-Katherina te leveren, gaande uit (2a) 

12 lopen land, naast de plaats gnd de Hoge Wech, (2b) 6 lopen land ter 

plaatse gnd op de Dure Weg, welke pacht voornoemde wijlen Walterus van Os 

gekocht had van Cristianus zvw Petrus Conic ev Cristina dv Franco gnd 

Valant, (3) een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Sint-Andreas-

Apostel in Den Bosch te leveren, gaande uit goederen van wijlen Henricus 

gnd Zoemans van Westelborch, in Udenhout, naast goederen van wijlen hr 

Willelmus van Den Bosch ridder, aan voornoemde wijlen Walterus van Os 

verkocht door Petrus gnd Toijte. 

 

Wolterus filius quondam Walteri de Os pannicide hereditariam paccionem 

dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

nativitatis Domini et in Busco tradendam ex modiata terre sita in 

parochia de Os super locum dictum Scadewijc (dg: inter hereditatem) in 

loco dicto (dg: Tongh) Tongheren inter hereditatem Rutgheri van der Molen 

ex uno et inter hereditatem que fuerat Wendelmodis dicte des Rijken et ex 

edificiis in eadem modiata terre consistentibus venditam dicto quondam 

Waltero de Os a Johanne dicto Pelser de Os prout in litteris atque 

hereditariam paccionem septem sextariorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie (dg: p) in festo beate Katherine de duodecim 

lopinatis terre sitis juxta locum dictum den Hogen Wech atque de sex 

lopinatis terre sitis ad locum dictum op den Dure Wech quam paccionem 
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septem sextariorum dictus quondam Walterus de Os erga Cristianum filium 

quondam Petri Conic maritum et tutorem legitimum Cristine sue uxoris 

filie Franconis dicti Valant emendo acquisiverat prout in litteris atque 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco dandam et 

solvendam (dg: aq) anno quolibet hereditarie in festo beati Andree 

apostoli et in Busco tradendam de bonis quondam Henrici dicti Zoemans de 

Westelborch sitis in Udenhout prope bona quondam domini Willelmi de 

Buscho militis atque de edificiis terre! pratis et ceteris attinentiis 

universis bonorum primodictorum quocumque locorum situatis venditam dicto 

quondam Waltero de Os a Petro dicto (dg: Toijt) Toijte prout in litteris 

hereditarie supportavit Gerardo Vosse et Johanni de Vladeracken #ad opus 

pauperum hospitalis in Busco prope portam captivorum# cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem 

ex parte sui et (dg: suorum coheredum de) et heredum dicti quondam 

Walteri de Os deponere. Testes Gestel et Jordanus datum sabbato post 

sacramenti. 

 

BP 1179 p 726v 02 za 20-06-1394. 

Theodericus bv Hessello zvw Gerardus molenaar van Vught droeg over aan 

Willelmus van Hamvelt spoormaker een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche 

maat, met Sint-Jan te leveren, gaande uit de helft in de windmolen in 

Vught, welke pacht aan voornoemde Theodericus was verkocht door zijn 

voornoemde broer Hessello. 

 

Theodericus (dg: filius) #frater Hessellonis filii# quondam Gerardi 

multoris de Vucht hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure 

de Busco solvendam hereditarie nativitatis Johannis ex medietate ad 

dictum Hessellonem spectante in molendino venti sito in Vucht (dg: et) 

#ac# in attinentiis eiusdem molendini venti singulis et universis 

venditam dicto Theoderico a dicto Hessellone suo fratre prout in litteris 

hereditarie supportavit Willelmo de Hamvelt calcariatori (dg: pro) cum 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 726v 03 za 20-06-1394. 

Florencius van Kets verkocht aan Albertus Wael, tbv het Geefhuis in Den 

Bosch, de goederen van wijlen hr Walterus van Berchen ridder, gelegen in 

Moergestel, met alle toebehoren en vrijheden en de vrijheid van betaling 

van tienden (dg: vrij van heervaart, bede en schattingen, en van alle 

dienstverleningen). 

 

+ (dg: prout et omni modo et jure prout huiusmodi bona cum attinentiis et 

libertatibus ad dictum quondam dominum Walterum spectare consueverunt et 

cum omni libertate decime prout dicta bona ad dictum quondam Walterum 

dominum Walterum spectare consueverunt) 

Florencius de Kets bona quondam domini Walteri de Berchen militis sita in 

Ghestel prope Oesterwijc cum (dg: s omnibus et singulis) #omnibus et 

singulis suis attinentiis quocumque sitis# omnibus et singulis 

libertatibus #+# (dg: scilicet #tamquam bona libera ab omni# expeditione 

–s dicta heervert et precario ex exactione dicta bede #et# scade 

scattinge et ab omnibus serviciis ut dicebat #et a solucione decime#) 

hereditarie vendidit Alberto Wael ad opus mense sancti sancti! in Busco 

(dg: promittens super habita et habenda tamquam bona ab omni expeditione 

et precario et exactione et svii serviciis et #tamquam bona ab omni 

solutio decime libera# solutione decimarum libera) promittens super 

habita et (dg: ha) habenda warandiam (dg: tamquam ab omni expeditione 

precario exactione et serviciis et solutione decime libera) et omnem 

obligationem et impeticionem ex parte sui et dicti quondam domini Walteri 

de Berchen et (dg: ab omnibus) #quibuscumque# heredum (dg: -ibus) et 

successorum (dg: -ibus) eiusdem quondam domini Walteri deponere. Testes 
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Berkel et Ghemert datum (dg: sa) supra. 

 

BP 1179 p 726v 04 za 20-06-1394. 

+ ac libertate #solutionis# decime prout huiusmodi bona cum suis 

attinentiis et libertatibus et libertate solucionis decime ad dictum 

quondam dominum Walterum spectare consueverunt ut dicebat. 

 

BP 1179 p 726v 05 za 20-06-1394. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in aanwezigheid van voornoemde 

schepenen, mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer, Hector nzv voornoemde 

Florencius en Reijnerus gnd Spaen en Arnoldus. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus dictis scabinis magistro 

Jacobo Groij filio quondam Willelmi Loijer Hectore filio naturali dicti 

Florencii et Reijnero dicto (dg: de) Spaen et Arnoldo datum in crastino 

Gervasii et Prothasii hora vesperarum anno XCIIII. 

 

BP 1179 p 726v 06 wo 24-06-1394. 

Henricus, zvw Henricus Hanscoenmaker verwekt bij zijn vrouw Elizabeth, 

droeg over aan Cristianus zv Theodericus van Westelberze (1) een b-erfpacht 

van 7 lopen rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te leveren, 

gaande uit de helft, behorend aan Henricus zvw Lambertus gnd Naets soen, in 

een erfgoed, gnd dat Hezewinkel, in Middelbeers, tussen Gertrudis van 

Westelberze enerzijds en erfgoed gnd dat Rake anderzijds, welke pacht aan 

eerstgenoemde Henricus was verkocht door voornoemde Henricus zvw Lambertus 

Naets soen, (2) een b-erfpacht van 9 lopen rogge, Bossche maat, die 

voornoemde Theodericus van Westelberze als geschenk beloofd had aan 

voornoemde Henricus zvw Lambertus Naets soen en diens vrouw Margareta dv 

voornoemde Theodericus, met Kerstmis te leveren, gaande uit alle goederen 

van voornoemde Theodericus van Westelberze, gelegen onder Middelbeers, 

welke pacht van 9 lopen eerstgenoemde Henricus gekocht had van voornoemde 

Henricus zvw Lambertus Naets soen. 

 

Henricus filius quondam Henrici Hanscoenmaker ab eodem Henrico (dg: f) 

Hanscoemaker et Elizabeth eius uxore pariter genitus hereditariam 

paccionem septem lopinorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie nativitatis Domini et in Busco tradendam et deliberandam ex 

medietate ad Henricum filium quondam Lamberti dicti Naets soen spectante 

in hereditate quadam dicta communiter dat Hezewinckel sita in parochia de 

Middelberze inter hereditatem Gertrudis de Westelberze ex uno et inter 

hereditatem dictam dat Rake ex alio venditam primodicto Henrico a dicto 

Henrico filio quondam Lamberti Naets soen prout in litteris atque 

hereditariam paccionem novem lopinorum siliginis mensure de Busco quam 

paccionem Theodericus de Westelberze promiserat se daturum et soluturum 

(dg: dicto f primodicto) #dicto# Henrico #filio quondam Lamberti Naets 

soen# cum Margareta (dg: s) eius exore! filia dicti Theoderici nomine 

dotis anno quolibet hereditarie in festo nativitatis Domini ex omnibus et 

singulis bonis dicti Theoderici de Westelberze quocumque locorum infra 

parochiam de Middelberze situatis quam paccionem novem lopinorum 

siliginis primodictus Henricus erga dictum Henricum filium quondam 

Lamberti Naets soen acquisiverat emendo prout in litteris hereditarie 

supportavit Cristiano filio dicti (dg: q) Theoderici de Westelberze cum 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Berkel et Jordanus datum in festo nativitatis Johannis. 

 

BP 1179 p 726v 07 do 25-06-1394. 

Margareta dvw Rutgherus gnd die Veer, gemachtigd8 door Elizabeth dvw 

                         
8 Zie ← BP 1179 p 709r 10 di 01-07-1393, machtiging. 
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Godefridus van Dommellen, maakte bezwaar9 tegen alle verkopingen, 

vervreemdingen en verzwaringen, gedaan door Ghisbertus die Veer van Empel 

met zijn goederen. 

 

Solvit. 

Margareta filia quondam Rutgheri dicti die Veer potens ad hoc factus ab 

Elizabeth filia quondam Godefridi de Dommellen prout in litteris omnes 

vendiciones et alienaciones et obligationes factas per Ghisbertum die 

Veer de Empel cum bonis suis quibuscumque ut dicebat calumpniavit. Testes 

Ghestel et Jordanus datum in crastino nativitatis Johannis. 

 

BP 1179 p 726v 08 do 25-06-1394. 

Ludovicus van Loefvenne zvw Johannes van Loefvenne droeg over aan Arnoldus 

Hoernken, tbv Johannes gnd Last van Bakel 10 schellingen zwarte tournosen, 

1 oude groot Tournoois geld van de koning van Frankrijk voor 16 penning of 

in paijment dat evenveel waard is gerekend, b-erfrente, die wijlen Henricus 

gnd der Kindercnape bezat, in een huis en tuin van wijlen Johannes van de 

Kelder, gelegen in de villa van Bakel, waarin Johannes die Cloet woonde, 

met Sint-Remigius te betalen, welke 10 schelling voornoemd geld b-erfcijns 

Nijcholaus zv Hilla grootvader van voornoemde Ludovicus gekocht had van 

Aijkinus zvw voornoemde Henricus van Kindercnape, en welke 10 schelling 

voornoemd geld b-erfcijns aan hem gekomen waren na overlijden van zijn 

voornoemde vader Johannes van Loefvenne. 

 

Ludovicus de Loefvenne #filius quondam Johannis de Loefvenne# decem 

solidos nigrorum Turonensium antiquo grosso Turonensi denario monete 

regis Francie pro sedecim denariis aut in equivalenti pagamento computato 

annui et hereditarii redditus quos (dg: #solvendi here# pater Aijkini 

filii) Henricus #quondam# dictus der Kindercnape tenuit habuit et 

possidit in domo et orto quondam Johannis de Penu sitis in villa de Bakel 

in quibus Johannes die Cloet consuevit commorari #solvendos anno Remigii 

et perpetue persolvendos# (dg: quos) quos decem solidos dicte monete 

hereditarii census (dg: d) Nijcholaus filius Hille avus olim dicti 

Ludovici erga Aijkinum filium dicti quondam Henrici de Kindercnape emendo 

acquisiverat (dg: pro) et que decem solidi hereditarii census dicte 

monete #sibi# de morte (dg: quon) dicti quondam Johannis de Loefvenne sui 

patris successione sunt advoluti ut dicebat hereditarie supportavit 

Arnoldo Hoernken ad opus Johannis dicti Last de (dg: Bake) Bakel 

promittens super omnia ratam servare et obligationem et (verbeterd uit: 

ex) impeticionem ex parte sui et quorumcumque heredum dicti quondam 

Nijcholai (dg: H) filii Hille deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 726v 09 do 25-06-1394. 

Godefridus die Ruijter ev Cristina ndvw Rutgherus nzv hr Johannes van 

Sceepstal investiet van Helvoirt droeg over aan Johannes van Ynghen een 

lijfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, die voornoemde Johannes van Ynghen 

beloofd10 had aan Goeswinus Moedel zvw Bertoldus zv Theodericus, tbv 

voornoemde Cristina, met Lichtmis te leveren, gaande uit al zijn goederen. 

 

Godefridus die Ruijter maritus et tutor legitimus ut asserebat Cristine 

sue uxoris filie naturalis quondam Rutgheri filii naturalis (dg: .) 

domini Johannis de Sceepstal investiti de Helvoert (dg: hereditarium 

censum) vitalem pensionem duorum modiorum siliginis mensure de Busco quam 

Johannes de Ynghen promisit super habita et habenda Goeswino Moedel filio 

quondam Bertoldi filii Theoderici ad opus dicte Cristine se daturum et 

soluturum dicte Cristine anno quolibet ad vitam dicte Cristine et non 

ultra purificationis et ex omnibus et singulis suis bonis habitis et 

                         
9 Zie ← BP 1179 p 709r 09 di 01-07-1393, zelfde bezwaar gemaakt door 

Elizabeth zelf. 
10 Zie ← BP 1178 f 015v 07 do 23-01-1388, belofte van de lijfpacht. 
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habendis prout in litteris (dg: here) legitime supportavit dicto Johanni 

de Ynghen (dg: pro) cum litteris et jure promittens ratam servare et 

obligationem ex parte et! dicte Cristine deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 726v 10 do 25-06-1394. 

Johannes van Ynghen beloofde aan Godefridus die Ruijter 60 oude Gelderse 

gulden of de waarde en 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis aanstaande 

(di 02-02-1395) te betalen en te leveren. 

 

Johannes de Ynghen promisit super omnia Godefrido die Ruijter sexaginta 

antiquos Gelre gulden seu valorem et duos modios siliginis mensure de 

Busco ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

1179 mf11 C 10 p. 727. 

 in crastino nativitatis Johannis: donderdag 25-06-1394. 

 Sabbato post Petri et Pauli: zaterdag 04-07-1394. 

 

BP 1179 p 727r 01 do 25-06-1394. 

Johannes en Mechtildis, kvw Johannes Slipen, droegen over aan Henricus van 

Arkel zvw Reijnerus Willems de helft11 in een b-erfcijns van 4 pond geld, 

die Ghibo van der Hoeven zv Willelmus gnd van den Gheijne van Tilborch 

beloofd12 had aan Johannes zvw Johannes gnd Writer, een helft te betalen met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit (1) een hofstad in Den 

Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van wijlen Henricus van Arkel 

enerzijds en erfgoed van Engbertus Writer en zijn kinderen anderzijds, (2) 

het recht dat voornoemde Johannes zvw Johannes Writer had in een stenen 

muur, richting voornoemd erfgoed van wijlen Henricus en in een goot, tussen 

voornoemd huis van voornoemde wijlen Henricus en voornoemde hofstad, welke 

helft van de cijns aan voornoemde Johannes en Mechtildis, kvw Johannes van 

Slipen, gekomen was na overlijden van voornoemde Johannes zvw Johannes 

Writer. Batha wv voornoemde Johannes van Slipen deed afstand. 

 

Johannes et Mechtildis liberi quondam Johannis (dg: Slipen) Slipen cum 

tutore medietatem ad ipsos spectantem in hereditario censu quatuor 

librarum monete quem Ghibo van der Hoeven filius Willelmi dicti van den 

Gheijne de (dg: Tille) Tilborch promisit (dg: se d) super omnia se 

daturum et soluturum (dg: Johanni filio Johannis) Johanni filio quondam 

Johannis dicti Writer hereditarie mediatim (dg: J) Domini et mediatim 

Johannis ex domistadio sito in Busco in vico Orthensi inter hereditatem 

quondam Henrici de Arkel ex uno et inter hereditatem Engberti Writer et 

suorum liberorum ex alio atque ex jure predicto Johanni filio quondam 

Johannis Writer competente in muro lapideo consistente versus dictam 

hereditatem dicti quondam Henrici et in guttario dicto goete inter dictam 

domum dicti quondam Henrici et inter dictum domistadium consistente prout 

in litteris et que medietas dicti census predictis Johanni et Mechtildi 

liberis quondam Johannis de Slipen de morte dicti quondam Johannis filii 

quondam Johannis Writer successione est advoluta ut dicebant hereditarie 

supportaverunt (dg: di) Henrico de Arkel filio quondam (dg: Henrici W) 

Reijneri Willems cum litteris et jure occacione promittentes cum tutore 

ratam servare et obligationem et (verbeterd uit: ex) impeticionem ex 

parte sui! et ex parte dicti quondam Johannis filii quondam Johannis (dg: 

Wit) Writer et quorumcumque heredum heredum! dicti quondam Johannis filii 

quondam Johannis Writer deponere. Quo facto Batha relicta dicti quondam 

Johannis de Slipen cum tutore super dicta medietate (dg: -s) dicti census 

et jure ad opus Henrici de Arkel renunciavit promittens cum tutore ratam 

servare. Testes Gestel et Jordanus datum in crastino nativitatis 

                         
11 Zie → BP 1182 p 200v 03 vr 10-09-1400, overdracht van de helft in de 

erfcijns. 
12 Zie ← BP 1176 f 087r 11 do 07-07-1379, uitgifte van de hofstad voor de 

cijns. 
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Johannis. 

 

BP 1179 p 727r 02 do 25-06-1394. 

Boudewinus van Zelant en zijn vrouw Yda dvw Johannes Sneggelen droegen over 

aan Gerardus van Balijart (1) 3½ lopen roggeland, in Geffen, ter plaatse 

gnd Tommelen, tussen Rijcoldus Borchgreve enerzijds en kvw Rodolphus van 

Zelant anderzijds, (2) 2 lopen roggeland, aldaar, tussen voornoemde kvw 

Rodolphus van Zelant enerzijds en Johannes Raet anderzijds, belast met 8 

schelling geld. 

 

Boudewinus de Zelant et Yda eius uxor (dg: se relicta quondam) filia 

quondam Johannis Sneggelen (dg: et dicta Yda) cum eodem tamquam cum 

tutore tres et dimidiam lopinatas terre siliginee sitas in parochia de 

Geffen ad locum dictum Tommelen inter hereditatem Rijcoldi Borchgreve ex 

uno et inter hereditatem liberorum quondam Rodolphi de Zelant ex alio 

atque duas lopinatas terre siliginee sitas ibidem inter hereditatem 

dictorum liberorum dicti quondam Rodolphi de Zelant ex uno et inter 

hereditatem Johannis Raet ex alio ut dicebant (dg: hereditatem) #prout 

ibidem site sunt# hereditarie supportaverunt Gerardo de Balijart (dg: ad 

opus magistri Johannis filii dicti quondam Rodolphi de Zelant) 

promittentes indivisi super omnia #habita et habenda# warandiam et 

obligationem deponere exceptis (dg: sex grossis) VIII solidis monete 

exinde solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 727r 03 do 25-06-1394. 

Aleijdis wv Johannes Kemmers droeg over aan haar zoon broeder Henricus haar 

vruchtgebruik in de helft, die aan voornoemde broeder Henricus gekomen was 

na overlijden van diens voornoemde vader Johannes Kemmers, resp. aan hem 

zal komen na overlijden van voornoemde Aleijdis, in een huis13 en erf, in 

Den Bosch, in de Kolperstraat, tussen erfgoed van Ghisbertus Vullinc 

enerzijds en erfgoed van Johannes Becker zvw Johannes die Heirde 

anderzijds. 

 

Aleijdis (dg: Kemm f) relicta quondam Johannis Kemmers cum tutore suum 

usufructum sibi competentem in medietate que fratri Henrico suo filio de 

(dg: dicti) morte dicti quondam Johannis Kemmers sui patris successione 

est advoluta et post mortem dicte Aleijdis sue matris advolvetur in domo 

et area sita in Busco in vico dicto Colperstraet inter hereditatem 

Ghisberti (dg: Vu..) Vullinc ex uno et inter hereditatem Johannis Becker 

filii quondam Johannis die Heirde ex alio ut dicebat supportavit dicto 

fratri Henrico suo filio promittens cum tutore ratam servare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 727r 04 za 04-07-1394. 

Voornoemde broeder Henricus verhuurde voornoemde helft aan zijn moeder 

voornoemde Aleijdis voor de duur van haar leven. De huur is voldaan. 

 

Dictus frater Henricus dictam medietatem locavit dicte Aleijdi sue matri 

ab eadem quoad vixerit possidendam promittens ratam servare et recognovit 

sibi de pecunia locacionis fore satisfactum. Testes Lijsscap et 

Goessuinus datum sabbato post Pe Pau. 

 

BP 1179 p 727r 05 do 25-06-1394. 

Reijnerus van Mechelen ev Elizabeth dvw Johannes gnd van den Hoevel droeg 

over aan Arnoldus van der Hoeven een b-erfpacht van 1 zester gerstmout, 

Bossche maat, te leveren met Sint-Andreas-Apostel, gaande uit een akker gnd 

den Derenakker, in Haaren, welke akker behoort aan Nijcholaus gnd Nerinc, 

welke pacht Elizabeth wv voornoemde Johannes van den Hoevel verworven had 

                         
13 Zie → BP 1179 p 721r 13 za 04-07-1394, verkoop van een erfcijns uit dit 

huis. 
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van Gerardus zvw Arnoldus Coppen soen, en welke pacht nu aan voornoemde 

Reijnerus behoort. 

 

Solvit. 

Reijnerus de Mechelen maritus et tutor legitimus ut dicebat Elizabeth sue 

uxoris filie quondam Johannis dicti (dg: Ho) van den Hoevel hereditariam 

paccionem unius sextarii brasii ordeacei mensure de Busco solvendam 

hereditarie Andree apostoli ex quodam agro terre dicto den Derenacker 

sito in parochia de Haren et qui ager terre spectat ad Nijcholaum dictum 

Nerinc quam paccionem Elizabeth relicta #dicti# quondam Johannis (dg: 

dicti) van den Hoevel erga Gerardum filium quondam Arnoldi Coppen soen 

acquisiverat prout in litteris et quam paccionem nunc ad se sepctare 

dicebat hereditarie supportavit Arnoldo van der Hoeven cum litteris et 

jure promittens ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte 

sui et dicte quondam Elizabeth relicte dicti quondam Johannis van den 

Hoevel deponere. Testes (dg: datum supra) Gestel et Jordanus datum in 

crastino nativitatis Johannis. 

 

BP 1179 p 727r 06 do 25-06-1394. 

Walterus zvw Bertoldus zvw Walterus gnd Groet Wouter van Berkel droeg over 

aan Ghibo Vette 1/3 deel in 8 bunder beemd in Oisterwijk, ter plaatse gnd 

Udenhout, ter plaatse gnd op het Gomelaar, tussen wijlen Engbertus van den 

Leempoel enerzijds en Engbertus van den Eijnde anderzijds, te weten het 1/3 

deel naast voornoemde wijlen Engbertus van den Leempoel {niet afgewerkt 

contract14}. 

 

Walterus (dg: Bertouts soen) filius quondam Bertoldi filii quondam 

Walteri dicti Groet Wouter de Berkel terciam partem ad se spectantem in 

octo bonariis prati sitis in parochia de Oesterwijc ad locum dictum 

Udenhout in loco dicto opt (dg: Goe) Gomelaer inter hereditatem quondam 

Engberti van den Leempoel ex uno et inter hereditatem Engberti van den 

Eijnde ex alio scilicet illam (dg: me) terciam (dg: terci) partem que 

sita est contigue iuxta dictam hereditatem dicti quondam Engberti van den 

Leempoel ut dicebat hereditarie supportavit Ghiboni Vette promittens (dg: 

warandiam) ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1179 p 727r 07 do 25-06-1394. 

Willelmus zvw Albertus van Bucstel droeg over aan Willelmus Bac zvw 

Mathijas van den Molengrave een b-erfpacht15 van 2 mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis met 

ondergrond, tuin en aangelegen stuk land, in Vught Sint-Lambertus, ter 

plaatse gnd Cromvoirt, tussen voornoemde Willelmus enerzijds en wijlen 

Ludekinus gnd Haghens anderzijds, (2) een stukje erfgoed, uit een stuk land 

gnd die Oude Hoeve, welk stuk land ligt tussen erfgoed gnd Brokken Hoeve 

enerzijds en Willelmus gnd van den Berghe anderzijds, (3) ½ bunder beemd, 

aldaar, ter plaatse gnd in den Rijt, tussen Florencius gnd Floer Ydelmont 

enerzijds en kv Noijdekinus gnd Loijaerts anderzijds, (4) 1 dagmaat beemd, 

aldaar, tussen Thomas die Zegher enerzijds en Rutgherus Gerijts soen 

anderzijds, (5) een stuk eusel, gnd dat Buut, aldaar, tussen erfg vw 

Johannes Zelen soen enerzijds en voornoemde Walterus van den Berghe en zijn 

medeërfgenamen anderzijds, welke erfgoederen voornoemde Willelmus 

uitgegeven had aan Walterus zvw Ghibo gnd Boijs, voor (a) 9 oude groot aan 

de hertog, (b) een b-erfcijns van 10 schelling gemeen paijment aan erfg vw 

Hermannus Bac uit voornoemde ½ morgen beemd, (c) een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, (d) een b-erfcijns van 5 pond geld aan hr Willelmus die Coster 

priester en zijn erfgoederen, gaande uit voornoemde erfgoederen en uit 

andere erfgoederen van eerstgenoemde Willelmus, (e) voornoemde b-erfpacht 

                         
14 Voor afgewerkt contract, zie → BP 1180 p 089r 05 do 25-06-1394 (1), 

uitgave in pacht. 
15 Zie → BP 1180 p 634v 05 ma 27-11-1396, schenking van de erfpacht. 
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van 2 mud rogge. 

 

Willelmus filius quondam Alberti de Bucstel hereditariam paccionem duorum 

modiorum siliginis mensure de Busco quam ipse solvendam habet hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam de et ex domo cum suo fundo et orto 

ac pecia terre sibi adiacente sitis in parochia de Vucht sancti Lamberti 

in loco dicto (dg: Crumvoert) Crumvoert inter hereditatem dicti Willelmi 

ex uno et inter hereditatem quondam Ludekini dicti Haghens ex alio atque 

ex particula hereditatis de quadam pecia terre dicta die Aude Hoeve que 

pecia terre die Aude Hoeve vocata sita est ibidem inter hereditatem 

dictam Brocken Hoeve ex uno et inter hereditatem Willelmi dicti van den 

Ber[ghe] ex alio (dg: scilicet ex illa particula hereditatis) prout 

huiusmodi particula hereditatis ibidem sita est (dg: et limitata) item ex 

dimidio bonario prati sito ibidem in loco dicto in den Rijt inter 

hereditatem Florencii dicti Floer Ydelmont ex uno et inter hereditatem 

liberorum Noijdekini dicti (dg: K) Loijaerts ex alio item ex diurnata 

prati sita ibidem inter hereditatem Thome die Zegher ex uno et inter 

hereditatem Rutgheri Gerijts soen ex alio atque ex (dg: particula) pecia 

(dg: terre) hereditatis dicte eeusel communiter dat (dg: Buut) Buut 

vocata sita ibidem inter hereditatem heredum quondam Johannis Zelen soen 

ex uno et inter hereditatem dicti Walteri van den Berghe et suorum 

coheredum ex alio quas hereditates dictus Willelmus dederat ad pactum 

Waltero filio quondam Ghibonis dicti (dg: Boijs) Boijs scilicet pro novem 

grossis antiquis domino nostri duci exinde solvendis et pro hereditario 

censu X solidorum communis pagamenti heredibus quondam Hermanni Bac ex 

dicto dimidio bonario prati et pro hereditaria paccione unius modii 

siliginis et pro hereditario censu quinque librarum monete domino 

Willelmo die Coster presbitro et suis heredibus ex predictis 

hereditatibus atque ex quibusdam aliis hereditatibus primodicti Willelmi 

annuatim de jure solvendo et pro predicta paccione duorum modiorum 

siliginis dicte mensure prout in litteris hereditarie supportavit 

Willelmo Bac filio quondam Mathije van den Molengrave cum litteris et 

jure promittens super habita et habenda ratam servare et obligationem 

(dg: ex par) deponere et sufficientem facere. Testes Spanct et Gemert 

datum supra. 

 

BP 1179 p 727r 08 do 25-06-1394. 

Willelmus zvw Albertus van Bucstel droeg over aan na te noemen Willelmus 

gnd Valke (1) een b-erfcijns van 1 oude groot Tournoois, die Willelmus gnd 

Valke beloofd had aan eerstgenoemde Willelmus, met Lichtmis te betalen, te 

gewijn en wegens recht waarmee een cijns van de hertog in Cromvoirt wordt 

betaald, (2) een b-erfpacht van 19 lopen rogge, Bossche maat, die 

voornoemde Willelmus Valke beloofd had aan eerstgenoemde Willelmus, met 

Lichtmis te betalen, gaande uit een stuk land, in Vught Sint-Lambertus, ter 

plaatse gnd Cromvoirt, tussen Walterus van den Berghe enerzijds en Henricus 

gnd Brocke anderzijds. 

 

Willelmus filius quondam Alberti de Bucstel hereditarium censum (dg: 

unius) unius grossi Turonensis denarii antiqui quem Willelmus dictus 

Valke promisit se daturum et soluturum (dg: W) primodicto Willelmo 

hereditarie purificationis et jure relevii quod exponetur te (dg: gewij) 

gewijn ac ex jure quo census domini ducis in Crumvoert solvitur perpetue 

et hereditariam paccionem decem et novem lopinorum siliginis mensure de 

Busco quam dictus Willelmus Valke promisit !daturum et soluturum 

primodicto (dg: ?Rob) Will[elmo] hereditarie termino solucionis predicto 

de et ex pecia !sita sita in parochia sancti Lamberti de (dg: Os) Vucht 

in loco dicto Crumvoert inter hereditatem Walteri van den Berghe ex uno 

et inter hereditatem Henrici dicti Brocke in ea quantitate qua ibidem 

sita est prout in litteris [hereditarie] supportavit (dg: W) dicto (dg: 

Wal) [Willelmo dicto Valke] promittens ut immediate. Testes datum supra. 
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1179 mf11 C 11 p. 728. 

 in crastino nativitatis beati Johannis: donderdag 25-06-1394. 

 

BP 1179 p 728v 01 do 25-06-1394. 

Johannes Everaets, Gerardus van Mulsen, Walterus van den Nuwenhuze en 

Rutgherus van Audenhoven beloofden aan Johannes Groet zvw Johannes Groet 

124 Hollandse gulden of de waarde, een helft te betalen met Sint-Remigius 

(do 01-10-1394) en de andere helft met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394). 

 

Johannes Everaets Gerardus de Mulsen Walterus van den Nuwenhuze Rutgherus 

de Audenhoven promiserunt indivisi super omnia Johanni Groet filio 

quondam Johannis Groet (dg: sexaginta duos H) centum et XXIIII Hollant 

gulden seu valorem mediatim Remigii et mediatim Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum ut infra. 

 

BP 1179 p 728v 02 do 25-06-1394. 

Henricus van der Tijt van Mierle beloofde aan Johannes zvw Godefridus van 

Erpe een n-erfcijns van 2 dobbel mottoen van Brabant of de waarde, met 

Kerstmis te betalen, gaande uit een akker, gnd Heide Akker, in Sint-

Oedenrode, ter plaatse gnd Eirde, tussen Thomas en Willelmus, gnd 

Weijndelmoeden Kijnderen, enerzijds en Rodolphus gnd Roef Weijndelmoeden 

soen anderzijds. 

 

Henricus van der Tijt de Mierle promisit ut debitor principalis se 

daturum et soluturum Johanni filio quondam Godefridi de Erpe hereditarium 

censum duorum aureorum denariorum communiter dobbel mottoen vocatorum 

monete Brabantie boni auri et iusti ponderis seu valorem hereditarie (dg: 

Huberti) #in festo nativitatis Domini# ex quodam agro terre dicti Henrici 

dicto Heijde Acker sito in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum 

Eirde inter hereditatem Thome et Willelmi dictorum Weijndelmoeden 

Kijnderen ex uno et inter hereditatem (dg: Elizabeth dicte) Rodolphi 

dicti Roef Weijndelmoeden soen ex alio promisit insuper (dg: omnia) super 

omnia sufficientem facere. Testes Spanct et Ghemert datum in crastino 

nativitatis beati Johannis. 

 

BP 1179 p 728v 03 do 25-06-1394. 

Nijcholaus gnd Coel die Bresser en zijn broer Willelmus gnd die Bresser 

beloofden aan Sijmon van Ghewanden 14 Engelse nobel en 2 Hollandse gulden 

of de waarde met Pasen aanstaande (zo 11-04-1395) te betalen. 

 

Nijcolaus! dictus Coel die Bresser et Willelmus dictus die Bresser eius 

frater promiserunt Sijmoni de Ghewanden XIIII Engels nobel (dg: seu va) 

et duos Hollant gulden seu valorem ad pascha proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 728v 04 do 25-06-1394. 

Hr Willelmus van Aa ridder beloofde aan Adam van Mierde, tbv Godefridus zvw 

Ghibo Keijot van Ghestel, 18 oude schilden of de waarde met Sint-Jan 

aanstaande (do 24-06-1395) te betalen. 

 

Dominus Willelmus de Aa miles promisit super omnia Ade de Mierde ad opus 

Godefridi filii quondam Ghibonis Keijot de Ghestel XVIII aude scilde seu 

valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 728v 05 do 25-06-1394. 

Aleijdis wv Jacobus zvw Willelmus zvw Everardus die Heirde maande16 3 

achterstallige jaren van een b-erfcijns van 32 schelling geld, een helft te 

betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis 

                         
16 Zie ← BP 1180 p 113r 06 do 29-01-1394, maning van de erfcijns. 
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en erf in Den Bosch, aan de Vughterstraat, naast erfgoed van Cristianus 

metten Ymen enerzijds en erfgoed van Willelmus Pijc anderzijds, welke cijns 

voornoemde wijlen Jacobus verworven17 had van zijn broer Henricus bakker en 

van Nijcholaus van Kessel. 

 

Aleijdis relicta quondam Jacobi filii quondam Willelmi filii quondam 

Everardi die Heirde (dg: X) hereditarium censum XXXII solidorum monete 

solvendum hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis de quadam domo 

et area sita in Busco ad vicum (dg: d) Vuchtensem iuxta hereditatem 

Cristiani metten Ymen ex uno et inter hereditatem Willelmi Pijc ex alio 

quem censum dictus quondam Jacobus erga Henricum pistorem suum fratrem et 

Nijcholaum de Kessel acquisiverat prout in litteris monuit de 3 annis. 

Testes Spanct et Goeswinus datum supra. 

 

BP 1179 p 728v 06 do 25-06-1394. 
Vergelijk RAT cartularium H.Geest Oisterwijk, 727, inv.nr. 1, f. 205r. 

Petrus van den Steenwech ev Elsbena dv Lambertus zvw Johannes Baten soen 

droeg over aan Reijnerus zvw Johannes Nollekini verwer een b-erfpacht van 2 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

de windmolen van Henricus van Broechoeven, in Moergestel, en uit 2 

watermolens van voornoemde Henricus van Broechoven, in Moergestel, welke 

pacht wijlen Jacobus van den Wijel gekocht had van voornoemde Henricus van 

Broechoeven, welke pacht aan voornoemde Petrus en zijn vrouw Elsbena 

gekomen was na erfdeling na overlijden van voornoemde Jacobus van den Wiel 

grootvader van voornoemde Elsbena. 

 

Petrus (dg: dicti) van den Steenwech maritus et tutor legitimus Elsbene 

sue uxoris filie (dg: quo .-) Lamberti filii quondam Johannis Baten soen 

hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex molendino 

venti Henrici de Broechoeven sito in parochia de Ghestel prope Oesterwijc 

atque ex duobus (dg: mod) molendinis aquatilibus dicti Henrici de 

Broechoven sitis in parochia de (dg: Gh) Ghestel predicta quam paccionem 

Jacobus quondam van den Wijel erga dictum Henricum de Broechoeven emendo 

acquisiverat prout in litteris et que paccio dicto Petro et dicte Elsbene 

sue uxori de morte dicti quondam Jacobi van den Wiel (dg: sui) avi (dg: f 

di) eiusdem Elsbene successione est advoluta et dicto Petro mediante 

hereditaria divisione prius habita inter ipsum et suos in hoc coheredes 

cessit in partem ut dicebat hereditarie supportavit Reijnero filio 

quondam Johannis Nollekini tinctoris cum litteris et jure promittens 

ratam servare et obligationem #et impeticionem# ex parte sui #et 

quorumcumque heredum dicti quondam Jacobi# deponere et sufficientem 

facere. Testes Spanct et Goeswinus datum supra. 

 

BP 1179 p 728v 07 do 25-06-1394. 

Petrus die Zegher van Crumvoert verkocht aan Ghibo zvw Johannes gnd 

Everaets soen een n-erfpacht van 3 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, tuin en 3 lopen aangelegen 

roggeland, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen 

Johannes Wouters soen enerzijds en Ghibo Peters soen anderzijds, reeds 

belast met de hertogencijns. 

 

Petrus die Zegher de Crumvoert hereditarie vendidit Ghiboni filio quondam 

Johannis dicti Everaets soen hereditariam paccionem trium sextariorum 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex domo et orto et tribus lopinatis terre siliginee sibi 

adiacentibus sitis in parochia de (dg: Vucht sancti) Vucht sancti 

Lamberti ad locum dictum Crumvoert inter hereditatem Johannis Wouters 

                         
17 Zie ← BP 1177 f 029v 09 vr 27-02-1383, overdracht van de erfcijns door Henricus bakker zv 
Willelmus zvw Everardus gnd die Heerde en Nijcholaus van Kessel ev Hilla dv voornoemde 

Henricus. 
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soen ex uno et inter hereditatem Ghibonis Peters soen ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et obligationem aliam deponere excepto 

censu domini ducis exinde prius solvendo et sufficientem facere. Testes 

Goeswinus et Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 728v 08 do 25-06-1394. 

Elizabeth dvw Amelius gnd Meijssen soen verkocht aan Andreas gnd Andries 

soen van Lijt 1 hont land, in Groot Lith, ter plaatse gnd de Grote Kamp, 

tussen Agnes gnd Lambrechts enerzijds en Johannes Belen soen anderzijds, 

belast met zegedijken en waterlaten. 

 

Elizabeth (dg: re) filia #quondam# Amelii dicti Meijssen soen cum tutore 

unum hont terre situm in parochia de Groet Lijt in loco dicto den Groten 

Camp inter hereditatem Agnetis dicte Lambrechts ex uno et inter 

hereditatem Johannis Belen soen ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 

Andree dicto Andries soen de Lijt promittens cum tutore super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis segediken et aquaductibus ad 

dictum hont terre de jure solvendis!. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 728v 09 do 25-06-1394. 

Theodericus Broes soen van den Hoernic verkocht aan Ghiselbertus Danels 

soen (1) de helft in een kamp, in Meerwijk, ter plaatse gnd die Braecmere, 

tussen erfgoed gnd Rampoel enerzijds en erfgoed gnd die Hostaden 

anderzijds, (2) ½ morgen land, in Meerwijk, ter plaatse gnd in den Poel, 

tussen Hermannus Scut zvw Willelmus Luwe enerzijds en kvw Johannes van den 

Hoernic en kvw Henricus van den Hoernic anderzijds, belast met (a) de helft 

van 1 roede maasdijk, in Meerwijk, tussen de dijk van Hermannus Loden soen 

enerzijds en de dijk van Johannes Haijken anderzijds, (b) de helft van 2 

roeden maasdijk, in Meerwijk, tussen de dijk van Nijcholaus Raets soen 

enerzijds en de dijk van Gheerlacus Tielen soen, met welke helft voornoemde 

koper erfelijk zal hebben een erfgoed gnd uterdijk, (c) zegedijken, waarmee 

voornoemde koper erfelijk zal hebben een erfgoed gnd uterdijk, bij deze 

zegedijk behorend. Hermannus Broes soen zv voornoemde verkoper, Johannes 

zvw Gerardus Roes soen en Tielmannus zvw Johannes Stevens soen, szv 

voornoemde verkoper Theodericus deden afstand. 

 

Theodericus Broes soen van den Hoernic (dg: q) medietatem ad se 

spectantem in quodam campo sito (dg: in parochia) in jurisdictione de 

Merewijc in loco dicto die Braecmere inter (dg: hereditatem) dictam 

Rampoel ex uno et inter hereditatem dictam die Hostaden ex alio ut 

dicebat atque dimidium iuger terre situm in dicta jurisdictione de 

Merewijc in loco dicto in den Poel inter hereditatem Hermanni Scut filii 

quondam Willelmi Luwe ex uno et inter hereditatem liberorum quondam 

Johannis van den Hoernic et liberorum quondam Henrici van den Hoernic ex 

alio ut dicebat hereditarie #vendidit# Ghiselberto Danels soen promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere excepta (dg: u) medietate 

unius virgate aggeris #Mose# site in (dg: -ter) dicta jurisdictione inter 

aggerem Hermanni Loden soen (dg: ex uno) et inter aggerem Johannis 

Haijken atque medietatem duarum virgatarum aggeris #Mose# sitarum in 

dicta jurisdictione inter aggerem Nijcholai Raets soen et inter aggerem 

(dg: Ghe) Gheerlaci Tielen soen et cum qua medietate dictus emptor 

habebit jure hereditario hereditatem dictam uterdijc ad eandem 

medietatem! spectantem atque aggeribus dictis Zeghediken ad premissa 

spectantibus et cum quibus Zegediken dictus emptor habebit jure 

hereditario hereditatem dictam uterdijc ad eundem! Zegedike de jure 

spectantem ut dicebat. Quo facto Hermannus Broes soen #filius dicti 

venditoris# Johannes (dg: de Ghelre) filius quondam Gerardi Roes soen et 

(dg: J) Tielmannus filius quondam Johannis Stevens soen generi dicti 

Theoderici venditoris super premissis et jure ad opus dicti emptoris 

renunciaverunt promittentes ratam servare. Testes datum supra. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1394 02. 

 

37 

BP 1179 p 728v 10 do 25-06-1394. 

(dg: Johannes van Ouden en Gerardus). 

 

(dg: Johannes de Ouden et Gerardus). 

 

BP 1179 p 728v 11 do 25-06-1394. 

Lambertus Keelbreker en Gerardus Roelen soen beloofden aan Ghibo Kesselman 

de oudere 28½ oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 

25-12-1394) te betalen. 

 

Lambertus Keelbreker et Gerardus Roelen soen promiserunt indivisi super 

omnia Ghiboni Kesselman seniori XXVIII et dimidium aude Gelre gulden seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 728v 12 do 25-06-1394. 

Voornoemde Gerardus beloofde voornoemde Lambertus schadeloos te houden. 

 

(dg: Primus servabit) Gerardus predictus promisit dictum Lambertum 

indempnem servare. Testes datum supra. 

 

1179 mf11 C 12 p. 729. 

 in crastino nativitatis Johannis: donderdag 25-06-1394. 

 in festo Remigii: donderdag 01-10-1394. 

 in vigilia Petri et Pauli: zondag 28-06-1394. 

 in festo Petro et Pauli: maandag 29-06-1394. 

 

BP 1179 p 729r 01 do 25-06-1394. 

Johannes van Ouden droeg over aan Johannes van Druenen zv Petrus alias gnd 

Sceffennere een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, die Willelmus van 

der Aelsvoert beloofd had met Lichtmis te leveren aan zijn voornoemde 

schoonzoon Johannes van Ouden, gaande uit goederen van voornoemde 

Willelmus, in Herpen, ter plaatse gnd Aelsvoert. 

 

Johannes de (dg: Oude) Ouden hereditariam paccionem trium modiorum 

siliginis mensure de Busco quam Willelmus van der Aelsvoert promisit se 

daturum et soluturum dicto (dg: Willelmo) Johanni de Ouden suo genero 

hereditarie purificationis ex bonis ipsius Willelmi sitis in parochia de 

Herpen in loco dicto communiter (dg: Al) Aelsvoert [atque] ex attinentiis 

eorundem bonorum singulis et universis prout in litteris hereditarie 

supportavit Johanni de Druenen filio Petri #alias dicto Sceffennere# cum 

litteris et jure promittens (dg: ra) super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Goeswinus et Jordanus datum in 

crastino nativitatis Johannis. 

 

BP 1179 p 729r 02 do 25-06-1394. 

Arnoldus zvw Arnoldus zvw Henricus Zegheleer van Lijt en Henricus van 

Eijcke timmerman ev Elizabeth dvw voornoemde Arnoldus verkochten aan 

Jacobus Rutghers soen van der Oeteren (1) 4 morgen land, uit de gemeint van 

Den Bosch, ter plaatse gnd int Oeteren, gelegen in een kamp, gnd lot, welke 

4 morgen wijlen voornoemde Henricus Zegheleer gekocht had van Anselmus 

vleeshouwer, (2) 1 morgen land uit voornoemde Duizend Morgen van de gemeint 

van Den Bosch, op de plaats gnd opt Oeteren, welke morgen wijlen voornoemde 

Henricus Zeghelleer gekocht had van Godefridus Sceijvel, welke 4 morgen en 

1 morgen nu aan hen behoren. Slechts te verkopen of vervreemden aan 

medepoorters. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi filii quondam Henrici Zegheleer de Lijt 

#et Henricus de Eijcke carpentarius (dg: s) maritus et tutor Elizabeth 

sue uxoris filie dicti quondam Arnoldi# quatuor iugera terre de 

communitate oppidi de Buscoducis sita in loco dicto int Oeteren et que 
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quatuor iugera terre predicta in dicto loco dOeteren vocato in uno campo 

dicto vulgaliter lot sunt sita que quatuor iugera terre predicta dictus 

quondam Henricus Zegheleer erga Anselmum carnificem emendo acquisiverat 

prout in litteris atque unum iuger terre de dictis mille iugeribus terre 

communitatis oppidi de Busco situm super locum dictum opt Oeteren quod 

iuger terre dictus quondam Henricus (dg: de ?H) Zeghelleer erga 

Godefridum Sceijvel emendo acquisiverat prout in litteris et que quatuor 

iugera et unum iuger terre nunc ad se spectare dicebant hereditarie 

vendiderunt (dg: Jacobo –s Rut) Jacobo Rutghers soen van der Oeteren 

supportaverunt cum litteris et aliis et jure promittentes indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui! et 

quorumcumque heredum et successorum dicti quondam Henrici Zegeleer 

deponere et non alienabit nec vendet nisi suis cooppidanis. Testes 

Goeswinus et Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 729r 03 do 25-06-1394. 

Ghibo Jacobs soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Ghibo (dg: Jac) Jacobs soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 729r 04 do 25-06-1394. 

Rutgherus zvw Rutgherus van Vlimen smid verkocht aan Johannes van Zanbeke 

zvw Theodericus van Zanbeke18 een b-erfcijns van 3 pond geld, die zijn broer 

Ghibo zvw voornoemde Rutgherus van Vlimen beloofd had aan zijn voornoemde 

broer Rutgherus, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met 

Sint-Jan, gaande uit een huis en erf van voornoemde wijlen Rutgherus, in 

Den Bosch, aan het eind van de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van wijlen 

Borchardus Metselaar enerzijds en erfgoed van wijlen Rutgherus Timmerman 

anderzijds. 

 

Rugherus! (dg: fri fratris Ghibonis) filii quondam Rutgheri de Vlimen 

fabri hereditarium censum trium librarum monete quem Ghibo eius frater 

filius dicti quondam Rutgheri de Vlimen promisit se daturum et soluturum 

dicto Rutghero suo fratri hereditarie #mediatim Domini et mediatim# 

nativitatis Johannis (dg: ex) de et ex domo et area dicti quondam 

Rutgheri sita in Busco ad finem vici Hijnthamensis inter hereditatem 

quondam Borchardi Latomi ex uno et inter hereditatem quondam Rutgheri 

carpentarii ex alio (dg: ut dicebat) prout in litteris hereditarie (dg: 

supportavit) vendidit Johanni de Zanbeke filio quondam Theoderici de 

Zanbeke (dg: sup) supportavit cum litteris et jure promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 729r 05 do 25-06-1394. 

Marcelius van Beest verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Marcelius de (dg: Beest) Beest prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 729r 06 do 25-06-1394. 

Henricus zvw Jacobus uter Hasselt verkocht aan Henricus zv Rutgherus van 

der Hellen een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, tuin en aangelegen 6 morgen 

land, in Berlicum, ter plaatse gnd in Hasselt, tussen een gemene weg 

enerzijds en hr Henricus Buc priester en Henricus Voet van Heze anderzijds, 

belast met cijnzen en pachten. 

 

Henricus filius quondam Jacobi uter Hasselt hereditarie vendidit Henrico 

filio (dg: q) Rutgheri van der Hellen hereditariam paccionem unius modii 

                         
18 Zie → SAsH RA VB 1799 f 103v 09, ma 10-01-1396, Jan van Zanbeke soen wilner Dircs van 
Zanbeke was gericht aen huus ende erve quondam Rutghers van Venne gelegen in tsHertogen aen 

dat Hijnthamereijnde tusschen den erve wilner Borcharts des Steenmetsers ende tusschen den 

erve wilner Rutghers Tijmmermans overmids gebrec van erfcijns die hij dair aen heeft. 
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siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex domo et orto et sex iugeribus terre sibi adiacentibus 

sitis in parochia de Berlikem in loco dicto in Hasselt inter (dg: 

hereditatem) communem plateam ex uno et inter hereditatem domini Henrici 

Buc presbitri et hereditatem Henrici Voet de Heze ex alio ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et et! obligationem aliam 

deponere exceptis censibus #et paccionibus# exinde prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 729r 07 do 01-10-1394. 

Franco zvw Paulus gnd Willems soen droeg over aan Henricus Ysvoegel en 

Henricus zvw Henricus van den Water, tbv de fabriek van de parochiale kerk 

van Orthen, een stuk land, gnd den Omloep, in Orthen, tussen Willelmus 

Reeuwe enerzijds en wijlen Willelmus Geroncs soen anderzijds, met een eind 

strekkend aan een weg, gnd Kerkweg, en met het andere eind aan het huis van 

wijlen voornoemde Willelmus Reeuwe, belast met 7 zwarte tournosen aan 

voornoemde kerkfabriek. 

 

-. 

Franco filius quondam Pauli dicti Willems soen peciam terre (dg: re sitam 

in) !den Omloep sitam in parochia de Orten inter hereditatem Willelmi 

Reeuwe ex uno et inter hereditatem quondam Willelmi Geroncs soen ex alio 

tendentem cum uno fine ad viam dictam Kercwech et cum reliquo fine ad 

domum dicti quondam Willelmi Reeuwe ut dicebat hereditarie supportavit 

Henrico (dg: va) Ysvoegel et Henrico filio quondam Henrici van den Water 

ad opus fabrice (dg: sancti) ecclesie parochialis de Orten promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis septem (dg: 

denariis) #nigris Turonensibus denariis# dicte fabrice exinde solvendis. 

Testes Luce et Theodericus Rover datum in festo Remigii. 

 

BP 1179 p 729r 08 do 25-06-1394. 

Sijmon nzvw hr Johannes investiet van de kerk van Zeelst droeg over aan 

Johannes zvw Johannes van den Passche een huis en tuin, in Oirschot, ter 

plaatse gnd ter Noetelen, tussen Gertrudis van Berze enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, aan hem verkocht door Henricus gnd van Heijst. 

 

Sijmon filius naturalis quondam domini Johannis investiti olim ecclesie 

de Zeelst domum et ortum sitos in parochia de Oerscot ad locum dictum ter 

Noetelen inter hereditatem Gertrudis de Berze ex uno et inter communem 

plateam ex alio (dg: ut dicebat) venditos sibi ab Henrico dicto de Heijst 

prout in litteris hereditarie supportavit Johanni filio quondam Johannis 

van den Passche cum litteris et jure promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Lijsscap et Goeswinus datum in 

crastino nativitatis Johannis. 

 

BP 1179 p 729r 09 do 25-06-1394. 

Gerardus van Hees riemmaker beloofde aan Theodericus Waelwijns soen van 

Hemert, tbv hem en Andreas van Oudrigem, 17¾ Engelse nobel of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Gerardus de Hees corrigiator promisit super omnia Theoderico (dg: de Ghe) 

Waelwijns soen de Hemert ad opus sui et ad opus Andree de Oudrigem ?et 

XVIII Engels nobel (dg: minus quarta) seu valorem minus quarta parte 

unius Engels nobel ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 729r 10 zo 28-06-1394. 

Henricus Loekeman zvw Johannes Loekeman verkocht aan Margareta wv Johannes 

Kater een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit een beemd, in Nuenen, ter plaatse gnd die 

Roesdonk, tussen Matheus Loekemans bv voornoemde verkoper enerzijds en 
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erfgoed behorend tot de goederen van Sculen anderzijds. 

 

Henricus Loekeman filius quondam Johannis Loekeman hereditarie vendidit 

Margarete relicte quondam Johannis Kater hereditariam paccionem dimidii 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et 

in Busco !ex quodam prato #dicti venditoris# (dg: sit dicto die Roesdonc) 

sito in parochia de Nuenen (dg: inter here) in loco dicto die Roesdonc 

inter hereditatem Mathei Loekemans fratris dicti venditoris ex uno et 

inter hereditatem (dg: Jacob) spectantem ad bona de Sculen ex alio 

promittens super warandiam! et obligationem deponere et (dg: obligationem 

deponere) et sufficientem facere. Testes Jordanus et Gemert datum in 

vi[gilia Petri] et Paul[i]. 

 

BP 1179 p 729r 11 zo 28-06-1394. 

Katherina wv Arnoldus zv Rodolphus van Nijsterle voller droeg over aan haar 

zoon Rodolphus haar vruchtgebruik in een stuk land, in Nistelrode, tussen 

Elizabeth wv Erenbertus enerzijds en huis, tuin en land van Henricus van 

Merlaer zvw Henricus van Meerlaer, die waren van wijlen Bollekinus, 

anderzijds, welk stuk land wijlen voornoemde Rodolphus in pacht verkregen 

had van eerstgenoemde Henricus van Merlaer. 

 

Katherina relicta quondam (dg: Arnoldi filii quondam) #Arnoldi filii# 

Rodolphi (dg: dicti Roef f die Volre) de Nijsterle #fullonis# cum tutore 

suum usufructum sibi competentem in pecia terre !in parochia de (dg: .) 

Nijsterle inter hereditatem (dg: Henrici van den Laer ex uno et inter 

hereditatem Jacobi dicti Cop van der Beke ex alio ut dicebat legitime 

supportavit Rodolpho suo filio promittens cum tutore ratam servare an) 

Elizabeth relicte quondam Erenberti ex uno et inter domum ortum atque 

terram Henrici de Merlaer filii quondam Henrici de (dg: Mel) Meerlaer 

(dg: ex alio) que fuerant quondam Bollekini ex alio (dg: ut d) quam 

peciam [terre] dictus quondam Rodolphus erga primodictum Henricum de 

Merlaer ad pactum acquisiverat prout in litteris supportavit Rodolpho suo 

[filio] promittens cum tutore ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 729r 12 ma 29-06-1394. 

Voornoemde Rodolphus droeg voornoemd stuk land over aan Thomas zvw 

Erenbertus die Custer van Nijsterle. 

 

Dictus Rodolphus #filius (dg: Rodolphi de Nijsterle dictam)# dictam 

peciam terre hereditarie supportavit Thome filio quondam Erenberti die 

Custer de Nijsterle cum litteris et jure promittens ratam [servare] et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Berkel et Goeswinus datum in 

festo Petro et Pauli. 

 

1179 mf11 C 13 p. 730. 

 in festo Petro et Pauli: maandag 29-06-1394. 

 Sabbato post nativitatis Johannis: zaterdag 17-06-1394. 

 in crastino Petri et Pauli: dinsdag 30-06-1394. 

 

BP 1179 p 730v 01 ma 29-06-1394. 

Arnoldus zvw Petrus gnd Berniers soen van Erpe verkocht aan Godefridus zvw 

Bernierus van Erpe ¼ deel in een stuk beemd, in Erp, ter plaatse gnd in 

Luijtsont Beemd, tussen Petrus van Langvelt enerzijds en Arnoldus zvw Lucas 

van der Buxbruggen anderzijds, welk ¼ deel jaarlijks gedeeld wordt tegen 

een ander ¼ deel van voornoemd stuk beemd, belast met 1 penning 

hertogencijns en een b-erfcijns van 40 schelling geld aan Andreas zvw 

Arnoldus Lemkens. 

 

Arnoldus filius quondam Petri dicti Berniers soen de Erpe #quartam partem 

ad se spectantem in# peciam prati sitam in parochia de Erpe in loco dicto 

in Luijtsont Beemt inter hereditatem Petri de Langvelt ex uno et inter 
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hereditatem Arnoldi filii quondam Luce van der Buxbruggen #ex alio# et 

que quarta pars annuatim dividitur contra unam aliam quartam partem dicte 

pecie prati ut dicebat hereditarie vendidit Godefrido filio quondam 

Bernieri de Erpe promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis uno denario census domino duci et hereditario censu XL 

solidorum monete Andree filio quondam Arnoldi Lemkens ex dicta quarta 

parte de (dg: j) jure (dg: soere) solvendis. Testes Berkel et Goeswinus 

datum in festo Pe Pau. 

 

BP 1179 p 730v 02 ma 29-06-1394. 

Andreas zvw Arnoldus Lemkens verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

(dg: Arnoldus filius Arn) Andreas filius quondam Arnoldi Lemkens prebuit 

et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 730v 03 ma 29-06-1394. 

Arnoldus Raepsaet en zijn vrouw Bela dvw Yewanus van Brogel droegen over 

aan Egidius Bruijnninc snijder van Gherwen en Arnoldus van den Loecke (1) 

alle goederen, die aan voornoemde Bela zullen komen na overlijden van 

Elsbena van Gherwen dvw Hesselo van den Broec van Gherwen grootmoeder van 

voornoemde Bela, (2) alle goederen, die aan voornoemde Bela waren vermaakt 

door Mechtildis dv voornoemde Elsbena, (3) het recht dat aan voornoemde 

Bela behoort, krachtens testament van wijlen voornoemde Mechtildis, (4) 

alle goederen, die aan voornoemde Bela gekomen waren na overlijden van 

Mechtildis dv voornoemde Elsbena. 

 

+. 

Arnoldus Raepsaet maritus legitimus Bele sue uxoris filie quondam Yewani 

de Brogel et dicta Bela cum eodem tamquam cum tutore omnia bona dicte 

Bele de morte Elsbene de Gherwen #filie quondam Hesselonis van den Broec 

de Gherwen# (dg: sue) avie dicte Bele (dg: et atque) successione 

advolvenda atque omnia bona dicte Bele (dg: ...) #a Mechtilde filia# 

dicte Elsbene legata atque totum jus (dg: dicte Bele) #dicte Bele (dg: 

quondam Mechtildis)# vigore testamenti dicte (dg: Elsbene) #quondam (dg: 

Elsbene) Mechtildis# competens ac competiturum insuper omnia bona dicte 

Bele de morte quondam Mechtildis filie (dg: d) olim dicte Elsbene (dg: 

compe) successione advoluta quocumque locorum consistentia sive sita ut 

dicebant hereditarie! Egidio Bruijnninc sartori de Gherwen #et# Arnoldo 

van den Loecke promittentes ratam servare et obligationem ex parte oerum 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 730v 04 ma 29-06-1394. 

Arnoldus zvw Ywanus van Broegel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus filius quondam Ywani de Broegel prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 730v 05 ma 29-06-1394. 

Ghisbertus Scermer zvw Cristianus smid droeg over aan Theodericus Waelwijns 

soen van Hemert een b-erfcijns19 van 5 schelling geld, met Sint-Martinus te 

betalen, gaande uit een tuin van Margareta gnd Claes, in Vught Sint-Petrus, 

naast Johannes Cloet, met beide einden strekkend aan een gemene weg. 

 

Ghisbertus Scermer filius quondam Cristiani fabri hereditarium censum 

quinque solidorum monete quem se solvendum habere dicebat hereditarie 

Martini ex quodam orto #Margarete dicte Claes# sito in Vucht in parochia 

sancti Petri #contigue# inter! hereditatem Johannis Cloet (dg: ex uno) 

tendente cum utroque fine ad communem plateam ut dicebat hereditarie 

supportavit Theoderico Waelwijns soen de Hemert promittens (dg: warandiam 

                         
19 Zie → BP 1182 p 284v 04 za 18-12-1400 (3), verkoop van de erfcijns. 



Bosch’ Protocol jaar 1394 02. 

 

42 

et obligationem dep) super omnia warandiam et obligationem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 730v 06 ma 29-06-1394. 

Henricus Bac zvw Thomas gnd Bac droeg over aan Johannes van Dordrecht, tbv 

Elizabeth, ndv Johannes Bac Bertouts soen van Tilborch verwekt bij Jutta 

gnd Ymmen, een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, uit een 

lijfpacht20,21 van 3½ mud rogge, Bossche maat, welke pacht van 3½ mud Egidius 

zv voornoemde Johannes Bac moest leveren aan voornoemde Henricus op diens 

leven, een helft met Sint-Andreas en de andere helft met Lichtmis, gaande 

uit alle goederen van voornoemde Egidius. 

 

Henricus Bac filius quondam Thome dicti Bac vitalem pensionem unius modii 

siliginis mensure de Busco de vitali pensione (dg: quatuor) trium et 

dimidii modiorum siliginis mensure de Busco quam pensionem IIIJ modiorum 

siliginis Egidius filius Johannis Bac Bertouts soen de Tilborch dicto 

Henrico solvere tenetur anno quolibet ad vitam dicti Henrici mediatim 

Andree et mediatim purificationis ex omnibus bonis dicti Egidii (dg: ut 

di pro) ut dicebat legitime supportavit Johanni de Dordrecht ad opus 

Elizabeth filie naturalis dicti Johannis Bac ab eodem Johanne Bac et (dg: 

.) Jutta dicta Ymmen pariter genite promittens et obligationem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 730v 07 ma 29-06-1394. 

Ghibo Keijot beloofde aan Johannes van Langhelaer zvw Gerardus van 

Langhelaer van Hedel 100 oude Gelderse gulden22 of de waarde met Pasen 

aanstaande (zo 11-04-1395) te betalen. 

 

Ghibo Keijot promisit super omnia Johanni de Langhelaer filio quondam 

Gerardi de Langhelaer de Hedel centum aude Gelre gulden seu valorem ad 

pasca proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 730v 08 ma 29-06-1394. 

Walterus gnd Bijerman verklaarde ontvangen te hebben de helft van 62 

gulden, aan voornoemde Walterus beloofd door Willelmus gnd Daems soen van 

Buchoven, Willelmus van Ghijessen en Bernardus gnd Hughe, te weten de helft 

waarvan de termijn afgelopen Pinksteren (zo 07-06-1394) was vervallen. 

 

Walterus dictus Bijerman palam recognovit sibi fore satisfactum de 

medietate sexaginta duorum aureorum (dg: de) florenorum communiter gulden 

vocatorum (dg: monete) promissorum dicto Waltero a Willelmo dicto Daems 

soen de Buchoven Willelmo de Ghijessen et Bernardo dicto Hughe #prout in 

litteris# scilicet de illa medietate de qua terminus solucionis fuit in 

festo penthecostes proxime preterito. Testes Lijsscap et Ghemert datum 

supra. 

 

BP 1179 p 730v 09 za 17-06-1394. 

Gerardus die Rover en Hubertus van Ghemert beloofden aan Godefridus 

Sceijvel zv Johannes Sceijvel 50 oude Gelderse gulden of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Gerardus die Rover et Hubertus de Ghemert promiserunt Godefrido Sceijvel 

filio Johannis Sceijvel L aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis 

                         
20 Zie ← BP 1175 f 079v 06 ±do 17-07-1393, overdracht van 1 mud rogge 

lijfpacht uit een lijfpacht van 3½ mud rogge die Egidius zv Johannes Backe 

Bertouts soen van Tilborch beloofd had aan Henricus zvw Thomas gnd Backe. 
21 Zie → BP 1180 p 515r 09 do 02-12-1395, overdracht van geheel de lijfpacht 

van 3½ mud rogge. 
22 Zie → BP 1182 p 673r 05 vr 23-12-1401, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
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#Domini# proxime futurum persolvendos. Berkel et Lijsscap datum sabbato 

post nativitatis Johannis. 

 

BP 1179 p 730v 10 di 30-06-1394. 

Laurencius zvw Johannes van Gherwen en  zijn kinderen Willelmus en 

Elizabeth droegen over aan Johannes zvw Johannes van Gherwen een b-erfpacht 

van 2 mud rogge, maat van Helmond, die voornoemde Johannes zvw Johannes van 

Gherwen beloofd had aan voornoemde Laurencius, met Lichtmis in Aarle te 

leveren, gaande uit (1) de helft van een stuk land, gnd die Huisakker, in 

Aarle, (2) de helft van een akker, in Aarle, tussen erfgoed van de abt van 

Floreffiensis enerzijds en hr Theodericus Rover ridder anderzijds, (3) de 

helft van een stukje land, in Aarle, ter plaatse gnd Scat Cule, aan de 

andere kant van de weg aldaar, (4) de helft van een akker met eusel, in 

Aarle, tussen een gemene weg enerzijds en kvw Rodolphus gnd Roef van Strijp 

anderzijds, (5) een stukje land, in Aarle, naast Johannes zv Aleijdis gnd 

Ghenen. Walterus Spijerinc van Hezewijc ev Luijtgardis dv voornoemde 

Laurencius deed afstand. 

 

Laurencius filius quondam Johannis de Gherwen Willelmus (dg: eius filius 

Walterus) et Elizabeth eius liberi cum tutore (dg: Walterus Spijerinc 

maritus et tutor legitimus Luijtgardis sue uxoris filie dicti Laurencii) 

hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis (dg: de he) mensure de 

(dg: Hel) Helmont quam Johannes filius quondam Johannis de Gherwen 

promisit se daturum et soluturum dicto Laurencio hereditarie 

purificationis et in parochia de (dg: Ard) Arle traditurum ex medietate 

cuiusdam pecie terre dicte communiter die (dg: Huusa) Huusacker site in 

parochia de Arle predicta atque ex medietate agri terre siti in dicta 

parochia inter hereditatem abbatis Floreffiensis ex uno et inter 

hereditatem domini Theoderici Rover militis ex alio (dg: atque) item ex 

medietate particule terre site in dicta parochia in loco dicto (dg: Scal) 

Scat (dg: Cule) Cule ab altera parte vie ibidem site item ex medietate 

agri terre cum pascua dicta eeusel sita in dicta parochia (dg: ex) inter 

communem plateam ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Rodolphi 

dicti Roef de Strijp ex altera atque ex particula terre sita in dicta 

parochia contigue iuxta hereditatem Johannis filii Aleijdis dicte Ghenen 

prout in litteris hereditarie supportaverunt dicto Johanni filio quondam 

Johannis de Gherwen cum litteris et jure promittentes cum tutore ratam 

servare et obligationem (dg: ex parte sui deponere) in dicta paccione 

existentem deponere. Quo facto Walterus Spijerinc de Hezewijc maritus et 

tutor legitimus Luijtgardis sue uxoris filie dicti Laurencii super dicta 

paccione et jure ad opus dicti Johannis (dg: filii) filii quondam 

Johannis de Gherwen renunciavit promittens ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Spanct Goessuinus datum in crastino Pe Pau. 

 

BP 1179 p 730v 11 di 30-06-1394. 

Voornoemde Laurencius zvw Johannes van Gherwen en zijn kinderen Willelmus 

en Elizabeth droegen over aan voornoemde Johannes zvw Johannes van Gherwen 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Helmond, met Lichtmis op de 

onderpanden te leveren, gaande uit (1) een schuur met ondergrond, tuin, 

erfgoederen en weg, aaneengelegen, in Aarle, tussen hr Theodericus Rover 

ridder enerzijds en Johannes zvw voornoemde Johannes van Gherwen 

anderzijds, (2) een stuk eusel, gnd een Loeken, aldaar, tussen Arnoldus van 

Stripe enerzijds en Johannes gnd van den Vine Eijcken anderzijds, (3) de 

helft van een stukje beemd, in Aarle, ter plaatse gnd After Valken Dijk, 

welke erfgoederen voornoemde Laurencius uitgegeven had aan zijn voornoemde 

broer Johannes zvw Johannes van Gherwen, voor (a) ¼ deel van de cijnzen, 

die gaan uit de helft van de goederen gnd ter Kemennaden, (b) de onraad van 

het kerkhof en de dijken, behorend bij voornoemde helft van de goederen gnd 

ter Kemennaden, (c) voornoemde pacht van 1 mud rogge, maat van Helmond. 

Walterus Spijerinc ev Luijtgardis dv voornoemde Laurencius deed afstand. 
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Dicti Laurencius Willelmus et Elizabeth cum tutore (dg: et Walterus 

Spijerinc) ut supra hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure 

de Helmont (dg: quam #q#) solvendam hereditarie purificationis et supra 

hereditates infrascriptas tradendam ex (dg: do) horreo cum suo fundo orto 

et hereditatibus et platea sibi adiacente sitis in parochia de Arle inter 

hereditatem domini Theoderici Rover militis ex uno et inter hereditatem 

Johannis filii dicti #quondam# Johannis de Gherwen ex alio item ex pecia 

pascue dicta een (dg: Loe) Loeken sita ibidem inter hereditatem Arnoldi 

de Stripe ex uno et inter hereditatem Johannis dicti van den Vine Eijcken 

ex alio item ex medietate particule prati siti! in dicta parochia in loco 

dicto After Valken Dijc quas hereditates dictus (dg: Johannes filius 

quondam Johannis de Gherwen) Laurencius dederat ad pactum dicto Johanni 

filio quondam Johannis de Gherwen suo fratri scilicet pro (dg: qta) 

quarta parte censuum solvendorum de jure ex medietate bonorum dictorum 

ter Kemennaden et pro oneribus dictis onraet de atrio et de aggeribus 

ibidem ad dictam medietate dictorum bonorum ter Kemennaden vocatorum de 

jure spectantium et pro dicta paccione unius modii siliginis dicte 

mensure prout in litteris hereditarie supportaverunt dicto Johanni filio 

quondam Johannis de Gherwen cum litteris et jure promittentes cum tutore 

ratam servare et obligationem (dg: ex parte eorum de) in dicta paccione 

existentem deponere. [Quo] facto Walterus Spijerinc maritus et tutor 

legitimus Luijtgardis sue uxoris filie dicti Laurencii [super] dicta 

paccione et jure ad opus dicti Johannis filii quondam Johannis de Gherwen 

renunciavit promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 730v 12 di 30-06-1394. 

Voornoemde Laurencius zvw Johannes van Gherwen en zijn kinderen Willelmus 

en Elizabeth droegen over aan Johannes Pouwels soen bakker (1) een 

b-erfcijns van 1 oude groot, die Johannes Lijsbetten soen van Lijeshout 

beloofd had aan voornoemde Laurencius, met Sint-Remigius te betalen, (2) 

een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Helmond, die voornoemde Johannes 

Lijsbetten soen beloofd had met Lichtmis op de onderpanden te leveren, 

gaande uit 3 stukken land, in Stiphout, (2a) naast de plaats gnd aen Geen 

Keel, tussen kinderen gnd van den Velde enerzijds en kinderen gnd van der 

Dunouwen anderzijds, (2b) {p.731r} ter plaatse gnd aen Monic Rijt, tussen 

voornoemde kinderen enerzijds en Arnoldus van den Velde anderzijds, (2c) 

ter plaatse gnd aen die Keel, (3) een b-erfcijns van 2 oude groot en een 

b-erfpacht van 13 lopen rogge, maat van Helmond, die Matheus zv Matheus zvw 

Matheus van den Vorschpoel beloofd had met Lichtmis in Stiphout te leveren 

aan voornoemde Laurencius, gaande uit 3 stukken land, in Stiphout, (3a) die 

Kerkakker, tussen Johannes van den Velde enerzijds en Henricus Robbrechts 

soen anderzijds, (3b) tussen Johannes zvw Willelmus Snijder enerzijds en 

Henricus Heijnssen soen anderzijds, (3c) tussen Johannes van Cruijsscot 

enerzijds en kv Heijlwigis gnd Nuwelaers anderzijds, (4) een b-erfcijns van 

2 oude groten tpournoois geld van de koning van Frankrijk, die Arnoldus zvw 

Arnoldus van Dunouwen beloofd had met Sint-Remigius te leveren aan 

voornoemde Laurencius, en een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Helmond, 

die voornoemde Arnoldus zvw Arnoldus van Dunouwen beloofd had aan 

voornoemde Laurencius, met Lichtmis te leveren, gaande uit (4a) een huis en 

tuin, in Stiphout, tussen erfgoed van de priester van Stiphout enerzijds en 

Johannes die Perrichueder anderzijds, (4b) een stuk land, in Stiphout, 

tussen Gertrudis van den Broec en haar kinderen enerzijds en kinderen gnd 

Art Meus soen Kijnderen anderzijds, (4c) een stuk land, in Stiphout, tussen 

Theenkinus die Wever enerzijds en Arnoldus gnd Weijlart anderzijds. 

Walterus Spijerinc szv voornoemde Laurencius zal afstand doen. 

 

Dicti Laurencius Willelmus et Elizabeth eius liberi cum tutore (dg: 

hereditarie vendiderunt Johanni Pouwels soen pistori hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex) hereditarium censum unius grossi 
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antiqui quem Johannes Lijsbetten soen de (dg: Lijes Lijess) Lijeshout 

promisit se daturum et soluturum dicto Laurencio hereditarie (dg: 

purificationis) Remigii et (dg: ex) hereditariam paccionem dimidii modii 

siliginis mensure de Helmont quam dictus Johannes (dg: Lijsb) Lijsbetten 

soen promisit de! daturum et soluturum hereditarie purificationis et 

supra hereditates infrascriptas traditurum ex tribus peciis terre sitis 

in parochia de Stiphout (dg: quarum) quarum una iuxta locum dictum aen 

Gheen Keel inter hereditatem liberorum dictorum van den Velde ex uno et 

inter hereditatem liberorum dictorum van der Dunouwen ex alio (dg: et) 

altera 

 

1179 mf11 C 14 p. 731. 

 in crastino Petri et Pauli: dinsdag 30-06-1394. 

 

BP 1179 p 731r 01 di 30-06-1394. 

ad locum dictum aen Monic Rijt inter hereditatem dictorum liberorum ex 

uno et inter hereditatem Arnoldi van den Velde ex alio et tercia ad locum 

dictum aen die Keel sunt situate prout in litteris atque (dg: de et ex 

#...) hereditariam paccionem! duorum grossorum antiquorum et# 

hereditariam paccionem tredecim lopinorum siliginis mensure de Helmont 

quam Matheus filius Mathei filii quondam Mathei van den (dg: Vortsch) 

Vorschpoel promisit se daturum et soluturum dicto Laurencio hereditarie 

purificationis et in Stiphout tradendam de et ex tribus peciis terre 

sitis in parochia de Stiphout quarum una die (dg: Kec) Kercacker inter 

hereditatem Johannis van den Velde ex uno et inter hereditatem Henrici 

Robbrechts soen ex alio secunda inter hereditatem hereditatem! Johannis 

filii quondam Willelmi Snijder ex uno et inter hereditatem Henrici 

Heijnssen soen ex alio et tercia inter hereditatem Johannis (dg: de) de 

Cruijsscot ex uno et inter hereditatem liberorum Heijlwigis dicte 

Nuwelaers! ex alio sunt situate prout in litteris atque (dg: de et ex) 

hereditarium censum duorum grossorum Turonensium denariorum antiquorum 

monete regis Francie quem Arnoldus filius quondam Arnoldi de Dunouwen 

promisit se daturum et soluturum dicto Laurencio hereditarie Remigii et 

(?dg: ex) hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

Helmont (dg: pro) quam dictus Arnoldus filius quondam Arnoldi de Dunouwen 

promisit se daturum et soluturum dicto Laurencio hereditarie 

purificationis ex domo et orto sitis in parochia de Stiphout inter 

hereditatem presbitri de Stiphout ex uno et inter hereditatem Johannis 

die Perrichueder ex alio item ex pecia terre sita in dicta parochia! 

Gertrudis van den Broec et eius liberorum ex uno et inter hereditatem 

liberorum dictorum Art Meus soen Kijnderen ex alio atque (dg: de et ex) 
!pecia terre sita in dicta parochia inter hereditatem (dg: .) Theenkini 

die Wever ex uno et inter hereditatem Arnoldi dicti Weijlart ex alio 

prout in litteris (dg: promittens super habita et habenda warandiam et .. 

obligationem in dictis pa) hereditarie supportaverunt Johanni Pouwels 

soen pistori cum litteris et jure promittentes cum tutore (dg: warandiam 

et o) super habita et habenda warandiam et obligationem deponere et 

sufficientem facere et quod ipsi Walterum Spijerinc generum dicti 

Laurencii (dg: ad) super dictis paccionibus et censibus ad opus dicti 

Johannis Pouwels soen facient renunciare. Testes Spanct et Jordanus datum 

(dg: supra) in crastino Pe Pauli. 

 

BP 1179 p 731r 02 di 30-06-1394. 

Petrus zvw Robbertus van Tula, voor zich en voor zijn broer Arnoldus zvw 

voornoemde Robbertus, en Willelmus en Johanna, kvw voornoemde Robbertus, 

maakten een erfdeling van erfgoederen die aan hen behoren. 

Voornoemde Petrus en Arnoldus kregen (1) de helft van 5 morgen land, gnd 

die Koekamp, van voornoemde wijlen Robbertus, in Kessel, te weten de helft 

richting de sloot gnd die Kesselse Grave; hieruit te betalen de helft van 

een b-erfcijns van 2 oude schilden, welke cijns voornoemde wijlen Robbertus 
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betaalde23 aan Willelmus van Hees, gaande uit deze 5 morgen, (2) de helft 

van 10 hont land van voornoemde wijlen Robbertus, in Kessel, ter plaatse 

gnd in het Voerbroek, te weten de helft richting de plaats gnd die Kesselse 

Grave, (3) 4 hont land van voornoemde wijlen Robbertus, in Groot Lith, ter 

plaatse gnd in den Ham, ter plaatse gnd op Roelants Land, (4) 4 hont land 

van voornoemde wijlen Robbertus, in Kessel, ter plaatse gnd op die Beemden 

voor die Reickijn, (5) de helft van 1 morgen land van voornoemde wijlen 

Robbertus, in Kessel, ter plaatse gnd in het Voorbroek, in een kamp gnd 

Heinkens Kinderen Kamp, te weten de helft richting de plaats gnd die 

Kesselse Grave, (6) de helft van 2 hont land van voornoemde wijlen 

Robbertus, in Maren, ter plaatse gnd in Kolners Hoeve, te weten de helft 

richting die Kesselse Grave, met toebehoren en lasten. 

 

Petrus filius quondam Robberti de Tula pro se et pro Arnoldo suo fratre 

filio dicti quondam Robberti et Willelmus et Johanna liberi dicti quondam 

Robberti cum tutore palam recognoverunt se divisionem hereditariam (dg: 

J) mutuo (dg: -r) fecisse de quibusdam hereditatibus ad se spectantibus 

mediante qua divisione medietas quinque iugerum terre (dg: sitorum in p) 

#dictorum die Koe (dg: de) Camp# dicti quondam Robberti sitorum in 

parochia de Kessel (dg: in loco) scilicet illa medietas versus (dg: 

villam locum) fossatum dictum die Kesselsche Greve item medietas decem 

hont terre dicti quondam Robberti sitorum in dicta parochia in loco dicto 

int Voerbroec (dg: sitorum in parochia de Kessel) scilicet illa medietas 

que sita est versus dictum locum die Kesselsche Greve vocatum item 

quatuor hont terre dicti quondam Robberti sita (dg: -rum) in parochia de 

Groet Lijt in loco dicto in den Ham ad locum dictum op Roelants Lant item 

quatuor hont terre (dg: site) dicti quondam Robberti sita in dicta 

parochia de Kessel (dg: in l) ad locum (dg: ?a) dictum op die Beemden 

voer die Reijckijn (dg: cum suis attinentiis et onerib) item medietas 

unius iugeris terre dicti quondam Robberti siti in dicta parochia de 

Kessel in loco dicto int Voerbroec in campo dicto Heijnkens Kijndere Camp 

scilicet illa medietas que sita est versus dictum locum die Kesselsche 

Greve vocatum item (dg: u unum) #medietas duorum# hont terre #dicti 

quondam Robberti# sitorum in parochia de Maren in loco dicto in Kolners 

Hoeve #scilicet illa medietas que sita (dg: est) versus dictum! die 

Kesselsche Grave# cum suis attinentiis et oneribus universis ad premissa 

spectantibus ut dicebant dictis Petro et Arnoldo cesserunt in partem 

super quibus etc promittentes cum tutore ratam servare et dampna 

equaliter portabunt tali condicione quod dicti Petrus et Arnoldus solvent 

ex premissis medietatem hereditarii census duorum aude scilde quem dictus 

quondam (dg: Robbertus) Robbertus solvere consuevit Willelmo de Hees ex 

dictis quinque iugeribus terre die Koecamp vocatorum! ut (dg: re...) 

dictus Petrus promisit sic quod ?aliis #dampna exinde non eveniant#. 

Testes spanct et Goessuinus datum in crastino Pe Pau. 

 

BP 1179 p 731r 03 di 30-06-1394. 

Voornoemde Willelmus zvw Robbertus van Tula kreeg (1) ½ morgen land van 

voornoemde wijlen Robbertus, in Lith, aan de plaats gnd op de Heuvel, (2) 

de helft van 10 hont land van voornoemde wijlen Robbertus, in Kessel, ter 

plaatse gnd in het Voorbroek, te weten de helft richting Den Bosch, (3) de 

helft van 1 morgen land van voornoemde wijlen Robbertus, in Kessel, ter 

plaatse gnd in het Voorbroek, ter plaatse gnd in Heinkens Kinderen Kamp, te 

weten de helft richting Den Bosch, (4) 4 hont land van voornoemde wijlen 

Robbertus, in Kessel, ter plaatse gnd in het Strobroek, met toebehoren en 

lasten. 

 

Et mediante qua divisione dimidium iuger terre #dicti quondam Robberti# 

situm in parochia de Lijt ad locum dictum op den Hoevel (dg: in) item 

(dg: q) item medietas decem hont terre dicti quondam Robberti sitorum in 

                         
23 Zie ← BP 1176 f 021r 09 ±vr 06-03-1377 (2), verkoop van deze erfcijns. 
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parochia de Kessel in loco dicto int Voerbroec scilicet illa medietas que 

sita est versus Buscumducis item (dg: dimidium) item medietas unius 

iugeris terre dicti quondam Robberti siti in dicta parochia de (dg: Ke) 

Kessel in dicto loco int Voerbroec vocato (dg: scilicet) in loco dicto in 

Heijnkens Kijnderen Camp scilicet illa medietas que sita (dg: -s) est 

versus Buscumducis item quatuor hont terre dicti quondam Robberti sita in 

parochia de Kessel in loco dicto int Strobroec (dg: ut d) cum attinentiis 

et oneribus ut dicebant dicto Willelmo [cesserunt] in partem super quibus 

promittentes cum tutore ratam servare et dampna equaliter portabunt 

promisit insuper dictus Petrus super omnia quod ipse dictum Arnoldum suum 

fratrem dicte divisioni faciet consentire et ratam servare et eundem 

Arnoldum super premissis ad opus dicti (dg: Petri) #Willelmi# faciet 

renunciare. Testes Spanct et Goeswinus datum (dg: s tercia post Pe P) in 

crastino Pe Pau. 

 

BP 1179 p 731r 04 di 30-06-1394. 

Voornoemde Johanna dvw Robbertus van Tula kreeg (1) de helft van 5 morgen 

land gnd die Koekamp van voornoemde wijlen Robbertus, in Kessel, te weten 

de helft richting Den Bosch, (2) item de helft van 2 hont land van 

voornoemde Robbertus, in Maren, ter plaatse gnd Kolners Hoeve, te weten de 

helft richting Den Bosch, met toebehoren en lasten. Voornoemde Johanna zal 

de helft betalen van de b-erfcijns van 2 oude schilden, die voornoemde 

wijlen Robbertus betaalde aan Willelmus van Hees, gaande uit voornoemde 5 

morgen land gnd die Koekamp. 

 

Et mediante qua divisione medietas quinque iugerum terre dictorum die 

Koecamp dicti quondam Robberti sitorum in parochia de Kessel scilicet 

il[la] medietas que sita est versus Buscumducis item (dg: unum hont terre 

#dicti quondam Robberti# situm in parochia de Maren) medietas duorum hont 

terre (dg: sitorum) dicti Robberti sitorum in parochia de Maren in loco 

(dg: dicto) Kolners Hoeve scilicet illa medietas que sita versus 

Buscumducis cum suis attinentiis et oneribus dicto (dg: Johanni ce) 

Johanne cesserunt in partem super quibus promittentes ratam servare et 

dampna equaliter portabunt promisit insuper dictus (dg: Arnoldus ut 

immediate) Petrus ut immediate tali condicione quod dicta Johanna solvet 

annuatim medietatem hereditarii census duorum aude scilde quem dictus 

quondam Robbertus solvere consuevit hereditarie Willelmo de Hees ex 

dictis quinque iugeribus terre die Koecamp vocatis ut cum suo tutore 

promisit sic quod ?aliis dampna exinde non eveniant. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 731r 05 di 30-06-1394. 

Voornoemde Willelmus beloofde aan zijn zuster Johanna 7 Gelderse gulden of 

de waarde met Sint-Martinus aanstaande (wo 11-11-1394) te betalen. 

 

Dictus Willelmus promisit Johanne sue sorori septem novos Gelre gulden 

seu valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum. 

 

1179 mf11 D 01 p. 732. 

 Quinta post Petri et Pauli: donderdag 02-07-1394. 

 

BP 1179 p 732v 01 do 02-07-1394. 

Willelmus zvw Egidius gnd Zeelmaker droeg over aan Johannes Broes soen (1) 

een b-erfcijns van 6 pond geld, die voornoemde Johannes Broes soen aan 

voornoemde Willelmus beloofd24 had, een helft te betalen met Sint-Jan en de 

andere helft met Kerstmis, gaande uit (1a) een huis25 en erf in Den Bosch, 

naast het klooster van de Minderbroeders, in een straatje gnd Dravelgas, 

tussen erfgoed van Theodericus gnd van Ghemert riemmaker enerzijds en 

                         
24 Zie ← BP 1178 f 052v 19 do 15-10-1388, belofte van de cijns van 6 pond. 
25 Zie → BP 1181 p 379r 01 vr 02-05-1399, verkoop van een cijns van 3 pond 

uit dit huis. 
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erfgoed van wijlen Adam Sceijmaker anderzijds, strekkend van voornoemd 

straatje tot aan een wand die staat tussen voornoemd huis en erf enerzijds 

en een erfgoed van Everardus van Onstaden anderzijds, (1b) uit de helft van 

voornoemde wand, (2) een b-erfcijns van 24 schelling voornoemd geld die 

voornoemde Willelmus beurt, eveneens gaande uit voornoemd huis, erf en 

helft van de wand. 

 

Willelmus filius quondam Egidii dicti Zeelmaker hereditarium censum sex 

librarum monete quem Johannes Broes soen promisit se daturum et soluturum 

dicto Willelmo hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini de et ex 

domo et area sita in Buscoducis iuxta claustrum fratrum minorum in viculo 

dicto Dravelgas inter hereditatem Theoderici dicti de Ghemert 

corrigiatoris ex uno et inter hereditatem quondam Ade (dg: Tess) 

Sceijmaker ex alio tendentem a dicto viculo retrorsum (dg: ad) usque ad 

parietem stantem et consistentem inter dictam domum et aream et inter 

hereditatem Everardi de Onstaden atque ex medietate eiusdem parietis 

prout in litteris atque hereditarium censum (dg: XX?V) XXIIII solidorum 

dicte monete quem dictus Willelmus eciam solvendum habet (dg: anno) 

annuatim et hereditarie de et ex dictis domo et area et medietate dicti 

parietis ut dicebat hereditarie supportavit dicto Johanni Broes soen cum 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Berkel et Spanct datum quinta post Pe Pau. 

 

BP 1179 p 732v 02 do 02-07-1394. 

Cristina wv Jacobus Claes soen verkocht aan Willelmus Huijsman smid ½ 

morgen land, gnd dat Rosendale, in Lith, ter plaatse gnd op Klein Beemden, 

tussen voornoemde Willelmus Huijsman enerzijds en Henricus Robben soen en 

kvw Hermannus Teijen soen anderzijds, belast met 2 penning cijns aan het 

kapittel van Luik, 6 voet maasdijk in Lith, tussen de dijk van Theodericus 

gnd Preijten en de dijk van een zekere Weijer, zegedijken, sloten en 

waterlaten. 

 

Cristina (dg: fi) relicta quondam Jacobi Claes soen cum tutore (dg: 

pecia) dimidium iuger terre dictum dat Rosendale situm in parochia de 

Lijt ad locum dictum op Cleijn Beemden inter hereditatem Willelmi 

Huijsman fabri ex uno et inter hereditatem Henrici Robben soen et 

liberorum quondam Hermanni Teijen soen ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit dicto Willelmo Huijsman predicto! promittens cum tutore 

warandiam et et! obligationem deponere exceptis duobus (dg: den) denariis 

census (dg: d) capitulo Leodiensi exinde solvendis et sex pedatis aggeris 

Mose sitis in dicta parochia inter (dg: hereditatem) aggerem Theoderici 

dicti Preijten et inter (dg: hereditatem) aggerem cuiusdam dicti Weijer 

et zegediken fossatis et aqueductibus ad hoc spectantibus. Testes 

Lijsscap et Jordanus datum quinta post Pe Pau. 

 

BP 1179 p 732v 03 do 02-07-1394. 

Henricus Bijeken zvw Johannes Bijeken van Lijttoijen verkocht aan Petrus 

zvw Theodericus gnd Peters soen de helft van 1/3 deel, dat behoort aan 

voornoemde Henricus, in een erfgoed, gnd een gemeint, in Lithoijen, ter 

plaatse gnd in Robbrechts Hoeve, tussen Mechtildis Beckers enerzijds en kv 

Leijta gnd Goeskens van Gheffen anderzijds, deze helft belast met een 

b-erfcijns van 3 schelling zodanig geld als waarin deze uit voornoemde 

helft van het 1/3 deel moet worden betaald, zegedijken, sloten en 

waterlaten. 

 

-. 

Henricus (dg: Bijeken) Bijeken filius quondam Johannis Bijeken de 

Lijttoijen medietatem (dg: me) unius tercie partis ad dictum Henricum 

spectantis in quadam (dg: hereditate) hereditate dicta een gemeijnt sita 

in parochia de Lijttoijen in loco dicto in Robbrechts Hoeve inter 

hereditatem Mechtildis Beckers ex uno et inter hereditatem liberorum (dg: 
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Lij Leijten) Leijte dicte Goeskens de (verbeterd uit: ex) Gheffen ex alio 

ut dicebat hereditarie vendidit Petro filio quondam Theoderici dicti 

Peters soen promittens warandiam et obligationem deponere exceptis tribus 

solidis hereditarii census (dg: in p tali qua me) talis monete in quali 

de jure ex dicta medietate dicte tercie partis de jure sunt solvendi et 

(dg: sufficientem) zeghediken fossatis et aqueductibus ad hanc medietatem 

de jure spectantibus. 

 

BP 1179 p 732v 04 do 02-07-1394. 

Wautgherus nzv hr Goeswinus Moedels priester beloofde aan Gerardus van Hees 

16¾ Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (wo 11-11-

1394) te betalen. 

 

Wautgherus filius naturalis domini Goeswini Moedels presbitri promisit 

super omnia Gerardo de Hees XVII novos Gelre gulden seu valorem minus 

tamen quarta parte unius novi Gelre gulden ad Martini proxime futurum 

persolvendos. Testes (dg: datum) Lijsscap et Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 732v 05 do 02-07-1394. 

Otto zv Theodericus gnd Bever droeg over aan Johannes Otten soen een 

b-erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit 1 

lopen roggeland, in Berlicum, ter plaatse gnd Middelrode, ter plaatse gnd 

aan Geen Middelste Gewat, tussen kvw Johannes van den Berge enerzijds en 

kvw Katherina van den Berghe anderzijds, welke cijns aan hem was verkocht26 

door Bartholomeus zvw Bartholomeus van den Berge. 

 

Otto filius Theoderici dicti Bever hereditarium censum viginti solidorum 

monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex una lopinata terre 

siliginee sita in parochia de Berlikem in loco dicto Middelrode ad locum 

dictum communiter aan Gheen Middelsche Ghewat inter hereditatem liberorum 

quondam Johannis van den Berge ex uno et inter hereditatem liberorum 

quondam Katherine van den Berghe ex alio venditum sibi a Bartholomeo 

filio quondam Bartholomei van den Berge prout in litteris hereditarie 

supportavit Johanni Otten soen cum litteris et jure promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 732v 06 do 02-07-1394. 

Zerisius Stevens soen van Berchen verkocht aan Gerardus van Derenborch en 

diens vrouw Elizabeth dvw Johannes Kemerlinc een lijfpacht27 van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 4 

hont land, in Rosmalen, ter plaatse gnd in Groet Sceivels Kamp, tussen 

Johannes van Kessel enerzijds en wijlen Godefridus Sceijvels anderzijds, 

belast met zegedijken en waterlaten. De langstlevende krijgt geheel de 

pacht. 

 

-. 

Zerisius Stevens soen de Berchen legitime vendidit Gerardo de Derenborch 

et Elizabeth sue uxori filie quondam Johannis Kemerlinc vitalem pensionem 

unius modii siliginis mensure de Busco solvendam anno quolubet ad vitam 

dictorum emptorum et non ultra purificationis et in Busco tradendam ex 

quatuor hont terre sitis in parochia de Roesmalen in loco dicto in (dg: 

Sceij) Groet Sceijvels Camp inter hereditatem Johannis de Kessel ex uno 

et inter hereditatem quondam Godefridi Sceijvels ex alio promittens super 

habita et habenda warandiam et #aliam# obligationem deponere exceptis 

zeghediken et aqueductibus ad hoc spectantibus et sufficientem facere. et 

alter eorum diutius vivens integraliter possidebit. Testes datum supra. 

 

                         
26 Zie ← BP 1178 f 150r 05 do 21-04-1390, verkoop van deze erfcijns. 
27 Zie → BP 1182 p 641r 02 za 19-11-1401, overdracht van de lijfpacht. 
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BP 1179 p 732v 07 do 02-07-1394. 

Johannes Boen van Beilver verkocht aan Petrus gnd die Rode een n-erfpacht 

van ½ mud rogge, Bossche maat, met Sint-Jan in Den Bosch te leveren, gaande 

uit 3 lopen roggeland gnd die Netelbosse, in Haaren, ter plaatse gnd 

Beilver, tussen Arnoldus Bac enerzijds en Johannes Priem anderzijds. 

 

Solvit. 

Johannes Boen de Beilver hereditarie vendidit Petro dicto die Rode 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie nativitatis Johannis et in Busco tradendam ex (dg: pecia ter) 

tribus lopinatis terre siliginee dictis die Netelbossche sitis in 

parochia de Haren ad locum dictum Beilver inter hereditatem Arnoldi Bac 

ex uno et inter (dg: Joh) hereditatem Johannis Priem ex alio promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere et sufficientem facere. 

Testes Lijsscap et Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 732v 08 do 02-07-1394. 

Petrus die Doncker verkocht aan Wellinus zvw Theodericus van den Stocke een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een stuk land, in Hees, ter plaatse gnd op die 

Vergart, tussen wijlen Benedictus gnd Bits Arts soen enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, (2) een stuk land, in Hees, ter plaatse gnd op die 

Strijpt, naast de plaats gnd bij den Hogen, tussen Elizabeth wv Godefridus 

Bits enerzijds en erfgoed van de kerk van Nuland anderzijds. 

 

Petrus die Doncker hereditarie vendidit Wellino filio quondam Theoderici 

van den Stocke hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex pecia 

terre sita in parochia de Hees ad locum dictum op die Vergart inter 

hereditatem quondam Benedicti dicti Bits Arts soen ex uno et inter 

communem plateam ex alio item ex (dg: p) pecia terre sita in dicta 

parochia ad locum dictum op die Strijpt (dg: inter hereditatem) iuxta 

locum dictum biden Hogen inter hereditatem Elizabeth relicte quondam 

Godefridi Bits ex uno et inter hereditatem spectantem ad ecclesiam de 

Nuwelant ex alio ut dicebat (dg: hereditarie) promittens super omnia 

#habita et habenda# warandiam et obligationem deponere et sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 732v 09 do 02-07-1394. 

Theodericus Goeswijns, Johannes Priker de jongere, Mathias zvw Johannes 

Spermers van Os en Theodericus Stalpart beloofden aan Zebertus zvw Zebertus 

van Wijc 145 Engelse nobel of de waarde met Lichtmis aanstaande (di 02-02-

1395) te betalen. 

 

Theodericus Goeswijns et Johannes Priker junior (dg: promiserunt 

Theoderico) Mathias (dg: de) filius quondam Johannis Spermers de Os et 

Theodericus Stalpart promiserunt indivisi super omnia Zeberto filio 

quondam Zeberti de Wijc centum et (dg: XX) quadraginta quinque Enghels 

nobel seu valorem ad (dg: nativitatis) purificationis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 732v 10 do 02-07-1394. 

Goeswinus Moedel zvw Bernardus van Loen verkocht aan Godefridus zvw 

Godefridus Sceijvel zvw Godefridus Sceijvel de oudere 1 morgen land, in 

Lithoijen, ter plaatse gnd in den Noddenheuvel, tussen Willelmus van der 

Perre enerzijds en voornoemde Goeswinus Moedels anderzijds, belast met 

zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Goeswinus Moedel filius quondam Bernardi de Loen unum iuger terre situm 

in parochia de Lijttoijen in loco dicto in den Noddenhoevel inter 

hereditatem Willelmi van der Perre ex uno et inter hereditatem dicti 
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Goeswini Moedels ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Godefrido filio 

quondam Godefridi Sceijvel filii quondam Godefridi Sceijvel senioris 

promittens warandiam #super habita et habenda# tamquam de hereditate ab 

omni aggere Moze et censu libera et obligationem deponere exceptis 

zegediken aqueductibus et fossatis ad premissa spectantibus. Testes datum 

supra. 

 

1179 mf11 D 02 p. 733. 

 Quinta post Petri et Pauli: donderdag 02-07-1394. 

 

BP 1179 p 733r 01 do 02-07-1394. 

Ghibo van der Voert verkocht aan Cristina dv Gerardus gnd Voet een 

n-erfpacht van 12 lopen rogge, Bossche maat, met Sint-Jan in Den Bosch te 

leveren, gaande uit 4 lopen roggeland, in Heeswijk, tussen Henricus van der 

Voert enerzijds en wijlen Walterus gnd die Wever anderzijds, met een eind 

strekkend aan een gemene weg, reeds belast met een b-erfpacht van ½ mud 

rogge. De brief overhandigen aan hem of aan Petrus die Sluijter. 

 

Ghibo van der Voert hereditarie vendidit Cristine filie (dg: quondam) 

Gerardi dicti Voet hereditariam paccionem XII lopinorum siliginis mensure 

de Busco #solvendam hereditarie nativitatis Johannis# et in Busco 

tradendam ex (dg: pecia terre) quatuor lopinatis #terre# siliginee (dg: 

in semine capiente) sitis in parochia de Hezewijc inter hereditatem 

Henrici van der Voert ex uno et inter hereditatem quondam Walteri dicti 

die Wever ex alio tendentibus cum uno fine ad communem plateam promittens 

super habita et habenda warandiam et obligationem deponere excepta 

hereditaria paccione dimidii modii siliginis exinde prius solvenda et 

sufficientem facere. Testes Berkel et Spanct datum quinta post Pe Pau. 

Tradetur littera sibi seu Petro die Sluijter. 

 

BP 1179 p 733r 02 do 02-07-1394. 

Jacobus zvw Hermannus die Hoenrecoper ev Metta dvw Johannes gnd Rode Han 

verkocht aan Willelmus die Rode zvw voornoemde Johannes Rode 1/5 deel, dat 

aan voornoemde Metta gekomen was na overlijden van haar zuster Jutta dvw 

voornoemde Johannes, in een akker, in Uden, ter plaatse gnd op die Hoge 

Strate, tussen erfg vw Wautgherus van Bredelaer enerzijds en wijlen 

Denkinus Nennen soen anderzijds, belast met de grondcijns. 

 

-. 

Jacobus filius quondam Hermanni die Hoenrecoper (dg: peciam ter) maritus 

et tutor legitimus Mette sue uxoris filie quondam Johannis dicti Rode Han 

(dg: quinque) quintam partem dicte Mette de morte quondam Jutte sue (dg: 

uxoris) #sororis# filie dicti quondam Johannis successione advolutam in 

quodam agro sito in parochia de Uden ad locum dictum op die Hoghe Strate 

inter hereditatem (dg: ?sl) heredum quondam Wautgheri de Bredelaer ex uno 

et inter hereditatem quondam Denkini Nennen soen ex alio #hereditarie 

vendidit Willelmo die Rode filio dicti quondam Johannis Rode# promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere excepto censu domini 

fundi. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 733r 03 do 02-07-1394. 

Voornoemde Jacobus beloofde aan Adam van Mierde, tbv Heijmannus Graet zv 

Gerardus Graet, 3 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

-. 

Dictus Jacobus promisit super omnia #habita et habenda Ade de Mierde ad 

opus# Heijmanni (dg: -o) Graet filio! (dg: quondam) Gerardi (dg: Graet) 

Graet III novos Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. 
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BP 1179 p 733r 04 do 02-07-1394. 

Henricus zvw Johannes van Zelant stemde in met de deling eertijds gedaan 

door de broers Johannes, Rodolphus, Boudewinus en Danijel, kvw voornoemde 

Johannes van Zelant, en door Johannes Kepken en Rijxkinus neef vw hr 

Johannes Koc, van de goederen van wijlen voornoemde Johannes van Zelant, en 

deed afstand van de goederen, die aan voornoemde Johannes, Rodolphus, 

Boudewinus, Danijel, Johannes Kepken en Rijxkinus ten deel waren gevallen. 

Een brief overhandigen aan Willelmus van Berkel en de andere aan Gerardus 

Balijart. 

 

Duplicetur. 

Henricus filius quondam Johannis de Zelant divisioni dudum facte per 

Johannem Rodolphum Boudewinum et Danijelem fratres liberos quondam 

Johannis de Zelant predicti et per Johannem Kepken et Rijxkinum cognatum! 

quondam domini Johannis Koc de (dg: quibusdam qu) bonis dicti quondam 

Johannis !Zelant in omnibus et per omnia prout huiusmodi divisio dudum 

facta fuit suum adhibuit consensum eandemque divisionem laudavit #et# 

ratificavit (dg: promittens super omnia huiusmodi divisionem ratam 

servare) atque super bonis dictis Johanni Rodolpho Boudewino et Danijeli 

fratribus atque dictis Johanni Kepken et Rijxkino mediante dicta 

divisione in partem cessis ad opus eorundem renunciavit promittens (dg: 

huiusmod) super omnia huiusmodi renunciacionem et dictam divisionem ratam 

servare. Testes (dg: datum supra) Berkel et Spanct datum quinta post Pe 

Pau. Tradetur littera una Willelmo de Berkel et altera Gerardo Balijart. 

 

BP 1179 p 733r 05 do 02-07-1394. 

Petrus zvw Amisius gnd Mijs van den Ymerle gaf uit aan Johannes gnd Zibben 

soen van Ymerle (1) 2 stukken land, in Diessen, (1a) gnd die Torfplak, 

tussen Godefridus Weens enerzijds en Luijta dvw Luijta Mijskens anderzijds, 

(1b) gnd Hoeveken, tussen Johannes zvw Gerardus van Rode enerzijds en 

Johannes zv Ancelmus gnd Crade anderzijds, (2) de helft van een stuk land, 

gnd dat Geplecke Land teijnden den Wuwer, beiderzijds tussen voornoemde 

Johannes Zibben soen van Ymerle; de uitgifte geschiedde voor 5 penning 

nieuwe cijns en thans voor een n-erfpacht van 20 lopen rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

(dg: Johannes) Petrus filius quondam Amisii dicti Mijs van den Ymerle 

(dg: peciam terre) tres #duas (dg: peciam)# pecias terre sitas in 

parochia de (dg: Ghiessen) #Dijessen# quarum una dicta die Torfplac inter 

hereditatem Godefridi Weens ex uno et inter hereditatem Luijte filie (dg: 

L) quondam Luijte Mijskens ex alio secunda dicta dat Hoeveken inter 

hereditatem Johannis (dg: Gerardi) filii quondam Gerardi de Rode ex uno 

et inter hereditatem Johannis (dg: f Eve) filii (dg: quondam) Ancelmi 

dicti Crade ex alio et (dg: tercia dicta) #medietatem pecie terre# dat 

Geplecke Lant teijnden den Wuwer inter hereditates Johannis dicti Zibben 

soen van Ymerle ex utroque latere coadiacentes sunt site ut dicebat dedit 

ad hereditariam paccionem dicto Johanni Zibben soen van Ymerle pro (dg: 

he sex parte quinque aude) quinque denariis novi census exinde solvendis 

dandis atque pro hereditaria paccione viginti lopinorum siliginis mensure 

de (dg: He) Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in 

Busco tradenda ex premissis promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 733r 06 do 02-07-1394. 

(dg: Johannes zoon). 

 

{in marigine sinistra van BP 1179 p 733r 07:} (dg: Johannes filius). 

 

BP 1179 p 733r 07 do 02-07-1394. 

Voornoemde Petrus zvw Amisius gnd Mijs van den Ymerle gaf uit aan Hilla dvw 

Elizabeth Mijs een stuk beemd, gnd dat Doernken, in Diessen, ter plaatse 
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gnd Ymerle, beiderzijds tussen voornoemde Hilla dvw Elizabeth gnd Mijs; de 

uitgifte geschiedde voor 2½ penning nieuwe cijns, 1/3 deel van een 

b-erfcijns van 20 schelling, geld van Den Bosch, en thans voor een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren. 

 

Dictus Petrus peciam prati #dictam dat Doernken# sitam in parochia de 

Dijessen ad locum dictum Ymerle inter hereditatem Hille filie quondam 

Elizabeth dicte Mijs ex utroque latere coadiacentem ut dicebat dedit ad 

hereditariam paccionem dicte Hille filie quondam Elizabeth Mijs ab eadem 

hereditarie possidendam pro duo! et (dg: den) #dimidio# denariis novi 

census et pro tercia parte hereditarii census XX solidorum monete de 

Busco! exinde solvendis dandis etc atque pro hereditaria paccione dimidii 

modii siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittens warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et altera cum tutore repromisit 

et promisit cum tutore super omnia sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 733r 08 do 02-07-1394. 

Johannes zvw Johannes van den Pasche droeg over aan Henricus van Heijst een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Oirschot, met Lichtmis in Oirschot te 

leveren, gaande uit een stuk land in Oirschot, in de herdgang van 

Eerdbruggen, tussen Johannes die Crumme enerzijds en Johannes Tijbus 

anderzijds, welke pacht eerstgenoemde Johannes gekocht had van Rutgherus 

zvw Johannes Haijart. 

 

Johannes filius quondam Johannis van den (dg: Pass) Pasche hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Oerscot solvendam hereditarie 

purificationis et (verbeterd uit: ex) in Oerscot tradendam ex pecia terre 

sita in parochia de Oerscot in pastoria de Eerdbruggen inter hereditatem 

Johannis die Crumme ex uno et inter hereditatem Johannis Tijbus ex alio 

quam paccionem primodictus Johannes erga Rutgherum (dg: -s) filium 

quondam Johannis Haijart emendo acquisiverat (dg: prout in litteris) 

hereditarie supportavit Henrico de Heijst promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 733r 09 do 02-07-1394. 

Johannes zvw Johannes van den Pasche droeg over aan Henricus van Heijst een 

b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Oirschot, met Lichtmis in Oirschot te 

leveren, gaande uit alle erfgoederen, die aan Ghisbertus szvw Petrus gnd 

Vos van Straten gekomen waren na overlijden van voornoemde Petrus, resp. 

die aan hem zullen komen na overlijden van de vrouw van voornoemde Petrus, 

zowel onder Oirschot gelegen als daarbuiten, welke pacht Rodolphus zvw 

Theodericus van der Ameijden gekocht had van voornoemde Ghiselbertus szvw 

Petrus Vos, en welke pacht eerstgenoemde Johannes verworven had van 

voornoemde Rodolphus. 

 

Johannes filius quondam Johannis van den Pasche hereditariam paccionem 

dimidii modii siliginis mensure de (dg: B) Oerscot solvendam hereditarie 

purificationis et in p[arochia] de Oerscot tradendam ex omnibus 

hereditatibus que Ghisberto (dg: Peter) genero #quondam# Petri dicti Vos 

de Straten de morte eiusdem quondam Petri successione s[unt] advolute et 

post mortem {niets anders ingevuld dan: ..} uxoris eiusdem quondam Petri 

successione advolventur quocumque locorum #tam# infra parochiam de 

Oerscot quam extra parochiam de Oe[rscot] sitis quam paccionem Rodolphus 

filius quondam Theoderici van der Ameijden erga dictum Ghiselbertum 

generum quondam Petri Vos emendo acquisiverat et quam paccionem 

primodictus Johannes erga dictum Rodolphum acquisiverat ut dicebat 

hereditarie supportavit (dg: Heij) Henrico de Heijst promittens ratam 

servare et obligationem (dg: dep) ex parte sui deponere. Testes datum 
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supra. 

 

BP 1179 p 733r 10 do 02-07-1394. 

Henricus van Heijst verkocht aan Johannes zvw Johannes Pasche een akker gnd 

den Ertborch, in Oirschot, ter plaatse gnd ter Notelen, tussen Jordanus van 

der Braken enerzijds en Hermannus Brant anderzijds, tezamen met een weg die 

bij deze akker hoort, belast met 11 penning oude cijns en een b-erfpacht 

van 16 lopen rogge en 1 zester haver gnd even, maat van Oirschot. 

 

Henricus de Heijst quendam agrum (dg: di) terre dictum den Ertbo[r]ch 

situm in parochia de Oerscot ad locum dictum (dg: d) ter Notelen inter 

hereditatem Jordani van der Braken ex uno et inter hereditatem Hermanni 

Brant ex alio ut dicebat #cum via ad dictum agrum de jure spectante# 

hereditarie vendidit Johanni filio quondam Johannis Pas[che] promittens 

warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: censu) XI denariis 

antiqui census et hereditaria paccione sedecim lopinorum siliginis et 

unius sextarii avene dicte even mensure de Oerscot exinde solvendis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 733r 11 do 02-07-1394. 

Arnoldus van Os zvw Willelmus die Heirde beloofde aan Johannes van 

Amersoijen 27 oude Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius 

aanstaande (do 01-10-1394) te betalen. 

 

Arnoldus de Os filius quondam Willelmi die Heirde promisit super omnia 

Johanni de Amersoijen XXVII aude Gelre gulden seu valorem ad Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

1179 mf11 D 03 p. 734. 

 Quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 09-07-1394. 

 Quinta post Petri et Pauli: donderdag 02-07-1394. 

 

BP 1179 p 734v 01 do 09-07-1394. 

Rodolphus gnd Roef zvw Ghisbertus van Zonne droeg over aan Emondus zvw hr 

Emondus Rover ridder, tbv hem (½) en de H.Geest in Son (½), een b-erfpacht 

van 1 mud rogge, maat van Son, uit een b-erfpacht van 3 mud rogge, maat van 

Son, welke pacht van 3 mud Andreas Verkenman met Lichtmis in Son beurde, 

gaande uit een huis, tuinen en aangelegen erfgoederen, gnd die Weije, in 

Son, rondom tussen de gemeint, welke pacht van 1 mud voornoemde Rodolphus 

gekocht had van voornoemde Andreas Verkenman. De brief overhandigen aan 

voornoemde Emondus. 

 

Rodolphus dictus Roef filius quondam Ghisberti de Zonne hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de (dg: B) Zonne de hereditaria 

paccione trium modiorum siliginis dicte mensure quam paccionem trium 

modiorum siliginis dicte mensure (dg: p) Andreas (dg: Verken) Verkenman 

solvendam habet hereditarie purificationis et in Zonne tradendam de et ex 

domo ortis et hereditatibus sibi adiacentibus dictis die Weije sitis in 

parochia de Zonne inter communitatem (dg: circumq) circumquaque 

coadiacentem quam paccionem unius modii siliginis dicte mensure dictus 

Rodolphus erga dictum Andream Verkenman emendo acquisiverat prout in 

litteris hereditarie supportavit (dg: Rodolpho dicto Roef filio quondam 

Johannis Hulsman ad opus cum litteris et jure promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere) #Emondo filio quondam domini Emondi 

Rover militis ad opus sui et ad opus mense sancti spiritus (dg: in Busco) 

in (dg: Busco) Zonne scilicet# [sci]licet mediatim dicto Emondo et 

mediatim ad opus dicte mense sancti spiritus promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Berkel et Gemert datum quinta 

post octavas Pe et Pau. Tradetur littera dicto Emondo. 
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BP 1179 p 734v 02 do 02-07-1394. 

Johannes van Brugge zvw Arnoldus van Brugge droeg over aan Arnoldus van 

Gorichem 1/3 deel van 2/3 deel in ¼ deel van een hoeve moer van wijlen hr 

Johannes Coelborner investiet van de kerk van Venloen, in Venloen, ter 

plaatse gnd Smedelaer, tussen erfgoed van de abdij van Berne enerzijds en 

de gemeint aldaar anderzijds, te weten van het ¼ deel dat gelegen is tussen 

¼ deel behorend aan Henricus Bac zvw Ghisbertus van Loen enerzijds en ¼ 

deel behorend aan Berisius van Breda anderzijds, zoals eerstgenoemd ¼ deel 

is afgepaald, welk ¼ deel voornoemde Johannes van Brugghen (voor 2/3) en 

Walterus gnd van den Pas (voor 1/3) verworven hadden van Henricus Meijer. 

 

Johannes de Brugge filius quondam Arnoldi de Brugge (dg: medietatem) 

#terciam# duarum terciarum partium ad se spectantem in una quarta parte 

cuiusdam mansi hereditatis dicte moer quondam domini Johannis Coelborner 

investiti olim ecclesie de (dg: Venloen) Venloen siti in parochia de 

Venloen ad locum dictum Smedelaer inter hereditatem conventus de Berna ex 

uno et inter (dg: he) communitatem ibidem ex alio scilicet illius quarta 

partis que sita est inter unam quartam partem spectantem ad Henricum Bac 

filium quondam Ghisberti de Loen dicti mansi ex (dg: alio) uno et inter 

(dg: hereditatem) unam quartam partem spectantem ad Berisium de Breda 

dicti mansi ex alio prout primodicta quarta pars ibidem sita est et 

limitate quam quartam partem primodictam dictus Johannes de Brugghen (dg: 

et) et Walterus dictus #van den# Pas erga Henricus! Meijer (dg: em) 

acquisiverat scilicet dictus Johannes de Brugge pro dictis duabus terciis 

partibus et dictus Walterus (dg: Pas) #van den# Pas prout! una tercia 

parte prout in litteris hereditarie supportavit Arnoldo de Gorichem cum 

litteris et jure occacione promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes (dg: Spanct) Gerardus et Spanct datum quinta 

post Pe Pau (dg: testes datum supra). 

 

BP 1179 p 734v 03 do 02-07-1394. 

Walterus van den Pas droeg zijn 1/3 deel in voornoemd ¼ deel over aan 

Gerardus die Wert zvw Henricus die Wert. 

 

(dg: Arnoldus) #Walterus# van den Pas unam terciam partem ad se 

spectantem in dicta quarta parte hereditarie supportavit Gerardo die Wert 

filio quondam Henrici die Wert cum litteris et jure promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 734v 04 do 02-07-1394. 

Mijchael zvw Johannes gnd Loijen soen droeg over aan zijn broer Ludovicus 

wever alle erfgoederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn 

ouders, gelegen onder Nuenen en Wetten, uitgezonderd een stuk land, dat 

Willelmus Loden soen eertijds verworven had van voornoemde Mijchael. 

 

Mijchael filius quondam Johannis dicti Loijen soen omnes hereditates sibi 

de morte quondam suorum parentum successione advolutas quocumque locorum 

infra parochiam de Nuenen et de Wetten sitas excepta quadam pecia terre 

sita in (dg: q) dicta parochia quam Willelmus Loden soen dudum erga 

dictum Mijchaelem acquisiverat hereditarie supportavit Ludovico textori 

suo fratri promittens warandiam et obligationem (dg: depo) ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 734v 05 do 02-07-1394. 

Arnoldus van Beke zvw Johannes Jacobs soen ev Gertrudis dvw Hermannus 

Bruijstens soen, Bernardus zvw Henricus gnd Pas en zijn vrouw Margareta dvw 

voornoemde Hermannus: een stuk erfgoed gnd moer, in Moergestel {niet 

afgewerkt contract}. 

 

Arnoldus de Beke filius quondam Johannis Jacobs soen maritus et tutor 

legitimus ut asserebat Gertrudis sue uxoris filie quondam Hermanni 
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Bruijstens soen et Bernardus filius Henrici (dg: d) quondam (dg: Pa) 

dicti Pas maritus legitimus Margarete sue uxoris filie dicti quondam 

Hermanni et dicta Margareta (dg: sue uxoris f) cum eodem tamquam cum 

tutore peciam (dg: terre) hereditatis dicte moer sitam in parochia de 

Gestel (dg: de) prope Oesterwijc. 

 

BP 1179 p 734v 06 do 02-07-1394. 

Johannes van Brugge zvw Arnoldus van Brugghe beloofde aan Arnoldus van 

Gorichem 100 Hollandse gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Johannes de Brugge filius quondam Arnoldi de Brugghe promisit super! 

Arnoldo (dg: va) de Gorichem centum Hollant gulden seu valorem ad 

monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 734v 07 do 02-07-1394. 

Baudewinus van Zelant verkocht aan Johannes Vullen soen 2 stukken land, in 

Geffen, (1) gnd dat Geerken, tegenover de plaats gnd die Wijk, tussen 

wijlen Matheus Becker enerzijds en Wijnricus van den Hecke anderzijds, (2) 

ter plaatse gnd op de Ham, tussen Johannes Denkens soen enerzijds en kv 

Gerardus van Tula anderzijds. 

 

Baudewinus de Zelant duas pecias terre sitas in parochia de Gheffen 

quarum una dicta (dg: dat Gh) dat Gheerken in opposito loci dicti die 

Wijc inter hereditatem (dg: Joh Johannis) quondam Mathei Becker ex uno et 

inter hereditatem (dg: Ber) Wijnrici van den Hecke ex alio et altera ad 

locum dictum op de Ham inter hereditatem Johannis Denkens soen ex uno et 

inter hereditatem liberorum (dg: quondam) Gerardi de Tula ex alio prout 

ibidem site sunt hereditarie vendidit Johanni (dg: Vu) Vullen soen 

promittens warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 734v 08 do 02-07-1394. 

Arnoldus van Beke zvw Johannes Jacobs soen ev Gertrudis dvw Hermannus gnd 

Bruijstens soen, Bernardus zvw Henricus gnd Pas en zijn vrouw Margareta dvw 

voornoemde Hermannus verkochten aan Henricus van Krekelhoven (1) een stuk 

moer, in Moergestel, tussen Leonius Raet enerzijds en Jacobus Nouden soen 

anderzijds, (2) een stuk moer, in Moergestel, tussen voornoemde Leonius 

Raet enerzijds en de broers Willelmus en Hermannus, kv Arnoldus gnd 

Cleijnael, anderzijds. Zodra de turf is uitgegraven, zal de bodem aan 

voornoemde verkopers behoren. 

 

Arnoldus de Beke filius quondam Johannis Jacobs (dg: -s) soen maritus et 

tutor legitimus Gertrudis sue uxoris filie quondam Hermanni #dicti# 

Bruijstens soen et Bernardus filius Henrici quondam dicti Pas maritus 

legitimus Margarete sue uxoris filie dicti quondam Hermanni et dicta 

Margareta cum eodem cum! tutore peciam hereditatis dicte moer sitam in 

parochia de Ghestel prope Oesterwijc inter hereditatem Leonii (dg: Rae) 

Raet ex uno et inter hereditatem Jacobi Nouden soen ex alio atque peciam 

hereditatis dicte moer sitam in dicta parochia inter hereditatem dicti 

Leonii Raet ex uno et inter hereditatem Willelmi et Hermanni fratrum 

liberorum Arnoldi dicti Cleijnael ex alio (dg: here) #legitime# 

vendiderunt (dg: Johanni) #Henrico# de Krekelhoven promittentes warandiam 

et obligationem deponere tali condicione .... post #quamcito# cespites de 

dictis duabus peciis (dg: terre) hereditatis dicte moer #et earum parte 

vel partibus (dg: parte)# effosse fuerint extunc fundus (dg: eorum) 

#illius et illorum ....... cespites effosse fuerint# spectabit jure 

hereditario ad dictos venditores (dg: scilicet semper quamcito a) #ut 

dictus emptor recognovit#. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 734v 09 do 02-07-1394. 

Voornoemde Henricus koper beloofde aan voornoemde Bernardus 67 oude 

Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met Lichtmis (di 02-02-
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1395) en de andere helft met Lichtmis over een jaar (wo 02-02-1396). 

 

Dictus Henricus emptor promisit dicto Bernardo (dg: sexaginta septem) 

#sexaginta septem# aude Gelre gulden seu valorem mediatim purificationis 

proxime futurum et mediatim a purificationis proxime futuro ultra annum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 734v 10 do 02-07-1394. 

Voornoemde Henricus beloofde aan voornoemde Arnoldus van Beke 67 oude 

Gelderse gulden of de waarde, een helft met Lichtmis (di 02-02-1395) 

aanstaande en de andere helft met Lichtmis over een jaar te betalen (wo 02-

02-1396). 

 

Dictus Henricus promisit super omnia dicto Arnoldo de Beke septuaginta 

septem aude Gelre gulden seu valorem mediatim !proxime futurum et 

mediatim a purificationis proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 734v 11 do 02-07-1394. 

Ghisbertus gnd van Orden en Ermegardis dvw Johannes gnd Ermgarden soen 

droegen28 over aan Jacobus Tijt tbv Gerardus gnd Noet (1) 2 kamers, gnd 

varkenskooien, in Den Bosch, naast de kerker, tussen erfgoed van Johannes 

van Heijswijc enerzijds en erfgoed van Theodericus Scouten anderzijds, (2) 

een half deel van een boog naast voornoemde kerker. 

 

Ghisbertus dictus (dg: van de) de (dg: Orden) Orden et Ermegardis filia 

quondam Johannis dicti Ermgarden soen cum tutore duas cameras dictas 

verkenscoijen sitas in (dg: Busco oppido de) Buscoducis juxta carcerem 

ibidem inter hereditatem Johannis de Heijswijc ex uno et inter 

hereditatem Theoderici Scouten ex alio necnon mediam partem unius arci 

dicti boghe juxta carcerem predictum siti ut dicebant legitime et 

hereditarie supportaverunt Jacobo Tijt ad opus Gerardi dicti Noet cum 

omnibus et! litteris et jure promittentes cum tutore ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes datum supra. 

 

1179 mf11 D 04 p. 735. 

 Quinta post Petri et Pauli: donderdag 02-07-1394. 

 Sexta post Petri et Pauli: vrijdag 03-07-1394. 

 

BP 1179 p 735r 01 do 02-07-1394. 

Philippus gnd Boeden droeg over aan Johannes nzvw Arnoldus Heijme, tbv de 

armen in het gasthuis in Den Bosch aan de Vughterdijk, een b-erfcijns van 3 

pond geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met 

Kerstmis, gaande uit een huis, tuin, 4 lopen roggeland en aangelegen 

erfgoederen, in Boxtel, ter plaatse gnd Zanendonk, tussen een gemene weg 

enerzijds en erfgoed van Hadewigis wv Arnoldus Loijarts anderzijds, welke 

cijns voornoemde Philippus gekocht had van Johannes van Zanendonc zvw 

Arnoldus van Zanendonc en diens zoon Arnoldus. 

 

Philippus dictus Boeden hereditarium censum trium librarum monete 

solvendum hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex domo orto 

et quatuor lopinatis terre siliginee (dg: et he) ac hereditatibus ipsis 

adiacentibus sitis in parochia de Bucstel ad locum dictum communiter 

Zanendonc inter communem plateam ex uno et inter hereditatem Hadewigis 

relicte quondam Arnoldi Loij-(dg: .)-arts ex alio quem censum dictus 

Philippus erga Johannem de Zanendonc filium quondam Arnoldi de Zanendonc 

et Arnoldum eius filium emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportavit Johanni filio naturali quondam Arnoldi Heijme ad opus 

pauperum pro tempore existentium #presentium et futurorum# in hospitali 

                         
28 Zie → BP 1181 p 573r 10 vr 05-12-1399, overdracht van deze goederen. 
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sito in Busco ad #aggerem# Vuchtensem cum litteris et jure promittens 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere tali condicione quod 

dictus census annuatim convertetur et exponetur ad opus dictorum pauperum 

et non alias. Testes Berkel et Spanct datum quinta post Pe Pau. 

 

BP 1179 p 735r 02 do 02-07-1394. 

Nijcholaus gnd Coel Roelen soen en Ludingus zvw Petrus Pijnappel beloofden 

aan Ludovicus Asinarius etc 18 oude Franse schilden met Sint-Remigius 

aanstaande (do 01-10-1394; 29+31+30+1=91 dgn) te betalen, op straffe van 1. 

 

Nijcholaus dictus Coel Roelen soen et Ludingus filius quondam Petri 

Pijnappel promiserunt Ludovico Asinarii etc XVIII aude scilde Francie ad 

Remigii proxime futurum persolvendos sub pena I. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 735r 03 do 02-07-1394. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit I grossum. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 735r 04 vr 03-07-1394. 

Henricus van Zulikem verkocht aan Ghisbertus zvw Ghisbertus van de Doorn 

een stuk land, gelegen achter Orthen, over de waterlaat gnd die Voert, 

tussen Rodolphus van Gravia enerzijds en wijlen Theodericus Sceijvel 

anderzijds, belast met waterlaten. 

 

Henricus de Zulikem (dg: unum juger) #quandam peciam# terre situm! retro 

Orten ultra aqueductum dictum die Voert inter hereditatem Rodolphi de 

Gravia ex uno et inter hereditatem quondam Theoderici Sceijvel ex alio 

(dg: prout) in ea quantitate qua ibidem situm est ut dicebat hereditarie 

vendidit Ghisberto filio quondam Ghisberti de Spina promittens warandiam 

et obligationem deponere exceptis aqueductibus ad premissa de jure 

spectantibus. Testes Lijsscap et Gemert datum sexta post Pe Pau. 

 

BP 1179 p 735r 05 vr 03-07-1394. 

Arnoldus Berwout verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Berwout prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 735r 06 vr 03-07-1394. 

Henricus van Zulikem verkocht aan Arnoldus Berwout (1) een stuk land, gnd 

den Lieven Here, in Orthen, (2) een stuk land, 2 zester rogge groot, in 

Orthen, naast de plaats gnd aen den Meergreve, (3) een stuk land, 2 zester 

rogge groot, in Orthen, naast het wiel gnd Ruvoegels Wiel, aan de kant van 

dat wiel richting Orthen, (4) een stuk land, 1 lopen rogge groot, in 

Orthen, naast de plaats gnd bij den Vismorgen, (5) een stuk land, in 

Orthen, naast de plaats gnd Vismorgen, bij de dijk naast het wiel aldaar, 

zoals ze behoorden aan Stephanus zvw Stephanus Hake, en aan hem gekomen 

waren na erfdeling, (6) zijn deel in alle erfcijnzen, die wijlen voornoemde 

Stephanus zvw Stephanus Hake beurde, gaande uit erfgoederen onder Orthen, 

belast met 1/3 deel van alle cijnzen, die wijlen voornoemde Stephanus zvw 

Stephanus Hake uit zijn erfgoederen in Orthen betaalde, en 1/3 deel van de 

dijk van wijlen voornoemde Stephanus zvw Stephanus, tegenover de plaats gnd 

Langdonk, te weten het 1/3 deel richting Hedel. 

 

Henricus de Zulikem peciam terre dictam den Lieven Here sitam in parochia 

de Orten item peciam terre duo sextaria (dg: te) siliginis in semine 

capiens! sitam #in# dicta parochia juxta locum dictum [a]en den Meergreve 

item peciam terre duo sextaria siliginis in semine capientem sitam in 

dicta parochia juxta gurgitem dictum Ruvoegels Wiel in latere (dg: 

versus) eiusdem gurgitis versus Orten item peciam terre unum lopinum 
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siliginis in semine capientem sitam in dicta parochia juxta locum dictum 

biden Vismergen item peciam terre sitam in dicta parochia juxta (dg: bi) 

dictum locum Vismergen prope aggerem sitam juxta gurgitem ibidem prout 

ibidem site sunt et ad Stephanum filium quondam Stephani Hake spectare 

consueverunt et sibi mediante hereditaria divisione prius habita inter 

ipsum et suos in hoc coheredes cesserunt in partem ut dicebat (dg: 

hereditarie vendidit Arnoldo Berwout promittens warandiam et obligationem 

excepta tercia parte) atque totam partem et omne jus sibi competentes in 

omnibus censibus hereditariis quos dictus quondam Stephanus filius 

quondam Stephani Hake solvendos habuit annuatim ex hereditatibus 

quibuscumque infra parochiam de Orten sitis ut dicebat hereditarie 

vendidit Arnoldo Berwout promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere excepta tercia parte omnium censuum quos dictus quondam 

Stephanus filius quondam Stephani Hake ex hereditatibus suis quibuscumque 

sitis in parochia de Orthen solvere consuevit atque excepta tercia parte 

aggeris eiusdem quondam Stephani filii quondam Stephani siti in opposito 

loci dicti Langdonc scilicet illa tercia parte que sita est versus Hedel 

quam terciam partem dictorum censuum dictus emptor nunc deinceps solvere 

tenebitur et quam terciam partem dicti aggeris dictus emptor (dg: d) nunc 

deinceps (dg: scili) observare tenebitur ut ipse emptor recognovit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 735r 07 vr 03-07-1394. 

Nijcholaus gnd Coel Roelen soen beloofde aan broeder Johannes Dargartmaker 

14 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (do 01-

10-1394) te betalen. 

 

Nijcholaus dictus Coel Roelen soen promisit super omnia fratri Johanni 

Dargartmaker XIIII novos Gelre gulden seu valorem ad Remigii proxime 

futurum persolvendos. Testes Jordanus et Ghemert datum supra. 

 

BP 1179 p 735r 08 vr 03-07-1394. 

De broers Gerardus, Johannes Vrieze en Arnoldus, kvw Rodolphus van der 

Haseldonc, droegen over aan Theodericus zv Rodolphus gnd Roef van der Scaer 

van Arle (1) een huis, tuin en 18 lopen aangelegen roggeland, in Deurne, 

ter plaatse gnd Bernem, tussen Johannes van der Haseldonc enerzijds en 

erfgoed van de heer van Helmond anderzijds, (2) ½ bunder beemd, in Deurne, 

ter plaatse gnd die Beirct, naast erfgoed behorend aan voornoemde heer van 

Helmond, (3) een deel van een eusel gnd euselke, aldaar, tussen Johannes 

Didden soen enerzijds en Johannes Marien? soen anderzijds, welke 

erfgoederen wijlen voornoemde Rodolphus van der Haseldonc gekocht had van 

Amelius gnd van der Berner.... 

Henricus zvw voornoemde Rodolphus van der Hazeldonc zal afstand doen. 

Willelmus zvw Willelmus Rademaker van Best beloofde dat zijn minderjarige 

zoon Willelmus, zodra hij meerderjarig is, afstand zal doen. Henricus zv 

Paulus Rover van Vladeracken beloofde dat zijn broer Rodolphus, zodra die 

meerderjarig is, afstand zal doen. 

 

Gerardus Johannes Vrieze Arnoldus fratres liberi quondam (dg: A) Rodolphi 

van der Haseldonc (dg: Henricus filius Pauli Rovers de Vladeracken 

maritus et tutor Willelmus fi) domum ortum atque decem et octo lopinatas 

terre siliginee ipsis adiacentes sitos in parochia de Doerne ad locum 

dictum (dg: .) Bernem inter hereditatem Johannis van der Haseldonc ex uno 

et inter hereditatem spectantem ad dominum de Helmont ex alio ut d[icebat 

et] dimidium bonarium prati situm in dicta parochia ad locum dictum die 

Beirct contigue juxta hereditatem spectantem ad dominum de Helmont 

predictum insuper quandam partem cuiusdam pascue dicte communiter (dg: 

een) euselken site ibidem inter hereditatem Johannis Didden soen ex uno 

et inter hereditatem Johannis Mar[ien?] soen ex alio quas hereditates 

dictus quondam Rodolphus van der Haseldonc erga Amelium dictum van der 

(dg: Bermonn) Berner... emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie 
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supportaverunt Theoderico filio (dg: quondam) Rodolphi dicti Roef (dg: d) 

van der Scaer de Arle cum litteris et jure promittentes ratam servare et 

obligationem ex parte eorum et dicti quondam Rodolphi van der Hazeldonc 

deponere (dg: quo facto Henricus filius Pauli Rovers de Vladeracken 

promisit super omnia quod ipse Rodolphum suum filium quamcito ad an) et 

quod ipsi Henricum filium dicti quondam Rodolphi van der Hazeldonc super 

premissis et jure ad opus dicti emptoris facient renunciare et quod ipsi 

eundem Henricum perpetue talem habebunt [quod] nunquam presumet de jus in 

premissis (dg: her) habere. Quo facto Willelmus filius quondam Willelmi 

(dg: Rade) Rademaker de Best promisit super [omnia] quod ipse Willelmum 

suum filium (dg: super) quamcito ad annos pubertatis pervenerit super 

premissis et jure ad opus dicti emptoris faciet renunciare promisit 

insuper (dg: dictus) Henricus filius (dg: q) Pauli Rover de Vladeracken 

#super omnia# quod ipse Rodolphum suum fratrem quamcito ad annos 

pubertatis pervenerit super premissis et jure ad opus dicti emptoris 

faciet renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 735r 09 vr 03-07-1394. 

Voornoemde koper Theodericus zv Rodolphus gnd Roef van der Scaer van Arle 

beloofde aan voornoemde Gerardus, Johannes Vrieze en Arnoldus verkopers, 

Willelmus zvw Willelmus Rademaker van Best en Henricus zv Paulus Rover van 

Vladeracken 34 nieuwe Gelderse gulden, 34 gemene plakken voor 1 gulden 

gerekend, een helft te betalen met Maria-Hemelvaart (za 15-08-1394) en de 

andere helft met Sint-Remigius aanstaande (do 01-10-1394). De brief 

overhandigen aan voornoemde Gerardus. 

 

Dictus Theodericus emptor promisit super omnia dictis Gerardo Johanni 

Vrieze Arnoldo venditoribus Willelmo filio quondam Willelmi Rademaker de 

Best et Henrico filio Pauli Rover de Vladeracken XXXIIII novos Gelre 

gulden scilicet XXXIIII gemeijn placken pro quolibet gulden computato 

mediatim assumptione Marie et mediatim Remigii proxime futurum ?futurum 

persolvendos. Testes datum supra. Tradetur littera dicto Gerardo. 

 

1179 mf11 D 05 p. 736. 

 Sexta post Petri et Pauli: vrijdag 03-07-1394. 

 Sabbato post Petri et Pauli: zaterdag 04-07-1394. 

 

BP 1179 p 736v 01 vr 03-07-1394. 

Theodericus Berwout droeg over aan Willelmus zvw Theodericus van Arle een 

b-erfcijns van 2 oude schilden of ander paijment van dezelfde waarde, met 

Sint-Jan te betalen, gaande uit (1) een stuk beemd gnd Bevink, in Oirschot, 

in de herdgang van Aarle, tussen Rutgherus van den Stadeacker enerzijds en 

kv Theodericus gnd Hoech Neve anderzijds, (2) een huis, tuin en 3½ lopen 

aangelegen land, in Oirschot, in de herdgang van Aarle, tussen Willelmus 

van Aerle enerzijds en de gemeint anderzijds, welke cijns aan voornoemde 

Theodericus Berwout was verkocht29 door Johannes gnd Walsche van Oerscot. 

 

Theodericus Berwout hereditarium censum duorum denariorum aureorum 

antiquorum communiter scilde vocatorum boni auri et iusti ponderis vel 

alterius pagamenti eiusdem valoris solvendum hereditarie nativitatis 

Johannis ex quadam (dg: pecia) pecia prati dicta communiter Bevinc sita 

in parochia de Oerscot in pastoria de (dg: Arle) Aerle inter hereditatem 

Rutgheri van den Stadeacker ex uno et inter hereditatem liberorum 

Theoderici dicti Hoech Neve ex alio atque ex domo et orto et tribus et 

dimidia lopinatis terre dictis domui et orto adiacentibus sitis in 

parochia et loco predictis inter hereditatem Willelmi de Aerle ex uno et 

inter (dg: h) communitatem ex alio venditum dicto Theoderico Berwout (dg: 

J) a Johanne dicto Walsche de Oerscot prout in litteris hereditarie 

supportavit Willelmo (dg: de Ar) filio quondam Theoderici de Arle cum 

                         
29 Zie ← BP 1177 f 249r 07 do 02-08-1386, verkoop van de cijns. 
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litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes (dg: G) Berkel et Lijsscap datum sexta post Pe Pau. 

 

BP 1179 p 736v 02 vr 03-07-1394. 

Godefridus zv Theodericus Berwout droeg over aan Willelmus zvw Theodericus 

van Arle (1) een stuk beemd gnd Bijvinc, in Oirschot, in de herdgang van 

Aarle, tussen Rutgherus gnd van den Stadeacker enerzijds en kv Theodericus 

gnd Hoghe Neve anderzijds, (2) een huis, tuin en 3½ lopen aangelegen land, 

in Oirschot, in de herdgang van Aarle, tussen Willelmus van Arle enerzijds 

en de gemeint anderzijds, aan hem verkocht door zijn voornoemde vader 

Theodericus Berwout. 

 

Godefridus filius Theoderici Berwout peciam prati dicti Bijvinc sitam in 

parochia de Oerscot in pastoria de Arle inter hereditatem Rutgheri dicti 

van den Stadeacker et inter hereditatem liberorum Theoderici dicti Hoghe 

Neve atque domum ortum et tres et dimidiam lopinatis terre dictis domui 

et orto coadiacentes sitos in parochia et loco predictis inter 

hereditatem Willelmi de Arle et inter communitatem venditos sibi a dicto 

Theoderico Berwout suo patre prout in litteris hereditarie supportavit 

Willelmo filio quondam Theoderici de Arle cum litteris et jure promittens 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 736v 03 za 04-07-1394. 

Godefridus Posteel en Nijcholaus Reijmbrant beloofden aan Johannes Philips 

soen van Tiel 113 oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande 

(vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Godefridus Posteel et Nijcholaus Reijmbrant promiserunt Johanni Philips 

soen de Tiel centum et XIII aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes Lijsscap et Jordanus datum 

sabbato post Pe Pau. 

 

BP 1179 p 736v 04 za 04-07-1394. 

Theodericus van den Beirgelen beloofde aan Gerardus Nijcoel 123 oude 

Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te 

betalen. 

 

Theodericus van den Beirgelen promisit Gerardo Nijcoel (dg: X) centum et 

XXIII aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxiem futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 736v 05 za 04-07-1394. 

Henricus Voerman gewantsnijder van Helmond beloofde aan de secretaris, tbv 

Henricus van Herzel, 200 Hollandse gulden (dg: o) na maning te betalen. 

 

Solvit. 

Henricus Voerman (dg: de L) rasor pannorum de Helmont promisit mihi ad 

opus Henrici de Herzel CC Hollant gulden (dg: s) ad monitionem 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 736v 06 za 04-07-1394. 

Hr Rodolphus Vos en zijn broer Johannes, kvw Gerardus Vosse, verpachtten 

aan Agnes wv Henricus Collart en haar zoon Bertrammus hun hoeve in Boxtel, 

ter plaatse gnd Liemde, voor een periode van 7 jaar, ingegaan afgelopen 

Pinksteren (zo 07-06-1394), het eerste jaar voor 6 mud rogge en 1 mud 

gerst, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, en elk van de andere 6 jaren 

voor 9 mud rogge en 2 mud gerst, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren. 

Agnes en Bertrammus zullen de hoeve in het achtste jaar te pachters recht 

bezitten. Agnes en Bertrammus zullen elk van deze 8 jaar alle cijnzen 

betalen die uit de hoeve gaan. 
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Agnes en Bertrammus zullen elk van de 7 jaar aan hr Rodolphus en Johannes 5 

steen vlas bereid tot de hekel geven en 10 oude Gelderse gulden; 6 vimmen 

stro op de gebouwen dekken, als dat nodig is, en anders aan hr Rodolphus en 

Johannes 6 vimmen stro leveren. 

Agnes en Bertrammus zullen voor hr Rodolphus en Johannes op erfgoederen, 

door hr Rodolphus en Johannes aan te wijzen, elk van de 8 jaar turf 

uitgraven, drogen en in Den Bosch, aan het woonhuis van hr Rodolphus en 

Johannes, afleveren. 

Agnes en Bertrammus en met hen de broers Petrus en Walterus, kv voornoemde 

Agnes en wijlen Henricus Collart, zullen de voorwaarden nakomen. Eén brief. 

 

Et erit una litera. 

Dominus Rodolphus Vos et Johannes eius frater liberi quondam Gerardi 

Vosse mansum suum situm in parochia de Bucstel in loco dicto Lijemde cum 

suis attinentiis universis quocumque sitis ut dicebant dederunt ad annum 

pactum (dg: Bertrammo filio quondam) Agneti (dg: f) relicte quondam 

Henrici Collart et Bertrammo eius filio ab eisdem ad spacium septem 

annorum (dg: d) post festum penthecostes proxime (dg: futurum) 

#preteritum# deinceps sine medio sequentium (dg: anno quolibet dictorum 

septem anno) scilicet primo anno dictorum septem annorum pro sex modiis 

siliginis et unius! modii ordei mensure de Busco dandis eis ab aliis 

purificationis proxime futurum et quolibet anno (dg: -rum) aliorum sex 

annorum de dictis septem annorum pro novem modiis siliginis et duobus 

modiis ordei dicte mensure dandis (dg: sibi) eis ab alio purificationis 

et primo termino a purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco 

tradendis additis condicionibus sequentibus primo quod dicti Agnes et 

Bertrammus dictum mansum cum suis attinentiis octavo anno scilicet anno 

dictos septem annos sine medio sequente ad jus coloni possidebunt item 

quod dicti Agnes et Bertrammus eius filius solvent dictis octo annis 

durantibus omnes census ex dicto manso cum suis (dg: censibus) 

attinentiis de jure solvendos item quod dicti Agnes et Bertrammus dabunt 

et exsolvent dictis domino Rodolpho et Johanni fratribus quolibet anno 

dictorum septem annorum quinque steen lini parati ad scalcrum #et quod 

ipsi (dg: decem decem aude) dictis fratribus quolibet dictorum septem 

annorum decem! aude Gelre gulden# et quod ipsi Agnes et Bertrammus tegent 

anno quolibet dictorum (dg: octor octo) #septem# annorum sex vimas 

straminum supra edificia dicti mansi #si seu huiusmodi edificia tect[ur]a 

indigebunt alioquin# (dg: seu quod ipsi) Agnes et Bertrammus dabunt et 

exsolvent dictis domino Rodolpho et Johanni fratribus (dg: . illis annis 

quibus) #quolibet anno dictorum septem annorum quo# dicta edificia non 

(dg: mgo) indigebunt tectura sex vimas straminum item quod dicti Agnes et 

Bertrammus effodient dictis (dg: .) domino Rodolpho et Johanni fratribus 

supra hereditates (dg: eorundem fratrum ad dictum mansum spectantes) #eis 

a dictis fratribusd assignandas# quolibet anno dictorum #octo# annorum 

(?dg: cesp) cespites (dg: prove) supra sex virgatas hereditatis #dicte 

moer# et huiusmodi cespites desiccabunt et dictis domino Rodolpho et 

Johanni fratribus in Busco ad domum habitationis eorundem sub suis 

laboribus et expensis deliberabunt promittentes warandiam pro premissis 

et aliam obligationem deponere et (dg: alii) Agnes et Bertrammus predicti 

et cum eis Petrus et Walterus fratres liberi (dg: qu) dictorum Agnetis et 

quondam Henrici Collart (dg: pro) premissa adimplere promiserunt indivisi 

super habita et habenda. Testes (dg: Berkel et Lijsscap datum supra) 

Berkel et Lijsscap datum supra. 

 

BP 1179 p 736v 07 za 04-07-1394. 

Voornoemde Agnes en haar kinderen Bertrammus, Petrus en Walterus beloofden 

aan voornoemde broers hr Rodolphus en Johannes 46 nieuwe Gelderse gulden of 

de waarde en 22 gemene plakken, of beesten van die waarde, afgelopen 

Pinksteren over 8 jaar (zo 14-05-1402) te betalen. 
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Dicti Agnes et Bertrammus #Petrus et Walterus eius liberi# promiserunt 

indivisi super omnia #habita et habenda# dictis domino Rodolpho et 

Johanni fratribus XLVI novos Gelre gulden seu valorem et XXII gemeijn 

placken #seu bestias tantum valentes# (dg: ad) a festo penthecostes 

proxime preterito ultra octo (dg: persolve) annos persolvendos. Testes 

Lijsscap et Gemert datum supra. 

 

BP 1179 p 736v 08 za 04-07-1394. 

Broeder Johannes, Arnoldus en Johannes, nkvw Ghisbertus Lijsscap, en 

Johannes Coelborner kramer ev Katherina ndvw voornoemde Ghisbertus 

verkochten aan Willelmus zvw Willelmus Bastart van Bucstel (1) een huis, 

erf en tuin van voornoemde wijlen Ghisbertus Lijsscap, in Den Bosch, in de 

Vughterstraat, achter erfgoed van Johannes Coelborner, over de stroom, 

tussen erfgoed van wijlen Hermannus Bac enerzijds en erfgoed van Henricus 

Noppen anderzijds, zoals voornoemde Ghisbertus Lijsscap daarin was 

overleden, (2) een weg aldaar, tussen het huis van voornoemde Johannes 

Coelborners enerzijds en erfgoed van voornoemde Henricus Noppen anderzijds, 

lopend vanaf de Vughterstraat tot aan voornoemde stroom, en vanaf de stroom 

verder tot aan voornoemd huis, en ....... een osendrup van het huis van 

Johannes Coelborner om af te wateren op voornoemde weg {p.737}, belast met 

een b-erfcijns van 20 schelling oude pecunia. 

 

Frater Johannes Arnoldus et Johannes pueri naturales quondam Ghisberti 

Lijsscap et Johannes (dg: Col) Coelborner institor maritus et tutor 

legitimus Katherine sue uxoris filie naturalis dicti quondam Ghisberti 

domum et aream et ortum dicti quondam Ghisberti Lijsscap sitos in Busco 

in vico Vuchtensi (dg: ultra pontem dictum Molenbrugge et ultra) #retro 

hereditatem Johannis Coelborner ultra# aquam ibidem currentem inter 

hereditatem quondam Hermanni (dg: B) Bac (dg: ex uno et inter et Henrici 

No) ex uno et inter hereditatem Henrici Noppen ex alio prout ibidem [siti 

sunt et] dictus quondam Ghisbertus Lijsscap in eisdem #de#cessit atque 

quandam viam sitam ibidem inter (dg: domum ?hereditatem) #domum# dicti 

Johannis Coel[born]ers ex uno et inter hereditatem dicti Henrici Noppen 

ex alio tendentem a dicto communi vico usque ad dictam aquam et ab 

huiusmodi aqua ulteri[us] usque ad dictam domum prout (dg: ibidem) et 

quantum huiusmodi via ibidem sita ibidem (dg: ...) et ad dictum quondam 

Ghisbertum tempore sui obitus specta... ....... ....... dicto Johannis 

Coelborner ro..abili stillicidio dicto druppe stillando cum #dicta# sua 

domo ibidem supra dictam viam 

 

1179 mf11 D 06 p. 737. 

 Sabbato post Petri et Pauli: zaterdag 04-07-1394. 

 Dominica post Petri et Pauli: zondag 05-07-1394. 

 In octavis Petri et Pauli: maandag 06-07-1394. 

 Quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 09-07-1394. 

 

BP 1179 p 737r 01 za 04-07-1394. 

hereditarie vendiderunt Willelmo filio quondam Willelmi Bastart de 

Bucstel promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem 

deponere excepto hereditario censu viginti so[lidorum] antique pecunie 

exinde solvendo. Tesetes Goessuinus et Gestel datum sabbato post Pe 

Pauli. 

 

BP 1179 p 737r 02 za 04-07-1394. 

Johannes Lijsscap verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Lijsscap prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 737r 03 za 04-07-1394. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde Johannes Coelborner 101 Hollandse 

gulden (dg: of de waarde), 40 gemene plakken voor 1 Hollandse gulden 
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gerekend, met Sint-Martinus aanstaande (wo 11-11-1394) te betalen. 

 

Dictus Emptor promisit super omnia dicto Johanni Coelborner centum et 

unum Hollant gulden (dg: seu valorem) #scilicet XL gemeijn placke pro 

quolibet Hollant gulden computato# ad Martini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 737r 04 za 04-07-1394. 

Ghisbertus Lijsscap de jongere droeg over aan de broers Arnoldus en 

Johannes, nkvw Ghisbertus Lijsscap, en aan Johannes Coelborner 1/6 deel, 

dat aan Ghisbertus nzvw voornoemde Ghisbertus Lijsscap behoorde, in (1) een 

huis en tuin van wijlen voornoemde Ghisbertus Lijsscap, in Den Bosch, aan 

de Vughterstraat, achter erfgoed van Johannes gnd Coelborner kramer, over 

de stroom, (2) een weg van wijlen voornoemde Ghisbertus aldaar, naast 

erfgoed van voornoemde Johannes Coelborner enerzijds en erfgoed van 

Henricus Noppen anderzijds, welk 1/6 deel voornoemde Ghisbertus nzvw 

Ghisbertus Lijsscap overgedragen had aan Adam van Mierde tbv eerstgenoemde 

Ghisbertus Lijsscap de jongere. 

 

Ghisbertus Lijsscap junior sextam partem (dg: ad) que ad Ghisbertum 

filium naturalem quondam Ghisberti Lijsscap spectabat in domo et orto 

dicti quondam Ghisberti Lijsscap sitis in Busco ad vicum Vuchtensem retro 

hereditatem Johannis dicti Coelborner institoris ultra communem aquam 

ibidem atque in via eiusdem quondam Ghisberti siti ibidem juxta (dg: h) 

dictam hereditatem dicti Johannis Coelborner ex uno et inter hereditatem 

Henrici Noppen ex alio (dg: supportatam ad) quam sextam partem dictus 

Ghisbertus filius naturalis dicti quondam Ghisberti Lijsscap supportavit 

Ade de Mierde ad primodicti! Ghisberti Lijsscap junioris prout in 

litteris hereditarie supportavit (dg: dicto J) Arnoldo Johanni fratribus 

(dg: liberis) pueris naturalibus dicti quondam Ghisberti Lijsscap #et 

Johanni Coelborner# (dg: pro) cum litteris et jure promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 737r 05 zo 05-07-1394. 

Theodericus gnd Wanghe zvw Gerardus Wanghe gaf uit aan Heijlwigis dv 

Johannes van den Zande een stuk land, in Lieshout, tussen Willelmus van 

Criekenbeke enerzijds en Aleijdis van Wolfsvinckel anderzijds; de uitgifte 

geschiedde voor 2½ penning oude cijns en thans voor een n-erfpacht van 4 

lopen rogge, maat van Helmond, met Lichtmis in Lieshout te leveren, voor 

het eerst over een jaar (wo 02-02-1396). 

 

Theodericus dictus Wanghe filius quondam Gerardi Wanghe peciam terre 

sitam in parochia de (dg: Lijs) Lieshout inter hereditatem Willelmi de 

Criekenbeke ex uno et inter hereditatem Aleijdis de Wolfs-(dg: W Vincel)-

vinckel ex alio dedit ad hereditariam Heijlwigi filie (dg: quondam) 

Johannis van den Zande ab eadem hereditarie possidendam pro duobus et 

dimidio denariis antiqui (dg: -s) census exinde solvendis dandis et 

solvendis et pro hereditaria paccione (dg: p) quatuor lopinorum siliginis 

mensure de Helmont danda sibi ab alio hereditarie purificationis et pro 

primo termino ultra annum et in Lijeshout tradenda ex premissis 

promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et 

altera cum tutore repromisit. Testes Berkel et Goes datum dominica post 

Pe Pau. 

 

BP 1179 p 737r 06 zo 05-07-1394. 

Hubertus zvw Johannes Oebrecht verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Hubertus filius quondam Johannis Oebrecht prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 
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BP 1179 p 737r 07 zo 05-07-1394. 

Voornoemde Heijlwigis beloofde aan voornoemde Theodericus 6¼ oude Gelderse 

gulden met Sint-Remigius aanstaande (do 01-10-1394) te betalen. 

 

Dicta Heijlwigis promisit dicto Theoderico sex aude Gelre gulden et 

quartam partem unius antiqui Gelre gulden ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 737r 08 ma 06-07-1394. 

Johannes die Gruijter zvw Jacobus van Hellu, Goeswinus Otten soen en 

Rodolphus Delft zvw Jacobus Aven soen beloofden aan Ludovicus Assinarius 24 

oude Franse schilden met Sint-Remigius aanstaande (do 01-10-1394; 

25+31+30+1=87 dgn) te betalen, op straffe van 1. 

 

Johannes die Gruijter filius quondam Jacobi de Hellu Goeswinus Otten soen 

et Rodolphus Delft filius quondam Jacobi Aven soen promiserunt Ludovico 

Assinarii XXIIII aude scilde #Francie# ad Remigii proxime futurum 

persolvendos sub pena I. Testes Goeswinus et Jordanus datum in (?dg: ?cs) 

octavis Pe Pau. 

 

BP 1179 p 737r 09 ma 06-07-1394. 

De twee eersten zullen Delft schadeloos houden. 

 

Duo primi servabunt (dg: al) Delft indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 737r 10 do 09-07-1394. 

Theodericus zvw Baudericus gnd Dravarts soen droeg over aan Lambertus zv 

Everardus van der Zoe een stuk land, in Nuland, achter de plaats gnd 

Spijerincs Bosse, tussen Johannes van Neijnsel enerzijds en Katherina wv 

Walterus uit Vinckel anderzijds, met een eind strekkend aan de plaats gnd 

Spijerincs Bosse en met het andere eind aan een gemene weg. 

 

Theodericus filius quondam Bauderici dicti Dravarts soen (dg: tres 

lopinatas) peciam terre sitam in parochia de Nuwelant (dg: ..) retro 

locum dictum Spijerincs Bossche inter hereditatem Johannis de (dg: Neijs 

Neij) Neijnsel ex uno et inter hereditatem Katherine relicte quondam 

Walteri uit Vinckel ex alio tendentem cum uno fine ad locum Spijerincs 

Bossche vocatum et cum reliquo fine ad communem plateam ut dicebat 

hereditarie supportavit Lamberto filio Everardi van der Zoe promittens 

warandiam et obligationem deponere tamquam de allodio. Testes Berkel et 

Lijsscap datum quinta post octavas Pe Pau. 

 

BP 1179 p 737r 11 do 09-07-1394. 

Nijcholaus zv Walterus van Vucht bontwerker beloofde aan Theodericus gnd 

Goetscalcs soen 32½ oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Nijcholaus filius (dg: quondam) Walteri de Vucht pellificis promisit 

Theoderico dicto Goetscalcs soen (dg: X) XXXII et dimidium aude Gelre 

[gul]den seu [valorem] ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 737r 12 do 09-07-1394. 

Johannes van den Bossche de jongere beloofde aan Mijchael van Breda 125 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (do 01-10-

1394) te betalen. 

 

Johannes van den Bossche junior promisit super omnia Mijchaeli de (dg: W) 

Breda centum et XXV novos Gelre gulden seu valorem ad Remigii proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1179 p 737r 13 do 09-07-1394. 

Mijchael van Espdonc verkocht aan Henricus zv ....... van der Eijcken van 

Vliedert een stukje land, in Lieshout, tussen voornoemde Henricus zv 

....... van der Eijcken van Vliedert enerzijds en Godefridus Huben soen van 

Lijeshout anderzijds, belast met cijnzen. 

 

(dg: M) Mijchael de Espdonc (dg: peciam) particulam terre sitam in 

parochia de Lijeshout inter hereditatem Henrici f[ilii] ....... van der 

Eij[cken] de Vliedert ex uno et inter hereditatem Godefridi Huben soen de 

Lijeshout ex alio ut dicebat hereditarie vendidit dicto Henrico filio 

....... van der Eijcken de Vliedert promittens warandiam et obligationem 

deponere exceptis censibus exinde de jure solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 737r 14 do 09-07-1394. 

Volcquinus zvw Johannes Buc van Lijt beloofde aan Emondus Rover zvw ....... 

......., gedurende 6 jaar, elk jaar met Sint-Martinus, 7 Hollandse gulden 

....... en .. oude Gelderse gulden of de waarde te betalen en dat hij de 

sloten gelegen ?naast een kamp van voornoemde Volcquinus, in Maren, ter 

plaatse gnd die Kuijcse Hoeve, .. ..... 4 hont van voornoemde Emondus, 

welke 4 hont gelegen zijn in Kessel, ter plaatse gnd ....... zal 

onderhouden. Zou er iets meer moeten worden onderhouden, dan zal dat in 

mindering worden gebracht. 

 

Volcquinus filius quondam Johannis Buc de Lijt promisit super omnia se 

daturum et soluturum Emondo Rover filio quondam ....... ....... [ad 

spacium] (dg: sex) sex annorum datam presentium sine medio sequentium 

anno quolibet quolibet! dictorum sex annorum septem Hollant gulden .. 

.... antiquos Ge[lre] gulden seu valorem Martini et primo termino Martini 

proxime futurum et quod ipse Volcquinus fossata sita ?iuxta [quen]dam 

campum dicti [Volcquini] situm in parochia de (dg: Kessel in loco dicto 

Strob) Maren in loco dicto die Kuijcsche Hoeve et ad (dg: ab) eundem 

campum [s]pectan[tia] ....... quatuor hont dicti (dg: Emondi spectantia) 

Emondi que quatuor hont sita sunt in parochia de Kessel (dg: de Kessel) 

in loco dicto ....... cum zicht (dg: cum) et (dg: zeij) zeijssen #dictis 

sex annis durantibus# in bona disposicione observabit et si aliquid (dg: 

pl) plus de dictis fossatis fuerit ....... ....... ....... faciendum 

dicto spacio pendente hoc dictus Volcquinus faciet scilicet dictus 

Emondus de predicta pecunia defalcabit. Testes (dg: G) Gestel [et] 

Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 737r 15 do 09-07-1394. 

Johannes van Brede de oudere, Wautgherus Groet Art soen, Nijcholaus van 

Heze wonend in Hees en Johannes van den ?Eijnde wonend in Hees beloofden 

aan Gerardus van Uden 38 mud rogge, Bossche maat, een helft te leveren met 

Kerstmis (vr 25-12-1394) en de andere helft met Lichtmis aanstaande (di 02-

02-1395). 

 

Johannes de Brede senior Wautgherus Groet Art soen (dg: ..) Nijcholaus 

[de] Heze commorans in Hees Johannes van den ?Eijnde commorans in Hees 

promiserunt Gerardo de Uden XXXVIII modios siliginis ....... mensure de 

Busco me[diatim] Domini et mediatim purificationis proxime futurum 

[persolvendos]. Testes Goes et Jordanus datum supra. 

 

1179 mf11 D 07 p. 738. 

 Quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 09-07-1394. 

 

BP 1179 p 738v 01 do 09-07-1394. 

Jacobus Loze verkocht aan Thomas zvw Henricus Luten soen en Arnoldus Bernts 

soen (1) een erfgoed, gnd Drie Huijsdeel ende een Roijde, in Hees, ter 

plaatse gnd in Grotelaars Kamp, tussen Johannes van Ghemert enerzijds en 

Aleijdis gnd Veren Aleijten dochter anderzijds, (2) een erfgoed, gnd Drie 



Bosch’ Protocol jaar 1394 02. 

 

67 

Huijsdeel, in Hees, ter plaatse gnd die Beirk Kamp, tussen Eligius gnd Loij 

Carpers soen enerzijds en erfgoed behorend aan het gasthuis van Hees 

anderzijds, (3) een erfgoed, gnd Twee Roeden, in Hees, ter plaatse gnd Sint 

Peters Kamp, tussen Adam van Mierde enerzijds en Eligius Carpens! soen 

anderzijds, belast met 4 penning cijns aan de naburen van Hees. De brief 

overhandigen aan voornoemde Thomas. 

 

Jacobus Loze (dg: tres he) hereditatem dictam Drie Huijsdeel ende een 

(dg: Haij) Roijde sitam in parochia de Hees ad locum dictum in Grotelaers 

Camp inter hereditatem Johannis de Ghemert ex uno et inter hereditatem 

Aleijdis dicte Veren Aleijten dochter ex alio item hereditatem dictas! 

Drie Huijsdeel sitam in dicta parochia in loco dicto die (dg: Beirc Camp) 

Beirc Camp inter hereditatem Eligii dicti Loij Carpers soen ex uno et 

inter hereditatem spectantem ad hospitale de Hees ex alio atque 

hereditatem dictam Twee (dg: Roden) Roeden vel circiter sitam in dicta 

parochia in loco dicto (dg: ..) Sente Peters (dg: Cam) Camp inter 

hereditatem (dg: Ade) Ade de Mierde ex uno et inter hereditatem dicti 

Eligii Carpens! soen ex alio prout ibidem site et ad dictum Jacobum 

dinoscuntur pertinere ut dicebat hereditarie vendidit Thome filio quondam 

(dg: Arnoldi) Henrici Luten soen et Arnoldo Bernts soen promittens 

warandiam et obligationem deponere exceptis quatuor denariis census (dg: 

conventui) vicinis de Hees exinde solvendis. Testes Goes et Jordanus 

datum quinta post octavas Pe Pau. Tradetur littera dicto Thome. 

 

BP 1179 p 738v 02 do 09-07-1394. 

Voornoemde Thomas en Arnoldus beloofden aan voornoemde Jacobus 40 Hollandse 

gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (wo 11-11-1394) te 

betalen. 

 

Dicti Thomas et Arnoldus promiserunt dicto Jacobo XL Hollant gulden seu 

valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 738v 03 do 09-07-1394. 

Arnoldus zvw Petrus gnd Barniers soen van Erpe droeg over aan Arnoldus Meus 

soen van den Winckel een b-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Erp, met 

Lichtmis in Erp te leveren, gaande uit (1) een akker gnd die Peijckel, in 

Erp, tussen Henricus Goeswijns soen enerzijds en Thomas Mont anderzijds, 

(2) een stuk beemd, gnd die Luijtsel Beemd, in Erp, tussen kvw Willelmus 

Barniers soen enerzijds en Marcelius Vilt en zijn kinderen anderzijds, 

welke pacht voornoemde Arnoldus gekocht30 had van zijn broer Petrus zvw 

voornoemde Petrus Barniers soen. 

 

Arnoldus (dg: frater Peter) filius quondam Petri dicti (dg: Be) Barniers 

soen de Erpe hereditariam paccionem duorum modiorum modiorum! siliginis 

mensure de Erpe solvendam hereditarie purificationis et in Erpe tradendam 

ex quodam agro dicto die Peijckel sita in parochia de Erpe inter 

hereditatem (dg: Goeswini Goes) Henrici Goeswijns soen ex uno et inter 

hereditatem Thome Mont ex (dg: uno et inter here) alio atque ex pecia 

prati dicta die Luijtsel Beemt sita in dicta parochia inter hereditatem 

liberorum quondam Willelmi Barniers soen ex uno et inter hereditatem 

Marcelii Vilt et eius liberorum ex alio quam paccionem dictus Arnoldus 

erga Petrum suum fratrem filium dicti quondam #Petri# Barniers soen 
!prout in litteris hereditarie (dg: ve) supportavit Arnoldo Meus soen van 

den Winckel cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 738v 04 do 09-07-1394. 

Rutgherus nzvw hr Willelmus Vos scolasticus van Oirschot verkocht aan 

Johannes zvw Andreas van Lennenshoevel de helft van 3 bunder land, in 

                         
30 Zie ← BP 1179 p 199r 06 do 12-01-1391, verkoop van de erfpacht. 
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Boxtel, ter plaatse gnd Oetendonk, rondom tussen de gemeint, te weten de 

helft richting de plaats gnd Briens Veld, welke helft voornoemde Rutgherus 

gekocht had van Willelmus Mijnnenmere. Johannes Vos, nzvw voornoemde hr 

Willelmus Vos verwekt bij Margareta dvw Walterus gnd Woutman van Berze, 

droeg zijn deel in voornoemde helft over aan voornoemde koper. 

 

Rutgherus filius naturalis quondam domini Willelmi Vos scolastici 

Oerscottensis medietatem trium (dg: bon) bonariorum terre sitorum in 

parochia de Bucstel in loco dicto Oetendonc inter (dg: hereditatem) 

#communitatem# circumquaque coadiacentem scilicet illam medietatem que 

sita est versus locum dictum dictum! Briens Velt quam medietatem dictus 

Rutgherus erga Willelmum Mijnnenmere emendo acquisiverat prout in 

litteris hereditarie (dg: supportavit ?a) #vendidit# Johanni filio 

#quondam# Andree (dg: Le van) de Len-(dg: re)-nenshoevel cum litteris et 

jure promittens ratam servare. Quo facto Johannes Vos filius naturalis 

dicti (dg: d) quondam domini Willelmi Vos ab eodem quondam domino 

Willelmo Vos et Margareta filia quondam Walteri dicti Woutman de Berze 

pariter genitus (dg: d) totam partem et omne jus sibi in dicta medietate 

competentes hereditarie supportavit dicto emptori promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere (dg: ge). Testes Spanct et 

Jordanus datum quinta post (dg: Pe) octavas Pe Pau. 

 

BP 1179 p 738v 05 do 09-07-1394. 

(dg: Gerisius van Os: een stuk). 

 

(dg: Gerisius de Os peci). 

 

BP 1179 p 738v 06 do 09-07-1394. 

Gerisius van Os droeg over aan Lambertus zv Lambertus Wijnrics soen een 

stuk land, in Oss, ter plaatse gnd aen den Catwijc, tussen Petrus Margarden 

soen enerzijds en Arnoldus Demoeden anderzijds, aan hem verkocht door 

Elizabeth dvw Ghisbertus van Amstel. 

 

Gerisius de Os peciam terre sitam in parochia de Os ad locum dictum aen 

den Catwijc inter hereditatem (dg: Pe) Petri Margarden soen ex uno et 

inter hereditatem Arnoldi Demoeden (dg: soen) ex alio venditam sibi ab 

Elizabeth filia quondam Ghisberti de Amstel prout in litteris hereditarie 

supportavit Lamberto filio Lamberti Wijnrics soen cum litteris et 

(verbeterd uit: J) jure promittens ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Lijsscap et Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 738v 07 do 09-07-1394. 

Voornoemde Lambertus Wijnrics soen beloofde aan voornoemde Gerisius van Os 

n-een erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit voornoemd stuk land. 

 

Dictus Lambertus promisit (dg: ..) se daturum et soluturum dicto Gerisio 

de Os hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco 

hereditarie (dg: purificationis et) #nativitatis Domini# et in Busco 

tradendam ex dicta pecia terre (dg: ex). Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 738v 08 do 09-07-1394. 

Johannes zv Theodericus gnd Lemmens soen verkocht aan Henricus zvw 

Willelmus Claes soen een stuk land, in Empel, ter plaatse gnd die 

Wasplaken, tussen Gerardus Peters soen enerzijds en jkvr Johanna dvw 

Willelmus Vrancken anderzijds, belast met een deel van de maasdijk, aldaar, 

recht tegenover voornoemd stuk land gelegen, tussen de dijk van Johannes 

Scriver enerzijds en de dijk van Jacobus Luwe anderzijds. 

 

Johannes filius Theoderici dicti Lemmens soen peciam terre sitam in 

parochia de Empel ad locum dictum die Wasplaken inter hereditatem Gerardi 
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Peters soen (dg: de Engelen) ex uno et inter hereditatem domicelle 

Johanne filie quondam Willelmi Vrancken ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit Henrico filio quondam Willelmi Claes soen promittens warandiam 

et obligationem deponere excepta quadam parte aggeris Mose sita ibidem 

recte in opposito dicte pecie terre ad dictam peciam terre spectante et 

que pars aggeris sita inter! aggerem Johannis Scriver et inter aggerem 

Jacobi Luwe. Testes (dg: datum supra) Lijsscap et Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 738v 09 do 09-07-1394. 

....... ...mens soen van den Eijnde verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... ...mens soen van den Eijnde prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 738v 10 do 09-07-1394. 

Bernardus zvw Gerardus Rixmoeden soen verhuurde aan Johannes van Holaer 

riemmaker (1) 1 morgen land, in Nuland, ter plaatse gnd die Efterste Polre, 

tussen Gerardus Kepken Lijsbetten soen enerzijds en Nijcholaus zv Arnoldus 

van Zochel anderzijds, (2) 4 hont land, in Nuland, ter plaatse gnd die 

Efterste Polre, naast erfgoed van de investiet van Nuland, voor een periode 

van 3 jaar, ingegaan afgelopen Pasen (zo 19-04-1394). Johannes zal de 

erfgoederen niet bezaaien. 

 

Bernardus filius quondam Gerardi Rixmoeden soen unum iuger terre situm in 

parochia de Nuwelant in loco dicto die Eferste! Polre inter hereditatem 

Gerardi Kepken Lijsbetten soen ex uno et inter hereditatem Nijcholai 

filii (dg: quonda) Arnoldi de Zochel ex alio atque quatuor hont terre 

sita in parochia et loco predictis iuxta (verbeterd uit: inter) 

hereditatem investiti de Nuwelant (dg: ex) ut dicebat locavit recto 

locacionis modo Johanni de Holaer corrigiatori ab eodem ad spacium trium 

annorum post festum pasce proxime preteritum (dg: -orum) sine medio 

sequentium libere possidendum (dg: promittens a) promittens warandiam et 

obligationem deponere [tali conditione] quod ipse Johannes non seminabit 

dictas hereditates dicto spacio pendente. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 738v 11 do 09-07-1394. 

Henricus zvw Theodericus van Os beloofde aan Ghibo Kesselman de oudere 9½ 

Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te 

betalen. 

 

Henricus filius quondam Theoderici de Os promisit super omnia Ghiboni 

Kesselman seniori novem et dimidium Gentsche nobel seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 738v 12 do 09-07-1394. 

Otto Bruijstens verkocht aan Petrus van den Yvenlaer een hofstad, voor 82 

en achter 90 voet breed, tussen Den Bosch en Hintham, naast de nieuwe dijk 

aldaar, tussen Henricus Peters soen enerzijds en voornoemde Otto 

anderzijds, strekkend vanaf de nieuwe dijk achterwaarts tot aan de gemeint 

aldaar. De koper zal het deel van de nieuwe dijk onderhouden, dat recht 

voor de hofstad ligt, ter breedte van de hofstad. 

 

Otto Bruijstens quoddam domistadium (dg: situm LXXX sit) LXXXII pedatas 

ante et XC pedatas retro continens situm in (dg: juxta) inter Buscumducis 

et Hijntham iuxta novum aggerem ibidem inter hereditatem Henrici Peters 

soen ex uno et inter hereditatem dicti Ottonis ex alio tendens a dicto 

#novo# aggere retrorsum ad communitatem ibidem ut dicebat hereditarie 

vendidit Petro van den Yvenlaer promittens (dg: warandiam) super omnia 

warandiam et obligationem deponere tali condicione annexa quod dictus 

emptor quandam partem (dg: aggeris) dicti novi aggeris perpetue 

observabit in bona disposicione que pars sita est recte ante dictum 
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domistadium (dg: et que pars) ad latitudinem dicti domistadii ut dictus 

emptor sub obligatione dicti domistadii promisit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 738v 13 do 09-07-1394. 

Rutgherus zvw Ghibo van den Rennendonc verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rutgherus filius quondam (dg: ....) Ghibonis van den Rennendonc prebuit 

et reportavit. Datum! datum supra. 

 

BP 1179 p 738v 14 do 09-07-1394. 

Henricus van den Rijt van Mierle, Johannes van Kilsdonc en Johannes van den 

Scoer beloofden aan Johannes Scroijlman, tbv hem en hr Johannes Marsscalc 

investiet van Schijndel en hr Johannes van Neijnsel dekaan van Woensel, 83 

Hollandse gulden of de waarde, een helft te betalen met Pasen (zo 11-04-

1395) en de andere helft met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395). 

 

Henricus (dg: de) van den Rijt de Mierle Johannes de Kilsdonc Johannes 

van den Scoer promiserunt indivisi super omnia Johanni Scroijlman #ad 

opus sui et# ad opus domini Johannis Marsscalc investiti de Scijnle et 

domini Johannis de Neijnsel decani Woensellensis seu ad opus alterius 

eorundem LXXXIII Hollant gulden seu valorem mediatim pasche et mediatim 

(dg: ...) Johannis proxime futurum persolvendos. Testes (dg: datum supra) 

Lijsscap et Jordanus datum quinta post octavas Pe Pau. 

 

1179 mf11 D 08 p. 739. 

 Quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 09-07-1394. 

 Quinta post Margarete: donderdag 16-07-1394. 

 

BP 1179 p 739r 01 do 09-07-1394. 

Johannes Appelman zvw Johannes van der Weteringen gaf uit aan Matheus zvw 

Lambertus Biggen een stuk land en aangelegen stuk beemd, in Schijndel, ter 

plaatse gnd aen den Borne, tussen een gemene weg enerzijds en Elizabeth 

Reijneri anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 2 oude groot grondcijns, 

een b-erfcijns van 3 pond geld, voor het eerst in het lopennd jaar te 

betalen .. ... gebruikelijke ......,  en thans voor een n-erfpacht van ½ 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Schijndel te leveren, voor het 

eerst over een jaar (wo 02-02-1396). 

 

Johannes Appelman filius quondam Johannis van der Weteringen peciam terre 

et (dg: prati) peciam prati sibi adiacentem sitas in parochia de Scijnle 

ad locum dictum aen den Borne inter (dg: hereditatem) communem plateam ex 

uno et inter hereditatem Elizabeth Reijneri ex alio ut dicebat 

hereditarie vendidit (dg: Ma[theo] filio quondam Lamberti Lamberti Biggen 

soen promittens warandiam) dedit ad hereditariam paccionem Matheo filio 

quondam Lamberti Biggen ab eodem hereditarie possidendas pro (dg: ce) 

duobus grossis antiquis domino fundi et pro hereditario censu trium 

librarum monete exinde solvendis dandis (dg: sibi ab) #et pro primo 

termino in anno (dg: ?Domini) presente ....... consueto# etc atque pro 

hereditaria paccione diminii modii siliginis mensure de (dg: Busco) Busco 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis et primo termino ultra 

annum et in Scijnle tradenda promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes Lijsscap et Jordanus 

datum quinta post octavas Pe Pau. 

 

BP 1179 p 739r 02 do 16-07-1394. 

Henricus van Woensel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

-. 

Henricus de Woensel prebuit et reportavit. Testes Jordanus et Gemert 

datum quinta post Margarete. 
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BP 1179 p 739r 03 do 16-07-1394. 

(dg: Johannes Maes soen wonend in Boxtel en Johannes Henrics soen van). 

 

(dg: Johannes Maes soen commorans in Bucstel Jo et Johannes Henrics soen 

de). 

 

BP 1179 p 739r 04 do 09-07-1394. 

Johannes Henrics soen van Wadennen en Gerardus zvw Willelmus Clijnge 

beloofden aan Johannes Maes soen wonend in Boxtel 17 Engelse nobel of de 

waarde met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395) te betalen. 

 

Johannes Henrics soen de Wadennen et Gerardus filius quondam Willelmi 

Clijnge promiserunt indivisi super omnia Johanni Maes soen commoranti in 

Bucstel decem et septem Engels nobel seu valorem ad nativitatis Johannis 

proxime futurum persolvendos. Testes (dg: datum supra) Lijsscap et 

Jordanus datum quinta post octavas Pe Pau. 

 

BP 1179 p 739r 05 do 09-07-1394. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 739r 06 do 09-07-1394. 

Theodericus Splijttaf en zijn zoon Yudocus verkochten aan Ghibo zv Arnoldus 

van Harwarden een stuk land, in Nistelrode, ter plaatse gnd op Delst, 

tussen Stephanus van Milheze enerzijds en voornoemde Arnoldus van Harwarden 

anderzijds, met beide einden strekkend aan de gemeint, belast met 1 penning 

cijns aan de naburen van Nistelrode. 

 

Theodericus Splijttaf #et Yudocus eius filius# peciam terre sitam in 

parochia de Nijsterle ad locum dictum op Delst (verbeterd uit: Deest) 

inter hereditatem (dg: Lam) Stephani de Milheze ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi de (dg: Herwen) #H[a]rwarden# ex alio (dg: ut dicebat 

.) tendentem cum uno utroque #fine# ad communitatem ut dicebant 

hereditarie vendiderunt Ghiboni filio dicti Arnoldi de Harwarden 

promittentes indivisi super omnia habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere excepto uno denario census vicinis de Nijsterle 

exinde solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 739r 07 do 09-07-1394. 

Voornoemde Ghibo zv Arnoldus van Harwarden beloofde aan voornoemde 

Theodericus Splijttaf en zijn zoon Yudocus 65 oude Gelderse gulden of de 

waarde, een helft te betalen met Lichtmis aanstaande31 (di 02-02-1395) en de 

andere helft met Lichtmis over een jaar (wo 02-02-1396), en 13 lopen rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis over een jaar te leveren (wo 02-02-1396). 

 

Dictus Ghibo promisit dicto Theoderico #et Yudoco eius filio# sexaginta 

quinque aude Gelre gulden seu valorem mediatim purificationis proxime 

futurum et mediatim a purificationis proxime futuro annum! atque tredecim 

lopinos siliginis mensure de Busco a purificationis proxime futuro ultra 

annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 739r 08 do 09-07-1394. 

Gerardus van den Acker, Rijcoldus Henrics soen, Gerardus van Gael en 

Willelmus Beerten soen beloofden aan Johannes Scroijlman, tbv hem, hr 

Johannes Marsscalc investiet van Schijndel en hr Johannes van Neijnsel 

dekaan van Woensel, 77 Hollandse gulden of de waarde, een helft te betalen 

                         
31 Zie → BP 1180 p 297r 07 do 04-02-1395, verklaring dat de helft van het 

geld, te betalen op 02-02-1395, is betaald. 
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met Pasen (zo 11-04-1395) en de andere helft met Sint-Jan aanstaande (do 

24-06-1395). 

 

Gerardus van den Acker Rijcoldus (dg: Henric) Henrics soen (dg: Gegar) 

Gerardus de Gael Willelmus Beerten soen promiserunt Johanni Scroijlman ad 

opus sui et ad opus domini Johannis Marsscalc investiti de Scijnle et 

domini Johannis de Neijnsel decani Woensellensis seu ad opus alterius 

eorundem septuaginta septem Hollant gulden seu valorem (dg: ad) mediatim 

pasche et mediatim Johannis proxime futurum persolvendos. Testes (dg: 

datum supra) Lijsscap et Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 739r 09 do 09-07-1394. 

Hr Theodericus Milter priester, Willelmus van den Dijc, Petrus van der 

Hautart, Ludovicus wever van Schijndel, Rutgherus Willems soen en Johannes 

szvw Henricus gnd Coninc van Scijnle beloofden aan Johannes Scroijlman, tbv 

hem, hr Johannes Marsscalc investiet van Schijndel en hr Johannes van 

Neijnsel dekaan van Woensel, 93 Hollandse gulden of de waarde, een helft te 

betalen met Pasen (zo 11-04-1395) en de andere helft met Sint-Jan 

aanstaande (do 24-06-1395). 

 

Dominus Theodericus Milter presbiter Willelmus (dg: van der) van den Dijc 

Petrus van der Hautart (dg: Lodew) Ludovicus textor de Scijnle Rutgherus 

Willems soen Johannes gener quondam Henric! dicti Coninc de Scijnle 

promiserunt indivisi super omnia Johanni Scroijlman ad opus sui et ad 

opus domini Johannis Marsscalc investiti de Scijnle et domini Johannis de 

Neijnsel decani (dg: de) Woensellensis seu ad opus alterius eorundem 

nonaginta tres Hollant gulden seu valorem (dg: a) mediatim pasche et 

mediatim Johannis proxime futurum persolvendos. (dg: testes datum supra) 

Testes Spanct et Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 739r 10 do 09-07-1394. 

Henricus zvw Bruijstinus szvw Johannes van Berlikem droeg over aan Henricus 

zv Arnoldus van Berlikem een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, die 

Henricus Stalparts beloofd had aan eerstgenoemde Henricus, met Kerstmis te 

leveren, gaande uit (1) een hofstad, gnd Bruijstens Hostat, in Berlicum, 

ter plaatse gnd Beilver, tussen Arnoldus van Berlikem enerzijds en 

Cristianus van der ?Heijden anderzijds, (2) een streep land, aldaar, 

beiderzijds tussen voornoemde Arnoldus van Berlikem. 

 

Henricus filius quondam Bruijstini generi (dg: quondam) quondam Johannis 

de Berlikem hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

Busco quam Henricus Stalparts promisit se daturum et soluturum primodicto 

Henrico hereditarie nativitatis Domini ex quodam domistadio dicto 

communiter Bruijstens Hostat sito in parochia de Berlikem in loco dicto 

Beilver inter hereditatem Arnoldi de Berlikem ex uno et inter hereditatem 

Cristiani van der Heij[?d]en ex [alio] atque ex quadam (dg: stega ter) 

strepa terre sita ibidem inter hereditates dicti Arnoldi de Berlikem ex 

utroque latere coadiacentes prout in litteris hereditarie supportavit 

Henrico filio Arnoldi de Berlikem cum litteris et jure promittens ratam 

servare et obligationem (dg: de) ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 739r 11 do 09-07-1394. 

Arnoldus Bernts soen, Henricus Stevens soen, Rodolphus Yden soen, Lambertus 

Rixmoeden soen, Wautgherus zvw Wautgerus Ghisellen soen en Godefridus van 

Berze beloofden aan Gerardus Wilde 87 mud rogge, Bossche maat, een helft te 

leveren met Lichtmis (di 02-02-1395) en de andere helft met Pasen 

aanstaande (zo 11-04-1395). 

 

Arnoldus Bernts soen Henricus Stevens soen Rodolphus Yden soen Lambertus 

Rixmoeden soen Wautgherus filius quondam Wautgeri Ghisellen soen 
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Godefridus de Berze promiserunt Gerardo Wilde octoginta septem modios 

siliginis mensure [de] Busco mediatim purificationis et mediatim pasche 

proxime futurum (dg: fut) persolvendos. Testes Spanct et Jordanus datum 

supra. 

 

BP 1179 p 739r 12 do 09-07-1394. 

Voornoemde Gerardus Wilde beloofde aan voornoemde Arnoldus Bernts soen, 

Henricus Stevens soen, Rodolphus Yden soen, Lambertus Rixmoeden soen, 

Wautgherus zvw Wautgerus Ghisellen soen en Godefridus van Berze de lasten 

af te handelen van de korentiende van het huidige jaar, behorend aan de 
?investiet van Hees, gelegen in Hees. 

 

Solvit 2 grossos. 

Dictus Gerardus Wilde promisit super omnia dictis debitoribus de decima 

bladi anni presentis spectante ad i[nvestitum de Hees?] sita [in 

parochia] de Hees warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 739r 13 do 09-07-1394. 

Johannes Ghiben soen en zijn kinderen Ghibo en Willelmus beloofden aan 

Th..... .....en soen, tbv hem en ....... ....... soen, 41 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis aanstaande (di 02-02-1395) in ... ..... te 

leveren. 

 

Johannes Ghiben soen Ghibo (dg: eius f) et Willelmus eius liberi 

promiserunt Th..... .....en soen ad opus sui et ad opus ....... ....... 

soen XLI modios siliginis mensure de Busco ad purificationis proxime 

futurum persolvendos et in ..... [tradendos]. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 739r 14 do 09-07-1394. 

Rodolphus die Ridder en Petrus die Ridder beloofden aan mr ....... ....... 

van Ghe... ....... ....... 32½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

aanstaande (di 02-02-1395) in Den Bosch te leveren. 

 

Rodolphus die Ridder Petrus die Ridder promiserunt indivisi super omnia 

#magistro ....... ....... de Ghe... ....... .......# XXXIIJ modios 

siliginis mensure de Busco ad purificationis proxime futurum persolvendos 

et in Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 739r 15 do 09-07-1394. 

Reijnerus van Holten Willems soen beloofde aan Jacobus van Os 

wollenklerenwever 40½ oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Reijnerus de Holten Willems soen promisit Jacobo de Os textori #laneorum# 

(dg: XL?ita et d) XL et dimidium antiquos Gelre gulden seu [valorem] ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 739r 16 do 09-07-1394. 

Johannes van Engelen van Vechel en Johannes Gielijs soen van Eirde 

beloofden aan Arnoldus Heijme 34 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan 

te betalen en 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis aanstaande (di 02-02-

1395) te leveren. 

 

Johannes de Engelen de Vechel et Johannes Gielijs soen de Eirde 

promiserunt Arnoldo Heijme (dg: XXV XXXV) XXXIIII Hollant gulden seu 

valorem ad nativitatis Johannis et unum modium siliginis mensure de Busco 

ad (dg: .......) purificationis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

1179 mf11 D 09 p. 740. 

 Quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 09-07-1394. 
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 Sabbato post Sixti: zaterdag 08-08-1394. 

 

BP 1179 p 740v 01 do 09-07-1394. 

Jacobus zvw Franco van Baest droeg over aan Everardus zvw Henricus die 

Lange een n-erfpacht van 16 lopen rogge, maat van Beers, uit een b-erfpacht 

van 6 mud 4 lopen rogge, maat van Beers, welke pacht van 6 mud 4 lopen 

rogge voornoemde Everardus zvw Henricus die Lange beloofd had aan 

voornoemde Jacobus, met Lichtmis in na te noemen huis te leveren, gaande 

uit (1) een huis en schuur met ondergrond, tuin en aangelegen erfgoed gnd 

een heidebocht, in Middelbeers, ter plaatse gnd Westelbeers, ter plaatse 

gnd Brakenvenne, tussen Henricus van Spreuwel enerzijds en Henricus 

Aleijten soen anderzijds, (2) een stuk erfgoed, gnd de Hoge Donk, en een 

akker, gnd die Brugge Akker, in Middelbeers, ter plaatse gnd Westelbeers, 

beiderzijds tussen Godefridus smid, (3) een akker gnd den Molenakker, in 

Middelbeers, ter plaatse gnd Westelbeers, tussen Johannes snijder enerzijds 

en de gemeint aldaar anderzijds, (4) een beemd, in Middelbeers, ter plaatse 

gnd Westelbeers, ter plaatse gnd in het Goer, tussen Johannes Plompe 

enerzijds en Nijcholaus van den Breculen anderzijds, (5) een akker gnd die 

Egenakker, in Middelbeers, ter plaatse gnd Westelbeers, uit welke 

erfgoederen voornoemde Everardus eveneens een b-erfpacht aan voornoemde 

Jacobus beloofd had van 14 lopen rogge, maat van Beers, te leveren met 

Sint-Petrus-Stoel. 

 

Jacobus filius quondam Franconis de (dg: Bast) Baest hereditariam 

paccionem (dg: u) sedecim lopinorum siliginis mensure de Berze de 

hereditaria paccione sex modiorum (dg: si) #et# quatuor lopinorum 

siliginis dicte mensure quam paccionem sex modiorum et quatuor lopinorum 

siliginis Everardus filius quondam Henrici die Lange promisit se daturum 

et soluturum et! soluturum dicto Jacobo hereditarie purificationis et in 

domo infrascripta tradendam ex domo horreo cum suis fundis et orto atque 

quadam hereditate dicta communiter een heijdeboecht sibi adiacente cum 

(dg: eius att) eorum attinentiis sitis in parochia de Middelberze ad 

locum dictum Westelberze in loco dicto communiter Brakenvenne inter 

hereditatem Henrici de Spreuwel ex uno et inter hereditatem Henrici 

Aleijten soen ex alio atque ex quadam pecia hereditatis dicta communiter 

de Hoge Donc atque ex agro (dg: terre) terre dicto communiter die Brugge 

Acker sito in dicta parochia in loco dicto Westelberze inter hereditatem 

Godefridi fabri ex utroque latere coadiacentem atque (dg: pro) ex quodam 

agro terre dicto den Molenacker sito in (dg: dicta) parochia (dg: et loco 

predictis ad locum dictum in Goer) #predicta in dicto loco Westelberze 

vocato# inter hereditatem Johannis (dg: dicti Plompe ex uno et inter) 

sartoris ex uno et inter communitatem ibidem ex alio item ex prato quodam 

sito in (dg: dicta) parochia et loco predictis ad locum dictum int Goer 

inter hereditatem Johannis Plompe ex uno et inter hereditatem Nijcholai 

van den Breculen ex alio item ex agro terre dicto communiter die 

Egenacker cum eius attinentiis sito in dicta parochia ad dictum locum 

Westelberze vocatum (dg: prout) et ex quibus hereditatibus dictus 

Everardus promisit eciam se daturum et soluturum dicto Jacobo 

hereditariam paccionem quatuordecim lopinorum siliginis dicte mensure 

hereditarie Petri ad cathedram prout in litteris hereditarie supportavit 

dicto Everardo filio quondam Henrici die Lange promittens (dg: ratam 

servare et ob) warandiam et obligationem deponere. Testes Spanct et 

Jordanus datum quinta post octavas Petri et Pau. 

 

BP 1179 p 740v 02 do 09-07-1394. 

Willelmus gnd Vos zvw Godefridus Vos van Beilver droeg over aan zijn broer 

Godefridus Vos een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, die Lambertus 

zv Everardus van Lucel aan voornoemde Willelmus Vos beloofd had met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit alle erfgoederen van 

voornoemde Willelmus, gelegen onder Haaren, ter plaatse gnd Belver, en in 

Boxtel, echter uitgezonderd (1) een stuk land in Haaren dat voornoemde 
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Willelmus in pacht uitgegeven had aan zijn broer Godefridus, (2) een stukje 

land uit een stuk land gnd Kasterse Midakker. 

 

Willelmus dictus Vos filius quondam Godefridi Vos de Beilver hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco quam Lambertus filius 

Everardi de Lucel promisit se daturum et (verbetrd uit: se) soluturum 

dicto (dg: He) Willelmo Vos hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex omnibus et singulis hereditatibus dicti Willelmi (dg: uib) 

ubicumque locorum infra parochiam de Haren ad locum dictum Belver et in 

parochia de (dg: Bucst) Bucstel sitis excepta tamen una pecia terre sita 

in dicta parochia de Haren quam idem Willelmus Godefrido suo fratri 

dederat ad pactum #+# prout in litteris hereditarie supportavit Godefrido 

Vos suo fratri cum litteris et jure promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 740v 03 do 09-07-1394. 

+ excepta eciam particula (dg: de quad) terre de quadam pecia terre dicta 

communiter Castersche Midacker. 

 

BP 1179 p 740v 04 do 09-07-1394. 

Gerardus zvw Arnoldus Truden soen, Egidius Willems soen en Johannes zvw 

Petrus Boudens soen verkochten aan Johannes Buc zvw Ghibo Buc van Gheffen 

een stuk land, in Geffen, tussen kvw Theodericus Ghiben soen enerzijds en 

erfgoed dat was van Johannes van Dijnter anderzijds. 

 

Gerardus filius quondam Arnoldi Truden soen Egidius Willems soen et 

Johannes filius quondam Petri Boudens soen peciam terre sitam in parochia 

de Geffen inter hereditatem (dg: Theoderici) liberorum (dg: The) quondam 

Theoderici Ghiben soen ex uno et inter hereditatem que fuerat Johannis de 

Dijnter ex alio hereditarie vendiderunt Johanni Buc filio quondam 

Ghibonis Buc de Gheffen promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere tamquam de allodio. Testes Goes et Jordanus datum 

supra. 

 

BP 1179 p 740v 05 do 09-07-1394. 

Theodericus zvw Johannes Vrancken soen van den Dongen verkocht aan zijn 

broer Johannes zvw voornoemde Johannes Vrancken soen een n-erfcijns van 4 

pond geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit een huis en tuin, onder de 

vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd op die Keer, tussen Nijcholaus zv 

Johannes Boudens soen enerzijds en een gemene weg anderzijds, reeds belast 

met 18 penning. 

 

Theodericus filius quondam Johannis Vrancken soen van den Dongen 

hereditarie vendidit Johanni suo fratri filio dicti quondam Johannis 

Vrancken soen (dg: hereditariam pa) hereditarium censum IIIIor librarum 

monete solvendum hereditarie nativitatis (dg: Domini) Johannis ex domo et 

orto dicti venditoris sitis infra libertatem !opidi de Busco ad locum 

dictum op die Keer inter hereditatem Nijcholai filii Johannis Boudens 

soen ex uno et inter communem plateam ex alio ut dicebat promittens (dg: 

wa) super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: XV) 

XVIII denariis exinde solvendis et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 740v 06 do 09-07-1394. 

Arnoldus Hadewigen soen zvw Arnoldus Truden soen verkocht aan voornoemde 

Johannes zvw Johannes Vrancken soen een n-erfcijns van 40 schelling geld, 

met Sint-Jan te betalen, gaande uit een huis, tuin en 5 morgen aangelegen 

land, onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd die Drieborch, tussen 

het water gnd die Aa enerzijds en een gemene weg anderzijds, reeds belast 

met een b-erfcijns van ?4 pond voornoemd geld. 
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Arnoldus (dg: filius) Hadewigen soen filius quondam Arnoldi Truden soen 

hereditarie vendidit #dicto# Johanni filio quondam Johannis Vrancken soen 

hereditarium censum XL solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis 

Johannis ex domo et orto et quinque iugeribus terre sibi adiacentibus 

sitis infra libertatem de Busco ad locum dictum die Drieborch inter (dg: 

he) aquam dictam die Aa ex uno et inter communem plateam ex alio ut 

dicebat promittens super omnia warandiam et obligationem deponere excepto 

hereditario censu ?IIII librarum dicte monete exinde prius solvendo et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 740v 07 do 09-07-1394. 

Arnoldus van den Loe zvw Henricus Metten soen gaf uit aan Rodolphus gnd 

Roef zvw Arnoldus Jans soen een stuk land, in Helmond, achter het hek 

aldaar, tussen de gemene weg gnd die Moijen Straat enerzijds en Nijcholaus 

van Bijstervelt anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de grondcijns en 

een n-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Helmond, met Lichtmis in Helmond 

te leveren. De brief van voornoemde Rodolphus aan hem overhandigen of aan 

zijn broer Petrus. 

 

Arnoldus van den Loe filius quondam Henrici Metten soen peciam terre 

sitam in parochia de Helmont retro ameijdam ibidem inter (dg: 

hereditatem) communem plateam dictam die Moijen Straet ex uno et inter 

hereditatem Nijcholai de Bijstervelt ex alio ut dicebat dedit ad 

hereditariam paccionem [Ro]dolpho dicto Roef (dg: Arts) filius! quondam 

Arnoldi Jans soen ab eodem hereditarie possidendam pro (dg: hereditario) 

censu domini fundi exinde [solvendo dando etc atque] pro hereditaria 

paccione duorum (dg: d) modiorum siliginis mensure de Helmont danda sibi 

ab alio hereditarie purificationis et in Helmont [tradenda] promittens 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes datum supra. Tradetur littera dicti (dg: A) Rodolphi 

sibi vel Petro suo fratri. 

 

BP 1179 p 740v 08 za 08-08-1394. 

....... van de Doorn verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... de Spina prebuit et reportavit. Testes Lijsscap et Goessuinus 

datum sabbato post Sixti. 

 

BP 1179 p 740v 09 za 08-08-1394. 

Arnoldus van Os bontwerker an Marcelius van Beest beloofden aan Henricus 

van Hoel? zvw Henricus van der Vanderen 20 Hollandse gulden of de waarde, 

met Vastenavond aanstaande (di 23-02-1395) te betalen. 

 

Arnoldus de Os pellifex et Marcelius de Beest promiserunt Henrico de 

Hoe[l?] filio quondam Henrici van der Vanderen XX Hollant [gulden seu] 

valorem ad (dg: carnis) carnisprivium proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 740v 10 ±za 08-08-1394. 

Amelius zvw Amelius Mijs soen van Uden en Reijnkinus Peters soen van Uden 

ev Bela dvw Amisius gnd Mijs Melijs soen: de helft van een stuk beemd, in 

Veghel, naast de plaats gnd ?aen den Amer, tussen {niet afgewerkt contract}  

 

(dg: ...) Amelius filius quondam Amelii (dg: de Uden) Mijs soen (dg: so) 

de Uden et Reijnkinus Peters soen de Uden maritus et tutor [legitimus] 

Bele sue uxoris filie quondam Amisii dicti Mijs Melijs soen medietatem 

pecie prati site in parochia de Vechel (dg: inter hereditatem) iuxta 

locum dictum ?aen den Amer inter hereditatem 

 

1179 mf11 D 10 p. 741. 

 Sexta post octavas Petri et Pauli: vrijdag 10-07-1394. 
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 Quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 09-07-1394. 

 

BP 1179 p 741r 01 vr 10-07-1394. 

Johannes zv Lambertus gnd Guldenman droeg over aan Arnoldus van Scijnle 4 

bunder land, gnd die Scellen, in Schijndel, tussen erfgoed van de 

kloosterlingen van Sint-Clara in Den Bosch enerzijds en de gemeint 

anderzijds, die voornoemde Johannes gekocht had van Ghibo Hals, belast met 

een b-erfpacht van 2 mud rogge aan voornoemde Arnoldus, die voornoemde 

Arnoldus verworven had van voornoemde Johannes, en een b-erfpacht van 1 mud 

rogge aan Hilla Jonckers, die voornoemde Hilla verworven had van voornoemde 

Johannes. 

 

Johannes filius Lamberti dicti Guldenman quatuor bonaria terre dicta die 

Scellen sita in parochia de Scijnle (dg: inter hereditatem) [inter] 

hereditatem (dg: quondam Henrici Keelbrekers que quatuo in ea quantitate) 

monialium sancte Clare in Buscoducis ex uno et inter communitatem ib[idem 

ex alio] prout dicta quatuor bonaria terre ibidem sita sunt que quatuor 

bonaria terre dictus Johannes erga Ghibonem Hals emendo acquisiverat 

prout in litteris [hereditarie] supportavit Arnoldo de Scijnle cum 

litteris et jure promittens #super habita et habenda# ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere exceptis hereditaria paccione duorum 

modiorum siliginis dicto Arnoldo exinde solvenda et quam idem Arnoldus 

erga dictum Johannem acquisiverat atque hereditaria paccione unius modii 

siliginis Hille Jonckers exinde solvenda et quam dicta Hilla (dg: exin) 

erga dictum Johannem acquisiverat. Testes Lijsscap et Goessuinus datum 

secunda #sexta# post octavas Pe Pau. 

 

BP 1179 p 741r 02 vr 10-07-1394. 

Arnoldus van Scijnle beloofde aan Johannes Stroijlman, tbv hem, hr Johannes 

Marsscalc investiet van Schijndel en hr Johannes van Neijnsel dekaan van 

Woensel, 80 Hollandse gulden of de waarde, een helft te betalen met Pasen 

(zo 11-04-1395) en de andere helft met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395). 

 

Arnoldus de Scijnle promisit super omnia Johanni Stroijlman ad opus sui 

et ad opus domini Johannis Marsscalc (dg: et d) investiti de Scijnle et 

domini Johannis de Neijnsel decani Woensellensis seu ad opus alterius 

eorundem octoginta Hollant gulden seu valorem (dg: ad) mediatim pasce et 

mediatim Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 741r 03 vr 10-07-1394. 

Reijnerus Haengreve van Stakenborch verkocht aan Mechtildis ev Johannes van 

Broegel kramer, tbv voornoemde Johannes, een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een stuk 

land, gnd de Stegenakker, in Asten, tussen Johannes van den Rosendael 

enerzijds en een gemene weg aldaar anderzijds, (2) een beemd, aldaar, aan 

het eind van voornoemd stuk land, tussen voornoemde Johannes van den 

Rosendael enerzijds en erfg vw Johannes die Clercke van der Papendonc 

anderzijds, reeds belast met 2 lopen rogge en 2 lopen gerst aan de 

grondheer, een b-erfpacht van 12 mud rogge, Bossche maat, aan voornoemde 

Johannes van Brogel, en een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, aan 

erfg vw Willelmus Posteel. 

 

+. 

Reijnerus Haengreve de Stakenborch hereditarie vendidit Mechtildi uxori 

Johannis de Broegel institori ad opus eiusdem Johannis hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex pecia terre dicta den 

Steghenacker sita in parochia de Asten inter hereditatem Johannis van den 

Rosendael ex uno et inter (dg: hereditatem) communem viam ibidem atque ex 

prato sito ibidem ad finem dicte pecie terre inter hereditatem dicti 

Johannis van den Rosendael ex uno et inter hereditatem heredum quondam 
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Johannis die Clercke van der Papendonc ex alio promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis (dg: censu 

domini) duobus lopinis siliginis et duobus lopinis ordei domino fundi et 

hereditaria paccione duodecim modiorum siliginis dicte mensure dicto 

Johanni de Brogel et hereditaria paccione duorum modiorum siliginis dicte 

mensure (dg: Will) heredibus quondam Willelmi Posteel exinde solvendis et 

sufficientem facere. Testes Goeswinus et Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 741r 04 vr 10-07-1394. 

Henricus van Zulikem verkocht aan Ghevardus zvw Heijnmannus van den Broule 

en Laurencius Ghenen soen van Orten ¼ deel in een kamp, gnd die Lieskamp, 

in Orthen, naast de plaats gnd die Langdonk, tussen Petrus van der 

Steenwege enerzijds en Gerardus Heerkens soen anderzijds, zoals dit ¼ deel 

behoorde aan Stephanus zvw Stephanus Hake, welk ¼ deel aan voornoemde 

Henricus gekomen was na erfdeling na overlijden van voornoemde Stephanus 

zvw Stephanus Hake. 

 

Henricus de Zulikem quartam partem ad se spectantem in quodam campo dicto 

die (dg: Lijesd) Lijescamp (dg: sit) sito in parochia de Orten (dg: ad) 

iuxta locum die Langdonc inter hereditatem Petri van der Steenwege ex uno 

et inter hereditatem Gerardi Heerkens soen ex alio prout huiusmodi quarta 

pars ad Stephanum filium quondam Stephani Hake spectare consueverat et 

que quarta pars dicto Henrico de morte eiusdem quondam Stephani filii 

quondam Stephani Hake successione est (dg: sc) advoluta et sibi mediante 

hereditaria divisione etc cessit in partem ut dicebat hereditarie 

vendidit (dg: Everardo) Ghevardo filio quondam Heijnmanni van den Broule 

et (dg: Laurencio) Laurencio Ghenen soen de Orten promittens super omnia 

warandiam (dg: et obligationem deponere) tamquam de hereditate ab omni 

aggere et censu libera et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 741r 05 vr 10-07-1394. 

Goeswinus Moedel zv Bertoldus Dircs soen verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Goeswinus Moedel filius Bertoldi Dircs soen prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 741r 06 vr 10-07-1394. 

Gertrudis dvw Bernardus van Loen droeg al haar goederen, onder Lithoijen, 

over aan Godefridus Sceijvel zvw Godefridus Sceijvel. 

 

Gertrudis filia quondam (dg: Bertoldi) #Bernardi# de Loen cum tutore 

omnia et singula bona sua mobilia (dg: et hereditaria) et immobilia 

hereditaria et parata quocumque locorum infra parochiam de Littoijen 

consistentia sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Godefrido 

Sceijvel filio quondam Godefridi Sceijvel promittens cum tutore 

warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 741r 07 vr 10-07-1394. 

Albertus Buc van Lijt beloofde aan Albertus zvw Johannes Buc zvw Albertus 

Nezen soen 32 Franse franken of de waarde met Sint-Remigius over een jaar 

(vr 01-10-1395) te betalen. 

 

Albertus Buc de Lijt promisit super omnia Alberto filio quondam Johannis 

Buc filii quondam Alberti Nezen soen triginta duos (dg: aude) franck 

monete regis Francie seu valorem a Remigii proxime futuro ultra annum 

persolvendos. Testes Berkel et Lijsscap datum supra. 

 

BP 1179 p 741r 08 ±vr 10-07-1394. 

Thomas gnd Blocs van Arle verkocht aan Henricus van Erpe zvw Rutgherus van 

Erpe een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Helmond, met Lichtmis in 
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Aarle te leveren, gaande uit (1) erfgoederen, gnd die Donc, in Aarle, 

tussen erfgoed van de rector van het altaar van Sint-Jan-Baptist, in Aarle, 

en ....... gnd Moers van den Rodeacker enerzijds en erfg vw Rodolphus gnd 

Roef van Stripen anderzijds, met een eind strekkend aan de dijk aldaar, en 

met het andere eind aan de beemd gnd die Winkelbeemd, reeds belast met ¼ 

deel van 1 pond was, (2) 3 lopen roggeland, in Arle, ter plaatse gnd op 

Stripe, ter plaatse gnd Blocs Kamp, tussen Gerardus Blocs enerzijds en 

Margareta gnd des Gh..... anderzijds, deze 3 lopen reeds belast met de 

grondcijns. 

 

Thomas dictus (dg: Blocs Bleijs) Blocs de Arle hereditarie vendidit 

Henrico de Erpe filio quondam Rutgheri de Erpe hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de (dg: Busco so) Helmont solvendam 

hereditarie purificationis et in parochia de Arle tradendam ex 

hereditatibus dictis die Dons ..... in parochia de Arle inter hereditatem 

(dg: altaris) spectantem ad rectorem altaris beati Johannis baptiste siti 

in (dg: p-) ecclesia de Arle (dg: ex uno et inter) ....... ....... dicti 

Moers van den Rodeacker ex uno et inter hereditatem heredum quondam 

Rodolphi dicti Roef de Stripen ex alio tendentem cum uno [fine] ad 

aggerem ibidem et cum reliquo fine ad (dg: hereditatem) pratum dictum die 

Winckelbeemt item ex tribus lopinatis terre siliginee sitis [in dicta] 

parochia ad locum dictum op Stripe in loco dicto Blocs (dg: .) Camp inter 

hereditatem Gerardi Blocs ex uno et inter hereditatem Margarete des 

Gh..... [ex alio] ut dicebat promittens super omnia habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: u) quarta parte unius 

libre cere ex dictis hereditatibus die Donc [vocatis] solvenda et (dg: 

...) censu domini fundi (dg: -s) ex dictis tribus lopinatis solvendo et 

sufficientem facere. Testes Jordanus et Ghemert datum [supra]. 

 

BP 1179 p 741r 09 ±vr 10-07-1394. 

Henricus Kuijst verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus Kuijst prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 741r 10 do 09-07-1394. 

Destijds had Willelmus van Langelaer verhuurd aan Johannes ?Buc en Petrus 

van Maren alle erfgoederen van wijlen hr Arnoldus Rover ridder, onder 

Lithoijen, voor een periode van 6 jaar, per jaar voor 54 Hollandse gulden 

of ander paijment van dezelfde waarde, een helft te betalen met Sint-

Martinus en de andere helft met Pasen. Voornoemde Willelmus droeg thans 54 

Hollandse gulden of ander paijment van dezelfde waarde, waarvan een helft 

betaald moet worden met Sint-Martinus aanstaande (wo 11-11-1394) en de 

andere helft met Pasen aanstaande, over aan Philippus Jozollo etc. 

 

Notum sit universis quod cum Willelmus de Langelaer omnes hereditates 

quondam domini Arnoldi Rover militis quocumque locorum infra parochiam de 

Lijttoijen [sitas] locasset Johanni ?Buc et Petro de Maren ad spacium sex 

annorum (dg: post) anno quolibet quolibet! dictorum sex annorum pro 

quinquaginta quatuor [florenis] communiter gulden vocatis monete 

Hollandie boni auri et iusti ponderis seu alterius pagamenti eiusdem 

valoris dandis et solvendis dicto Willelmoa dictis Jo[hanne et Petro] 

anno quolibet dictorum sex annorum mediatim Martini (dg: hye) hyemalis et 

mediatim pasche prout in litteris constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis dictus Willelmus quinquaginta quatuor aureos florenos 

communiter gulden vocatos monete Hollandie seu (dg: ?seu) aliud 

pagamentum eiusdem valoris proveniendos de dicta locacione mediatim in 

festo Martini et mediatim in festo pasce proxime futuro supportavit 

Philippo Jozollo etc cum litteris et jure. Testes Spanct et Gemert datum 

quinta post octavas P[e Pau]. 
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1179 mf11 D 11 p. 742. 

 Sexta post octavas Petri et Pauli: vrijdag 10-07-1394. 

 Sabbato post octavas Petri et Pauli: zaterdag 11-07-1394. 

 Secunda post nativitatis Domini: maandag 28-12-1394. 

 in profesto Margarete: zondag 12-07-1394. 

 

BP 1179 p 742v 01 vr 10-07-1394. 

Gerardus van den Sceelberch droeg over aan Danijel Roesmont een b-erfcijns 

van 11 pond geld, met Sint-Walburgis-Maagd te betalen, gaande uit (1) een 

stuk land, gnd die Gestreepte Hoeve, in Uden, ter plaatse gnd Wedehage, (2) 

een akker, in Uden, naast het woonhuis van de broers Everardus en Arnoldus, 

kvw Ambrosius gnd Broese van der Wedehagen, welke cijns aan hem was 

overgedragen door Reijnerus zv Arnoldus gnd Gruijter van Mierde. Met 

achterstallige termijnen. 

 

Gerardus van den Sceelberch hereditarium censum undecim librarum monete 

solvendum hereditarie in die beate Walburgis virginis de quadam pecia 

terre dicta communiter die Gestreepte Hoeve sita in parochia de Uden in 

loco dicto Wedehaghe atque ex quodam agro terre sito in dicta parochia 

iuxta domum habitationis Everardi et Arnoldi fratrum liberorum quondam 

Ambrosii dicti (dg: Broest) Broese van der van! der Wedehagen supportatum 

(dg: di) sibi (dg: a) a Reijnero filio Arnoldi dicti Gruijter de Mierde 

prout in litteris hereditarie supportavit Danijeli Roesmont cum litteris 

et (dg: ju) aliis et jure et cum arrestadiis omnibus promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Jordanus et Gemert 

datum sexta post octavas Pe Pau. 

 

BP 1179 p 742v 02 vr 10-07-1394. 

Henricus van Os zvw Theodericus van Os gewantsnijder beloofde aan Johannes 

van den Weghe 39¾ oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande 

(vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Henricus de Os filius quondam Theoderici de Os (dg: de) pannicide 

promisit super omnia (dg: Johanni de Via) Johanni van den Weghe XL aude 

Gelre gulden seu valorem minus una quarta parte unius aude Gelre gulden 

ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 742v 03 za 11-07-1394. 

Willelmus Scilder droeg over aan Reijnerus van Holten zvw Willelmus Moelner 

van Vucht een b-erfcijns van 4 oude schilden, geld van de keizer of van de 

koning van Frankrijk of ander paijment van dezelfde waarde, een helft te 

betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis, 

erf en tuin in Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van wijlen 

Gerardus van Hughe snijder enerzijds en erfgoed van Johannes van Puppel 

anderzijds, welke cijns aan hem was verkocht32 door Johannes Crillart 

Rademaker. 

 

Willelmus Scilder hereditarium censum quatuor aureorum denariorum 

antiquorum communiter (dg: aud) aude scilde vocatorum monete imperatoris 

seu monete regis Francie seu alterius pagamenti eiusdem valoris solvendum 

hereditarie mediatim (dg: et) Domini et mediatim Johannis ex domo area et 

orto sitis in Busco ad aggerem Vuchtensem inter hereditatem quondam 

Gerardi de Hughe sartoris ex uno et inter hereditatem Johannis de Puppel 

ex alio venditum sibi a Johanne Crillart rotifice prout in litteris 

hereditarie supportavit Reijnero de (dg: Hol) Holten filio quondam 

Willelmi Moelner de Vucht cum litteris et jure promittens ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: ?Hub) Goeswinus et 

Jordanus datum sabbato post octavas Pe Pau. 

 

                         
32 Zie ← BP 1177 f 315r 08 ma 30-07-1386, verkoop van de erfcijns. 
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BP 1179 p 742v 04 za 11-07-1394. 

Reijnerus van Holten zvw Willelmus Moelner van Vucht droeg over aan 

Willelmus Scilder (1) een b-erfcijns van 1 oude groot Tournoois en 4 pond 

19 schelling geld, (2) een b-erfcijns van 3 oude schilden evenveel in ander 

paijment voor elk van die oude schilden als altijd ten tijde van de 

betaling van die cijns de stad Den Bosch gemeenlijk zal nemen en ontvangen 

en ook zal geven en betalen voor een oude schild, een helft te betalen met 

Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en erf in Den 

Bosch, in een straat die loopt van de Vismarkt naar de put en tuin van de 

Minderbroeders, tussen erfgoed van Henricus Kalfsvel de oudere enerzijds en 

een weg van voornoemde Reijnerus, tussen de wand van voornoemd huis en 

erfgoed van wijlen Henricus Boennarts, anderzijds, welk huis en erf 4 

gebinten heeft, welk huis en erf 40 voet lang is af te meten vanaf 

voornoemde straat achterwaarts richting de rest van het erfgoed van 

voornoemde Reijnerus, en welk huis en erf, samen met de helft van de wand 

tussen dat huis en andere bouwwerken van voornoemde Reijnerus, voornoemde 

Reijnerus in cijns uitgegeven33 had aan Engbertus gnd van Hees zv Willelmus. 

 

Reijnerus de Holten filius quondam Willelmi Moelner de Vucht hereditarium 

censum unius antiqui grossi Turonensis et quatuor librarum et decem et 

novem solidorum monete atque hereditarium censum trium aude scilde 

scilicet (dg: ar) tantum in alio pagamento pro quolibet (dg: .) eorundem 

aureorum denariorum antiquorum communiter aude scilde vocatorum quantum 

semper pro tempore !huiusmodi census oppidum de Busco communiter capiet 

et recipiet ac eciam dabit et exsolvet pro uno (dg: denario) aureo 

denario antiquo communiter aude scilde vocato solvendum hereditarie 

mediatim Johannis et mediatim Domini ex domo et area sita in Busco in 

vico tendente a foro piscium versus puteum et ortum fratrum minorum inter 

hereditatem Henrici Kalfsvel senioris ex uno et inter quandam viam dicti 

Reijneri sitam (dg: int) ibidem inter parietem dicte domus et inter 

hereditatem hereditatem quondam Henrici Boennarts ex alio que domus et et 

area continet quatuor ligaturas dictas gebonde et que domus et area 

continet quadraginta pedatas in longitudine mensurando a dicto vico 

retrorsum versus residuum hereditatis dicti Reijneri site ibidem et (dg: 

ex medietate parie) quam domum et aream simul cum medietate parietis 

consistentis inter dictam domum et aream et inter alia edificia dicti 

Reijneri ibidem sita dictus Reijnerus dederat ad censum Engberto dicto de 

Hees filio Willelmi prout huiusmodi et alia in litteris continentur 

hereditarie supportavit Willelmo Scilder cum litteris et jure occacione 

censu predicto promittens ratam servare et obligationem ex parte 

deponere!. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 742v 05 za 11-07-1394. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Reijnerus gnd van Holten zv 

Willelmus gnd Moelner van Vucht” en Willelmus Scilder beloofde, zo nodig, 

de brief aan voornoemde Reijnerus van Holten ter hand te stellen. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Reijnerus dictus de Holten filius 

(dg: dicti) Willelmi dicti Moelner de Vucht et (dg: Reijnerus predictus) 

Willelmus Scilder promisit tradere dicto Reijnero de Holten ut in forma. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 742v 06 ma 28-12-1394. 

Johannes die Wachter en Hermannus zvw Petrus Copparts soen, poorters, 

verklaarden op verzoek van de rechter in Den Bosch, dat Theodericus zvw 

Matheus van Empel een geboren poorter van Den Bosch is, en dat Matheus, 

Bernardus en Petrus, kvw Otto Matheus soen, ook geboren poorters van Den 

                         
33 Zie ← BP 1178 f 337r 06 wo 05-01-1390, uitgifte van dit huis voor de 

cijns. 
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Bosch zijn. 

 

O. 

Johannes die Wachter et Hermannus filius quondam Petri Copparts soen 

oppidani deponent ad requisitionem judicis in Busco ad quod Theodericus 

filius quondam Mathei #de Empel# est natus oppidanus oppidi (dg: -ani) de 

Busco #et# Matheus (dg: Otten) Bernardus et Petrus liberi quondam (dg: .. 

... ..s omnes sci) Ottonis Matheus soen eciam sunt nati oppidani in Busco 

etc (dg: o...s sc..) et quod ipsi fuerant nati in Busco. Testes ?omnes 

scabini datum secunda post nativitatis Domini. 

 

BP 1179 p 742v 07 za 11-07-1394. 

Heijlwigis dvw Johannes die Ridder alias gnd Vos van Hezewijc verkocht aan 

Sijmon zv Henricus Vos van Hezewijc een huis, hofstad, tuin .. ......., in 

Heeswijk, tussen erfgoed gnd Sleijnnincs Kamp enerzijds en kvw Walterus die 

Laet anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan de dijk 

gnd ....... ...ckeren Dijk, belast met cijnzen aan de naburen en aan de 

priester van Heeswijk. 

 

Heijlwigis filia quondam Johannis die Ridder alias dicti Vos de Hezewijc 

cum tutore (dg: quo) domum et domistadium et ortum ....... ....... 

....... sitos in parochia de Hezewijc inter hereditatem (dg: Tielmanni) 

dictam Sleijnnincs Camp ex uno et inter hereditatem (dg: quondam) 

liberorum quondam Walteri die Laet ex alio tendentes (dg: cum utroque) a 

communi platea retrorsum ad aggerem dictum ....... ....... ...ckeren Dijc 

ut dicebat hereditarie (dg: supportavit s) vendidit Sijmoni filii! (dg: 

quondam) Henrici Vos de Hezewijc promittens cum tutore warandiam et 

obligationem deponere exceptis censibus vicinis et presbitro de Hezewijc 

(dg: de) exinde de jure solvendis. Testes Berkel et Spanct datum sabbato 

post octavas Pe Pau. 

 

BP 1179 p 742v 08 zo 12-07-1394. 

Henricus zvw Hermannus Scuwinc ev Katherina dvw Johannes gnd Wonder 

verkocht aan Theodericus zvw Franco van Orthen alle erfgoederen, die aan 

voornoemde Henricus en zijn vrouw gekomen waren na overlijden van Reijnerus 

van Barleham en diens vrouw Hilla dvw Ghibo van Ma...., uitgezonderd de 

kleinodiën en huisraad van wijlen voornoemde Reijnerus, die voornoemde 

Henricus eerder had verkregen en in zijn beheer heeft. 

 

Henricus filius quondam Hermanni Scuwinc maritus et tutor legitimus ut 

asserebat Katherine sue uxoris filie quondam Johannis dicti Wonder (dg: 

omnes) #omnes# hereditates sibi et dicte sue uxori de morte quondam 

Reijneri de Barleham et Hille quondam sue uxoris filie quondam Ghibonis 

de Ma.... successione advolutas quocumque locorum consistentes sive sitas 

ut dicebat exceptis tamen clenodiis et utencilibus dicti quondam Reijneri 

que dictus Henricus prius (dg: d) levavit et (dg: percepit) et penes se 

recepit ut dicebat hereditarie vendidit Theoderico filio quondam 

Franconis de Orthen promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Lijsscap et Jordanus datum in profesto Margarete. 

 

BP 1179 p 742v 09 zo 12-07-1394. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkoper 124 Hollandse gulden, een 

helft te betalen met Sint-Remigius (do 01-10-1394) en de andere helft met 

Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394). 

 

Dictus emptor promisit dicto venditori centum et XXIIII Hollant gulden 

mediatim Remigii et mediatim Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 742v 10 ±zo 12-07-1394. 

Leonius van der Horst verkocht aan Johannes van Bruheze een huis, gnd die 
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Kemennade, zonder ondergrond, in Aarle, op de hoeve, gnd ter Porten. Zijn 

moeder Elizabeth en alle broers en zusters van voornoemde Leonius zullen 

nimmer rechten hierop doen gelden. De koopsom is voldaan. Voornoemde 

....... ....... ....... ....... ....... ....... voornoemd huis zal op zijn 

ondergrond blijven staan. 

 

Leonius (dg: filius Johannis) van der Horst domum dictam die Kemennade 

sine fundo (dg: s) consistens! in parochia de Arle supra mansum dictum 

ter Porten (dg: ..) cum (dg: ?suis) attinentiis dicte domus #sine fundo# 

prout ibidem consistet sine fundo suo hereditarie supportavit #vendidit# 

Johanni de Bruheze promittens warandiam et obligationem deponere et quod 

[Eli]zabeth suam matrem et #omnes# fratres et sorores (dg: quoscumque) 

dicti Leonii semper tales habebit [quod numquam] pres[ument] se jus [in 

premissis habere]....... ....... ....... ....... sibi de pretio dicte 

vendicionis fore satisfactum hoc addito quod dictus ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... dicta 

domus permanebit stare #supra suum fundum#. Testes Lijsscap et Jordanus 

datum ....... ....... ....... 

 

1179 mf11 D 12 p. 743. 

 in die Margarete virginis: maandag 13-07-1394. 

 in crastino Margarete: dinsdag 14-07-1394. 

 Quinta post Margarete: donderdag 16-07-1394. 

 Secunda post pasca: maandag 20-04-1394. 

 in divisione apostolorum: woensdag 15-07-1394. 

 

BP 1179 p 743r 01 ma 13-07-1394. 

Johannes Delijen soen van Os beloofde aan Johannes van Uden zvw Lambertus 

Rike 38¼? oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-

12-1394) te betalen. 

 

Johannes Delijen soen de Os promisit Johanni de Uden filio quondam 

Lamberti Rike (dg: -n) XXXVIII aude Gelre gulden et ....... partem unius 

aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime persolvendos. 

Testes Berkel et Lijsscap datum in die Margarete virginis. 

 

BP 1179 p 743r 02 ma 13-07-1394. 

Johannes Sluijsman tonnenmaker en Arnoldus van Gheel zvw Jacobus beloofden 

aan Johannes Delijen soen ?228 oude? Gelderse gulden of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

(dg: Johannes de S) Johannes Sluijsman doliator et Arnoldus de Gheel 

filius quondam Jacobi promiserunt Johanni Delijen soen ducentos et 

XXVIII? a[ude?] Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 743r 03 ma 13-07-1394. 

De eerste zal Arnoldus schadeloos houden. 

 

Solvit I grossum. 

Primus servabit Arnoldum indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 743r 04 di 14-07-1394. 

Henricus van der Moelen zvw Bernardus van Lijt verkocht aan Gerardus 

Balijart, tbv mr Johannes van Zelant, een lijfrente van 3 oude schilden van 

de Keizer of de waarde, een helft te betalen met Sint-Katherina en de 

andere helft met Sint-Bonifacius, gaande uit al zijn goederen onder Lith en 

Kessel. 

 

Henricus #van der Moelen# filius quondam Bernardi (dg: van der Moelen) 

#van Lijt# legitime vendidit Gerardo (dg: Ba) Balijart ad (dg: opus 



Bosch’ Protocol jaar 1394 02. 

 

84 

domini Johannis Mersman presbitri et) magistri Johannis de Zelant (dg: 

seu) vitalem pensionem III aude scilde (dg: so Francie) imperatoris seu 

valorem solvendam anno quolibet ad vitam dicti (dg: domini Johannis et) 

magistri Johannis (dg: seu alterius eorundem diutius viventis) mediatim 

Katherine #et# mediatim Bonifacii ex omnibus hereditatibus et bonis dicti 

venditoris sitis infra parochias de Lijt et de Kessel promittens super 

habita et habenda warandiam et sufficientem facere (dg: et alter diutius 

[vivens] integraliter possidebit) et cum mortuus fuerit. Testes Berkel et 

Jordanus datum (dg: secunda) in crastino Margarete. 

 

BP 1179 p 743r 05 di 14-07-1394. 

Katherina dvw Johannes Lijsscap beloofde aan Gertrudis dvw Godefridus van 

Beke des Coffermakers 25 Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Katherina filia quondam Johannis Lijsscap promisit Gertrudi filie quondam 

Godefridi de Beke des Coffermakers XXV Hollant gulden seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Lijsscap et 

Jordanus datum (dg: tercia post) in crastino Margarete. 

 

BP 1179 p 743r 06 do 16-07-1394. 

Rodolphus van Spordonc schedemaker verkocht aan Mechtildis ev Johannes van 

Broegel kramer een n-erfcijns van 3 pond geld, met Sint-Jan te betalen, 

gaande uit 2/3 deel in een huis34,35 en erf in Den Bosch, in de 

Vughterstraat, tussen erfgoed van Johannes van Ghenderen goudsmid enerzijds 

en erfgoed van Walterus Wal smid anderzijds, reeds belast met een 

b-erfcijns van 7 pond voornoemd geld en een lijfrente van 8 pond op het 

leven van hr Mathias Scilder. 

 

+. 

Rodolphus de Spordonc vaginator hereditarie vendidit Mechtildi uxori 

Johannis de Broegel (dg: vaginatoris) institoris hereditarium censum 

trium librarum monete solvendum hereditarie (dg: mediatim) Johannis ex 

duabus terciis partibus ad dictum venditorem spectantibus in domo et area 

sita in Busco in vico Vuchtensi inter hereditatem Johannis de Ghenderen 

aurifabri ex uno et inter hereditatem Walteri Wal fabri ex alio ut 

dicebat promittens #super habita et habenda# warandiam et obligationem 

deponere exceptis hereditario censu septem librarum dicte monete et 

vitali pensione octo librarum ad vitam domini Mathie Scilder exinde 

solvendis et (dg: s...) sufficientem facere. Testes Jordanus et Gemert 

datum quinta post Margarete. 

 

BP 1179 p 743r 07 ma 20-04-1394. 

Johannes Hals en Stephanus Scuijwinc, poorters van Den Bosch, verklaarden 

dat Hermannus Scuijwinc poorter van Den Bosch was, toen diens zoon 

Nijcholaus werd geboren, dat voornoemde Nijcholaus geboren poorter is, in 

Hintham geboren werd en in de doopvont van Den Bosch werd gedoopt. 

 

X. 

Johannes Hals et Stephanus Scuijwinc oppidani in Busco deponent quod (dg: 

Nijcholaus filius quondam) Hermannus Scuijwinc fuit oppidanus in Busco 

tempore (dg: sui) Nijcholaus eius filius (dg: f) nascebatur et quod 

dictus Nijcholaus est natus oppidanus et natus fuerat in (dg: Busco de 

Busco) #Hintam# et in (dg: ...) fonte (dg: opd) dicti opidi (dg: an) de 

                         
34 Zie ← BP 1179 p 532v 16 za 01-02-1393, verkoop van het huis en erf, met 

vermelding van een erfcijns van 7 pond geld en een lijfrente van 8 pond 

geld geld aan hr Mathijas Scilder priester. 
35 Zie → BP 1180 p 605r 01 za 14-10-1396, overdracht van deel in het huis en 

erf. 
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Busco (dg: in) baptizatus. Testes omnes scabini datum secunda post pasca. 

 

BP 1179 p 743r 08 di 14-07-1394. 

Broeder Walterus van Eele gardiaan van het klooster van de Minderbroeders 

in Den Bosch, namens voornoemd klooster, gaf uit aan Theodericus van 

Merenvoert (1) 2 stukken land, in Mierlo, ter plaatse gnd ten Hout, (1a) 

ter plaatse gnd in Ver Hadigen Hoeve, tussen Godefridus Vestart enerzijds 

en Johannes die Decker anderzijds, (1b) ter plaatse gnd in die Kesij, 

tussen voornoemde Godefridus enerzijds en voornoemde Theodericus van 

Merenvoert anderzijds, zoals deze stukken behoorden aan Henricus, Johannes 

en Gerardus Stiercken; de uitgifte geschiedde voor de grondcijns en thans 

voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Mierlo, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (wo 02-02-1396). Ter 

meerdere zekerheid stelde voornoemde Theodericus tot onderpand (2) 3 lopen 

roggeland ....... ......., gelegen naast voornoemd stuk land, ter plaatse 

gnd Kesij. 

 

Solvit extraneus. 

Frater Walterus de Eele gardianus (dg: fr) conventus fratrum minorum in 

Busco ex parte et nomine eiusdem conventus fratrum minorum (dg: peciam 

terre s pe) duas pecias terre sitas in parochia de Mierle ad locum dictum 

ten Hout quarum una (dg: inter hereditatem Godefridi Vestart ex uno et 

inter hereditatem Johannis die De #in loco dicto in Ver#) in loco dicto 

in Ver (dg: Hader d) Hadigen Hoeve inter hereditatem Godefridi Vest[art] 

ex uno et inter hereditatem Johannis die Decker ex alio et altera in loco 

dicto in die (dg: Ke Keij Kesij) Kesij inter hereditatem Godefridi 

[pre]dicti ex uno et inter hereditatem Theoderici de Merenvoert ex alio 

#sunt site# prout ibidem site sunt et ad Henricum Johannem et Gerardum 

Stiercken spectare consueverunt dedit ad (dg: pa) hereditariam paccionem 

dicto Theoderico (dg: de) de Merenvoert ab eodem hereditarie possidendas 

pro (dg: ..) censu domini fundi solvendo et dando et pro hereditaria 

paccione unius modii siliginis mensure de Mierle danda dicto conventui 

[ab alio hereditarie purificationis] et primo termino a purificationis 

proxime futuro ultra annum et in Busco tradenda promittens ex parte dicti 

conventus quod dictus conventus prestabit warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponeret et alter repromisit et! alter repromisit et 

ad maiorem securitatem dictus Theodericus tres lopinatas terre siliginee 

....... ....... sitas contigue iuxta dictam peciam terre sitas in dicto 

loco die Kesij vocato ad pignus imposuit. Testes ....... et ....... datum 

(dg: .......) in crastino Margarete. 

 

BP 1179 p 743r 09 di 14-07-1394. 

De broers Henricus en Arnoldus, nkvw Theodericus zv Bartholomeus, 

verklaarden ontvangen te hebben 70 Hollandse gulden in afkorting van 400 

pond, die wijlen voornoemde Theodericus verschuldigd was aan hen? in een 

schepenbrief van Den Bosch. 

 

Solvit 2 grossos. 

Henricus Arnoldus fratres (dg: liberi quo) pueri naturales quondam 

Theoderici filii Bartholomei palam recognoverunt [eis fore satisfactum] 

....... ....... de septuaginta Hollant gulden scilicet in abbreviationem 

CCCC librarum quas dictus quondam Theodericus debebat (dg: ....) ....... 

....... ....... in quadam littera scabinorum in Busco. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 743r 10 di 14-07-1394. 

Walterus, Henricus en Willelmus van Haren, kv Johannes van ....., beloofden 

aan ....... ....... .. gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (wo 

11-11-1394) te betalen. 
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Walterus (dg: de Haren et Henricus de He) Henricus et Willelmus de Haren 

liberi quondam Johannis de ..... pro[miserunt] ....... ....... ....... 

....... gulden seu valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. 

Testes (dg: G) Jordanus et Gemert datum supra. 

 

BP 1179 p 743r 11 di 14-07-1394. 

Walterus beloofde de twee anderen schadeloos te houden. 

 

Solvit I grossum. 

(dg: Primus) Walterus promisit alios duos indempnes servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 743r 12 di 14-07-1394. 

Johannes Sluijsman tonnenmaker beloofde aan Ghibo Kesselman de oudere 40 

....... met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Johannes (dg: Sluij) Sluijsman doliator promisit (dg: Ghisberto Ke) 

Ghiboni Kesselman seniori XL ....... ....... ....... ....... ....... ad 

nativitatis Domini proxime persolvendos. Testes (dg: testes) datum supra. 

 

BP 1179 p 743r 13 wo 15-07-1394. 

Reijnerus van Holten zv Willelmus beloofde aan Godefridus Hoijen 70 ?nieuwe 

....... ....... met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te leveren. 

 

Reijnerus de Holten filius Willelmi promisit Godefrido Hoijen septuaginta 
?nuwe ....... ....... ....... ....... .. nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes Berkel et Lijsscap datum in divisione 

apostolorum. 

 

BP 1179 p 743r 14 wo 15-07-1394. 

Godefridus zvw Theodericus van Zeelst beloofde aan Johannes nzv hr Thomas? 

....... ....... gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) 

te betalen. 

 

Godefridus filius #quondam# Theoderici de Zeelst promisit Johanni filio 

naturali domini Tho[me?] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1179 mf11 D 13 p. 744. 

 Quarta post Margarete: woensdag 15-07-1394. 

 Quinta post Margarete: donderdag 16-07-1394. 

 

BP 1179 p 744v 01 wo 15-07-1394. 

Theodericus van den Beirgelen verkocht aan Henricus Bac zvw Godescalcus 

Roesmont een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit een hoeve in Deurne, ter plaatse gnd 

Veldhoven, tussen eertijds hr Goeswinus van Aa ridder enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, reeds belast met grondcijnzen, een b-erfpacht van ½ 

mud rogge, maat van Deurne, en een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche 

maat. 

 

Theodericus van den Beirgelen hereditarie vendidit Henrico Bac filio 

quondam Godescalci Roesmont hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex quodam manso ad dictum venditorem spectante sito (dg: 

in) in parochia de Doerne (dg: inter) ad locum dictum Velthoven inter 

hereditatem dudum domini Goeswini de Aa (dg: ex u) militis (dg: et) ex 

uno et inter (dg: hereditatem) communem plateam ex alio et ex attinentiis 

dicti mansi universis quocumque locorum consistentibus sive sitis 

promittens super omnia #habita et habenda# warandiam et aliam 
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obligationem deponere exceptis censibus dominorum fundi et (verbeterd 

uit: ex) hereditaria paccione (dg: se) dimidii modii siliginis mensure de 

Doerne et hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de Busco 

exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes Spanct et Jordanus 

datum (dg: supra in die) quarta post Margarete. 

 

BP 1179 p 744v 02 wo 15-07-1394. 

Henricus Graet verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus Graet prebuit et reportavit. #Testes# datum supra. 

 

BP 1179 p 744v 03 wo 15-07-1394. 

Walterus zvw Walterus van Osse gewantsnijder droeg over aan hr Henricus Buc 

kanunnik van Den Bosch, tbv hem en Wijnricus Screijnmaker, 40 schelling 

geld b-erfcijns die voornoemde wijlen Walterus van Osse beurde, een helft 

met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een stukje 

erfgoed, 24½ voet breed, in Den Bosch, aan de Gorterstraat, naast erfgoed 

van voornoemde Walterus, welk stukje erfgoed voornoemde wijlen Walterus van 

Osse in cijns uitgegeven had aan Henricus zvw Gerardus Heijlen soen van 

Gheffen, voor de hertogencijns en voor voornoemde 40 schelling voornoemd 

geld b-erfcijns. 

 

Walterus filius quondam Walteri de Osse pannicide (dg: hereditariam 

hereditarium censum) quadraginta solidos (dg: -orum) hereditarii census 

monete (dg: sol) quem dictus quondam Walterus de Osse solvendum habuit 

hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis de particula hereditatis 

viginti quatuor et dimidiam pedatas terre in latitudine continente sita 

in Busco ad vicum (dg: v se) grumellatorum contigue iuxta hereditatem 

eiusdem Walteri quam (dg: census) particulam hereditatis dictus quondam 

Walterus de Osse dederat ad (dg: pa) censum Henrico filio quondam Gerardi 

Heijlen soen de Gheffen scilicet pro censu domini nostri ducis exinde 

solvendo atque pro dictis XL solidis hereditarii census dicte monete 

prout in litteris hereditarie supportavit domino Henrico Buc canonico 

Bucsensi ad opus sui et ad opus Wijnrici Screijnmaker cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem et (verbeterd 

uit: ex) impeticionem ex parte et! quorumcumque heredum dicti quondam 

Walteri de Os deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 744v 04 wo 15-07-1394. 

Gertrudis wv Hubertus van Gemert en haar zoon Ludovicus beloofden aan 

Goeswinus van Best 66 Engelse nobel of de waarde met Sint-Remigius 

aanstaande (do 01-10-1394) te betalen. 

 

Gertrudis relicta quondam Huberti de Gemert et Ludovicus eius filius 

promiserunt Goeswino de Best LXVI Engels nobel seu valorem ad Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 744v 05 wo 15-07-1394. 

Gerardus zv Johannes gnd Nijsscart van Thede beloofde aan zijn voornoemde 

vader Johannes Nijsscart 200 Hollandse gulden of de waarde na maning te 

betalen. De brief overhandigen aan voornoemde Gerardus. 

 

(dg: Jo) Gerardus filius Johannis dicti Nijsscart de Thede promisit super 

omnia dicto (dg: G) Johanni Nijsscart suo patri ducentos Hollant gulden 

seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes Jordanus et Ghemert datum 

quarta post #Margarete#. Tradetur littera dicto Gerardo. 

 

BP 1179 p 744v 06 wo 15-07-1394. 

Johannes zvw Petrus zvw Boudewinus van den Water, Egidius gnd Willems soen 

ev Rijchmodis en Gerardus zvw Arnoldus Truden ev Metta, dvw voornoemde 

Petrus, droegen over aan Bernardus zvw Gerardus Richmoeden soen een 
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b-erfcijns van 30 schelling geld, met Sint-Martinus te betalen, gaande uit 

1½ roeden land in Geffen, ter plaatse gnd die Vrede, tegenover een erfgoed 

gnd Delst, naast Bata wv Nijcholaus smid richting het westen, strekkend 

vanaf de gemeint van de villa van Geffen naar de plaats gnd die Verre 

Grave?, welke cijns aan voornoemde wijlen Petrus zvw Boudewinus van den 

Water was verkocht door Johannes zvw Richmodis van Gheffen. 

 

(dg: scribatur). 

(dg: Pe Ge) Johannes filius quondam (dg: Bouwe) #Petri filii quondam# 

Boudewini van den Water Egidius dictus Willems soen maritus et tutor 

legitimus Rijchmodis sue uxoris et Gerardus filius Arnoldi quondam Truden 

soen maritus et tutor legitimus Mette sue uxoris filiarum dicti quondam 

(dg: Boudewini) #Petri# hereditarium censum triginta (dg: ?Frinder) 

solidorum monete solvendum hereditarie Martini de una et dimidia virgatis 

terre sitis in parochia de Gheffen ad locum dictum die Vrede in opposito 

cuiusdam hereditatis dicte communiter Delst contigue iuxta hereditatem 

Bate relicte quondam Nijcholai fabri versus occidens tendente a 

communitate ville de Gheffen ad locum dictum die Verre Grave? (dg: prout) 

venditum dicto quondam (dg: Boudewino ....) Petro filio quondam Boudewini 

van den Water a Johanne filio quondam Richmodis de Gheffen prout in 

litteris hereditarie supportaverunt Bernardo filio (dg: Ge) quondam 

Gerardi Richmoeden soen [cum litteris] et jure promittentes ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 744v 07 wo 15-07-1394. 

(dg: ..winus). 

 

BP 1179 p 744v 08 wo 15-07-1394. 

Henricus zvw Johannes Hentens soen van Nederwetten verkocht aan Willelmus 

Mercke een n-erfpacht van ½ mud ......., maat van Son, met Lichtmis in 

Nederwetten te leveren, gaande uit al zijn erfgoederen {niet afgewerkt 

contract36}. 

 

[37Henricus] filius quondam Johannis (dg: H..tte) Hentens soen de 

Nederwetten hereditarie vendidit Willelmo Mercke hereditariam paccionem 

dimidii modii ....... mensure de Zonne solvendam hereditarie 

purificationis et in (dg: Zonne tradendam) Nederwetten tradendam ex 

omnibus hereditatibus dicti venditoris. 

 

BP 1179 p 744v 09 wo 15-07-1394. 

Henricus zvw Godefridus gnd Nuwelaet van Hermalen droeg over aan na te 

noemen Petrus Huijben? soen van den Hazenput een b-erfcijns van 3 oude 

groten of de waarde, die voornoemde Petrus Huijben? soen van den Hazenput 

moet betalen aan voornoemde Henricus, een helft met Kerstmis en de andere 

helft met Sint-Jan, gaande uit ....... ....... in Schijndel, ter plaatse 

gnd Eilde, ter plaatse gnd Scrivers Hoeve, tussen erfg vw ....... van den 

Weteringen enerzijds en Arnoldus zvw Arnoldus Egens soen anderzijds. 

 

[Henricus] filius quondam Godefridi dicti Nuwelaet (dg: v) de (dg: Herm) 

Hermalen hereditarium censum (dg: quatuor solidorum) #trium# grossorum 

denariorum antiquorum seu [valorem quem Petrus] Huijben? soen van den 

Hazenput (dg: sibi) predicto Henrico solvere tenetur (dg: annuatim) 

hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ....... ....... ....... 

....... sito in parochia de Scijnle (dg: et) in loco dicto Eilde in loco 

dicto Scrivers Hoeve inter hereditatem heredum quondam ....... [van den 

We]teringen ex uno et inter hereditatem Arnoldi filii quondam Arnoldi 

Egens soen ex alio ut dicebat hereditarie supportavit dicto Petro 

[Lijben? soen v]an den Hazenput promittens warandiam et obligationem 

                         
36 Voor afgewerkt contract, zie BP 1179 p 744v 10 wo 15-07-1394. 
37 Aanvulling op basis van BP 1179 p 744v 10. 
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deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 744v 10 wo 15-07-1394. 

Henricus zvw Johannes gnd Hentens soen van Nederwetten verkocht aan 

Willelmus gnd Mercke een n-erfpacht van ½ mud ........, maat van Son, met 

Lichtmis in Nederwetten te leveren, gaande uit al zijn erfgoederen, gelegen 

odner Nederwetten, reeds belast met lasten. 

 

Henricus [filius quondam] Johannis dicti Hentens soen de Nederwetten 

hereditarie vendidit Willelmo dicto Mercke hereditariam paccionem dimidii 

modii ........ [mensure] de (dg: ..) Zonne solvendam hereditarie 

purificationis et in Nederwetten tradendam ex omnibus hereditatibus dicti 

(dg: ver) venditoris quocumque locorum infra [parochiam de N]eder[wetten 
?sitis] ut dicebat promittens warandiam et obligationem deponere exceptis 

oneribus exinde prius solvendis et. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 744v 11 wo 15-07-1394. 

Rutgherus Buerincs verkocht aan Theodericus zvw Theodericus Pesen.... (1) 

een stuk land, gnd den Hezeakker, in Schijndel, tussen Willelmus van 

Overacker enerzijds en wijlen Marcelius van Os anderzijds, (2) een stukje 

beemd, achter de kerk van Schijndel, ter plaaste gnd die Hardbeemde, tussen 

Henricus ?Egens enerzijds en de beemd van kvw Lambertus van Gherwen 

anderzijds, belast met een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat (dg: 

aan de H.Geest) ....... Schijndel ........ 

 

Rutgherus Buerincs peciam terre dictam den Hezeacker sitam in parochia de 

Scijnle (dg: in) inter hereditatem Willelmi de Overacker [ex uno et] 

inter hereditatem quondam Marcelii de Os ex alio atque particulam prati 

sitam retro ecclesiam de Scijnle in loco dicto die Hardbeemde inter 

hereditatem (dg: quon) Henrici ?Egens ex uno et inter pratum (dg: La) 

liberorum quondam Lamberti de Gherwen ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit Theoderico filio quondam Theoderici Pesen.... promittens 

warandiam et obligationem deponere excepta hereditaria paccione dimidii 

modii siliginis mensure de Busco (dg: p mense si) ....... ....... ?de 

Scijnle ....... exinde solvenda. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 744v 12 wo 15-07-1394. 

....... zvw Alardus van den P...... beloofde aan Metta dvw Rodolphus van 

den Berze 29 schilden, 12 gemene plakken voor 1 schild gerekend, met 

....... aanstaande te betalen. 

 

....... filius quondam Alardi van den P...... promisit Mette filie 

quondam Rodolphi van den Berze XXIX scilde scilicet XII [g]eme[ijn 

placken pro] quolibet scilt computato ad ....... proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 744v 13 do 16-07-1394. 

Mechtildis? .. ..... ....... van ?Werve: een b-erfcijns van 9 penning oude 

pecunia, die Marcelius nzvw Marcelius Neijssen soen ....... ....... ....... 

met Sint-Michael beurde, gaande uit een stuk land, gnd die Waterakker, in 

G......, tussen ....... ....... enerzijds en Nijcholaus Leijten soen van 

Waubraken? anderzijds, welke cijns ....... ....... ........ 

 

Mechtildis? ....... ....... ....... ?Werve cum tutore hereditarium censum 

novem denariorum antique pecunie quem Marcelius filius naturalis quondam 

Marcelii Neijssen soen ....... ....... ....... ....... ....... solvere 

consuevit annuatim hereditarie in festo Mijchaelis ex pecia terre dicta 

die Wateracker sita in parochia de Gh..... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ex uno et inter Nijcholai Leijten 

soen de (dg: Wabra) Wa[u?]braken ex alio et quem censum ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ex parte 
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sui deponere. Testes Jordanus et Gemert datum quinta post Margarete. 

 

 


